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Shortened Alif- 
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౫ వచననాలు - సంఖ్యలు - Persons & Numbers 
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> ఇస్ము ల్‌-మఫ్‌'ఊలి - కర్మ- Passive Participle 
౫ జమడ సాలిమి(- దృఢ బహువచనం - అ) జమఉ ముదిక్కరు 
సాలిమిన్‌ - Sound Masculine Plural. & 
౫ < బ)జమఉ ముఅన్నతు' సాలిమి......SంUund Feminine Plural 


>= జమ తక్సీరి -/ జమజ -ముకస్సిరి- అస్థిర బహువచనం -Broken 


plural 
>= అల్‌-ఇదా'ఫతు - Construct State -OF 


౫ అల్‌-మౌసూఫు' వస్సి'ఫ'హ్‌ - Adjectival-Clause 
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° 
° 


తయారయ్యే పదతి+++ . 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


తప్పక నేర్చుకోవలసినామరి కొన్ని అ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు --- ||| 
inshaaa ALLAAHU , ومو‎ నేర్చుకోవలసిన అత్యవసర అరబీ వ్యాకరణాంశాలను B00k 
Part -2 - లో వివరిస్తాము ోేతప్పక 5tUరy చెయ్యండి. 1-క్రియా వర్గీకరణం_- నాలుగు రకాలుగా 


-2-అల్‌-ఫి'అలుల్‌ మజ్‌ -ాహోలు 3-నాఇబుల్‌-ఫాఇలి 4-అల్‌-మఫ్‌ ఊలు బిహి ++++ 5-అల్‌-మఫ్‌- 


పాఠం -45 
పాఠం -46 


పాఠం -47 


పాఠం -8 
పాఠం -49 
పాఠం -50 
Annexure-1 
Annexure-2 
Annexure-3 
Annexure-4 
Annexure-5 


Examples 


© ه 


ఊలుల్‌-ముత్‌-లకు 6-జరఫుజ్‌-జ్ఞమాని 7-జరఫుల్‌-మరకాని రి-కాన-వ-అఖవాతుహా -9-ఇన్న వ- 
అఖవాతుహాా10-అల్‌-మున్‌-తన్‌-నా 11- లింగములు -రెండో భాగం 12-అత్‌-తమీజు 13-అత్‌- 
తఅజుబ్‌ 14 رددم5‎ త్‌-త్తష్టీలు 15-అల్‌-మునాదీ 16-ఇస్ముత్తన్‌-గీరు 17-అల్‌-బదలు 18-అల్‌-హాలు 

ا م 
19-ఇస్ముల్‌-ఆలహ్‌ 19-అత్‌-త్తఅకీదు 20-నకార-విద్యర్ణక క్రియ 21-అత్‌-త్తజ్కీరు వత్‌-త్తఅనీతు లిల్‌‏ 
ఫోఇలి వల్‌ మఫ్‌ఊలి , 22-0005 of the imperfect verb -the subjunctive — the jussive,‏ 


23-కర్తకు-క్రియా విధేయత, 23- deClEnsiOn of passive verbs , 24-Laam with noon 


khafeefah and tsakeelah , 25-verbal sentences , 26-different types of sentences 
, 27- iqlaab-2 , 28-ముదాఫున్‌ - ముదాఫఘున్‌ ఇలైహి , ద్వివచన + బహువచన రూపాలు 


తయారయ్యే పద్దతి . 29-అల్‌-మౌసూఫు వస్సిఫతు ద్వివచన + బహువచన రూపాలు 


per in-shaaa ALLAAHU gom మరిన్ని Book Part -3 —లో 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


لاا ا 


ఇస్తిఆదిహ్‌ : అఊదు'బిల్లాహి-మి(- అషెతాని - ర్రజీమ్‌ 


ని-ఆ్రహీము *‏ 225 مد కత్రిన‏ سم الله | إرحمن الرحيم 
పరిచయం - Introduction to Arabic- ముందుమాట‏ 


సుబుహాినహు-వ-తఆిలా , 


ఆదం [ అలైహి స్వలాం ]తో మాట్లాడిన - ఈ 


* చ్చఅిరబిక్‌| ఇతర సిమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి యెడమ వైపునకు రాయ బడుతుంది. 


సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే సామ్‌ -అనే పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు .| ఆ'రమాఇక్‌ , అ'మ్‌- 


హైరిక్‌ , హెబ్రూ, |శ 'అ'రబిక్‌ , వగైరా! సెమిటిక్‌| - భాషలుగా వర్గీకరింపబడ్డాయి. 


శి శ్చ|అిరబీ భాష|-సరణాస్త విజ్ఞాన సముదికి దోహదకారియై - క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో ప్రపంచాన్నే లిన 


ఈరాజ- భాష: ఆసియా, ఆఫ్రికా, దేశాలైన : అప్థానిస్థాః , శేషేన్యా, బహ్‌-రైని, కతర్‌, యు.ఏ.ఇ, యెమ, 

అ'రేబియా , ఉర్దు, ఫిలిస్తీ, ఇస్రాఈల్‌ , సూరియా , తుర్మియా , ఈరాక్‌ , ఈరా' , ఉజ్పెకిస్థాం, ఖిర్జీజిస్థాం , 

సూడా(, ؤدة‎ , లిబ్యా , షాద్‌ ,మాలి, అల్‌-జీరియా, మారుతేనియా , మోరోకో , తునీసియా , సెనెగల్‌, 
నైజీరియా, మాల్తా , సోమాలియా , ద్ధిబూతీ , యూరపీయ ఇస్స్నానియా మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన 


దేశాలలోని 30- కోట్ల ప్రజలు, ముచ్చట లాడే-వలు గితుల్‌ అిర బి ودده‎ 


4 


య అరబ్బీ మాండలికాలు 30 - కిపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్యాప్తిచెంది విలసిల్లి ఉన్నాయి--ఇక వాడుక భాషలు 
- dialects - వేలసంఖ్యలో ఉన్నాయి. 500 సంవత్సరాలుగా యిన్నో సలీబీ కుట్రలకూ, క్షిష్ట వైపరీత్యాలకూ 
గురై తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన , ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష ,- అల్‌-ల్లాహ్‌ తఆలా , దయవలన-తేరుకొని - 
ఇస్తాంతోబాటు - కొత్త తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోంది . 
*- Arabic is the most sought after language now.. 


* ఈజిస్టులో ఐదు కోట్ల మంది |[ఈజిప్టియ అ'రబిక్‌! మాట్లాడుతారు. 


* అల్టీర|- మాట్లాడే 2.5 కోట్ల ప్రజలు అల్టీరియాలో ఉన్నారు. 
* పశ్చిమ ఆఫ్రికా+ మొరాకోలలో |మగ్రి'బీ| -మరియూ |మొరాకీ అిరబీని మూడు కోట్లమంది వాడుతున్నారు. 


* రెండు సూదా'లలో మరోమూడు కోట్లమంది వాడే భాషను - |సూదాని|- అంటారు. 


* సఅిది -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు మిస్త్‌ - ఈజిస్ట్‌- లోఉ న్నారు, 


* ఫిలిస్తీ, లెబనాయ+ సిరియా లలోని 1.5 కోట్లమంది మాత్రుభాషను గార్త్‌-లెవఃతై(| అని పిలుస్తారు 


* మెసోపోతేమియగ-మాట్లాడే 2 కోట్ల ప్రజలు - ఈరా' , ఈరాక్‌', సిరియా -లలో ఉన్నారు. 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب Ul-‏ قوعت انخْذْوا هذا المردان مهسجوراً 


* 203 అరేబియా , دنه قت‎ సిరియా, ఈరాక్‌' దేశాలలో- |నజ్‌-దీ | - భాషను మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5 - కోట్లుగా den 


అంచనా . 


[ఇ -ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్తాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫీకీ ఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి ఉనీబు! 


**End of The Above Topic*** 


ప్రారం! تَجْوِيْد‎ + రహీవీదు[న్‌) نكا‎ + 


= వర్ణమాల - అల్‌-హురూప్పల్‌-హైజః *_ الحرؤف الحجة‎ - 


Lesson: 1: The Alphabet 


* క$4అిరబీ భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి --- ఇక అన్నీ హల్లులే-(Consonants) 


* ఐతే అందులో- మూడు అక్షరాలు- శ 'అలీఫు- 4 )ج20‎ - |క్షీయావు( అచ్చులుగా కూడా - Vowels 


ఉపయోగపడతాయి. 
1 م 4ك‎ ర బీ | భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే . అవి = శ (1 అ) - శ(వ3)-శ(ఢయ) - 


వీటిని - |హి రకాతు (లని కూడా పిలుస్తారు. 


* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, పై అచ్చులకు శ [అ-వ-య] బదులుగా 


వాడుతారు , ఆగురులు -| 


4 అక్షరం కింద- 
© ا‎ 


لاقت - الحرؤف الحجة ناجم . 
| ب تت ث اج اح | اخ اد 3 3 
ర ధ ద ఖ హ జ త్స త బ అ‏ 


wg అలీఫు+ - అన్ని అక్షరాలనూ దీర్దం ]]- madd -మద్‌ ]]-తీయటానికి పనికొస్తుంది-Alifun is a letter of 
augmentation only . 4 అలీఫు( పైన / లేక / కింద 4 هه«‎ |-వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉధ్బారణగుర్తు 


ప్రకారం శే |-ఉ-/-అ-/-ఇ- గా పలకాలి. 


ع( 
ع( 
26 


5 గి అి జి తి ది 


es 
es 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. 2 నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


Page |8 
**End of the | اء38 ***مروووع‎ 


eal “0 త్రజ్‌-వీదు[‏ ف 


| షస 


* 642 అక్షరంపై ఒకే బిందువు - 410 - ఉన్నఅక్షరాలు ఏడు మాత్రమే 


٠ روجو‎ ౪ 5 4 


అ‏ +1 )دامج ه 
జాలు +‏ » 
+ © 
)3 
ఆ దాగదు] 5 0‏ 
ص ౨,‏ 
ma © Lk‏ © 
2 + )د65 ه 
5 
ف © لما ఫ్రా'వు(‏ ل 


٠ 16 2 د 3056 وه‎ రెండు చుక్కలు - 0015 - ఉన్న అక్షరాలు - రెండు మాత్రమే 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu ماوع 64و‎ * 


م 


అక్షరం పై మూడు బిందువులు - 0015 - ఉన్న అక్షరాలు - రెండు మాత్రమే 


తావు‏ ا 


*kxk 7 


9 قال الرسول يارب - ان قوعت gail‏ هذا الفردان مهجورا 


ఆ *తావు( 


* శ్ర అక్షరంకింద రెండు బిందువులు - 0015 - ఉన్న అక్షరం - ఒక్కటే للا‎ 


ص 


ఉన్న అక్షరాలు రెండే! 


దాలు 


71 2 5 


- dot - 


Fra 


సీను 


సా'(్వ) »دنه‎ 


gel 


**లరకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతి( మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


హాఉ 


యావు(‏ جا 


శ్ర అక్షరం కడుపులో ఒకే బిందువు 
* నూను 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


౫ షీను( 


జీము(‏ جا 


4 


Page | 1) 


$7407 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00206 : 9032244831 or 9291238161 


అంటే - శబ్దో త్పత్తి Lesson :3 : Makhraj 


٠ قن‎ 4 అిరబీ అక్షరాన్నీ దాని శ |మఖ్‌-రజ్‌ 


అంటే దాని సరియైన ఉద్భవ నోటి భాగం | నుండి ఉత్తమ 
ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద ఉదాహరింపబడిన చార్జ్‌ ను గమనించండి. ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా 


అర్థాలు పెద్దగా మారిపోయే ప్రమాదం ఎక్కువ. అందుకని భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 


అవసరం చాలా ఉంది Wl 


g K3 Some Phonetically Similar Words , Having Different Meanings لللا‎ 


9 
٠ ليم‎ ٠. »دحذؤىه‎ 4 0 go | ل‎ 4 అిలీము(= జ్ఞాని / 
అతిబాధాకరం సర్వవిద్యావేత్త 
7 ps . ఖమ్‌-రు(||క a gr ° > కిమరు(= 
సారాయి చంద్రుడు 
7 دَالْيْه‎ ٠. దాలీ > దారిచూపే © sles y 3 దా'ల్లీః = 
వాడు దారితప్పిన వాళ్ళు 
go ° «ددهو‎ | పేరు [a ° > ఇత్‌ి-ము|= 
٠ إسم‎ © $f 58 
పం 
పీ cic ° జఅ'ల్‌-న శ 5 4122 ° > _ జఅిల్‌-నా= 
వారందరు స్తీలూ మేము చేశాము (నా = 
చేశారు(స్త్రీల- న9 ]4 దిమీరున్‌) 
నూనున్‌ నిస్వహ) 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضمت انَخذوا هذا الفزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


_ఖ'లక్‌తు|= నేను‏ > *| لق . ఖ'లక్‌'తి క్ష‏ . 1د ل 


నీవు9 స్తీవి సృష్టించావు (రేమగ) సృష్టించాను 


దంత్యములు|= కింది వివరణ ప్రకారం 585 పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 


= కింది వివరణ ప్రకారం రెండు పెదవులూ దగ్గర కావాలి. 


ఇతర అక్షరాలకు 


دودح كو للا 


= నోటిలోని ఇతర భాగాలు - [కింది వివరణ ప్రకారం ...[ 


* - |-అలీఫుా-వావు-డ్రా * శజౌఫుల్‌-ఫమి (ఖాలీన్లలం) 
యావు( 
ل‎ > అక్‌-సల్‌-హల్‌-కి ( లోపటి- గొంతు ( 
٠ = ,ా “ارج وز مز ా رسال رودتو‎ 
٠. 4 _ వసతుల్‌ హల్‌-కి (గొంతు -మధథ్వ నుండి ) 
٠ -ع-‎ ఐను-₹ ాపహావు 2 
: : ل‎ > అదనల్‌-హల్‌-కి (గొంతు- పై భాగం) 
ل‎ 2 జ గైనుా 2 تق‎ 
* ٠. చ నాలుక-వెనక-భాగం +56 నాలుక 
٠ - “اق‎ కాపు اا‎ 7777777 
* ٠. వ నాలుక-వెనక-భాగం 
كه ب‎ = 526 
٠ د > ش- :ددندة - بج-‎ ٠ 3 నాలుక-మధథ్య భాగం 


* 4 నాలుక+దవడ పళ్ళు 
ఆ - لم0 --اض‎ 7 


٠ 4 నాలుకకొన + దవడచిగుళ్ళు 
. = d= లాము ١ 


© క్ష నాలుక చివరి భాగం + కోర పండ్ల చిగుళ్ళు 
° =0౮ా నూను ప ర 
© శ4_నాలుక చివరి భాగం +కొరికే పళ్ళు 
٠ = సె రావు(అ / ర) 5 
٠ 4 నాలుక 55 + కొరికే పళ కింది భాగం 


- ط جح عومج - د ع وروم “ات > ఆ‏ 


కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ *****‏ ق نون 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 
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వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00208 : 9032244831 or 9291238161 


> నాలుకకొన + కొరికే పళ్లపై భాగం 


నాలుక కొన + అన్ని కొరికే పళ్ళు - (పైవి? 
కిందివి) 


٠. >4 కిరినాలుక (U౪Ula) దగ్గరినుండి 


5 4 రెండుపెదవులతో 


© 4 ముక్కు (ఖైపోమ్‌) 


ంధర కరిగిన అక్షరాలు. 


© £3} 6 99 


م دق -ث < 
ae‏ بإحساء > 
اله > ఖా‏ => 
و و-أ > 
౫ ₹-హి > ఖి-డ‏ 
5ط ఉ-త ౫‏ < 


ఇన్‌ -ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్తాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫీకీఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి ددهت‎ 


త్తావు 
ద ాత్నావురా ذ‎ ధాోవురా 
“لق "دز‎ 
= = జాివుం- سس‎ > సీను- 
రా సాదు 


٠ - اف‎ > 20“ 


మీము‏ - و حادحيك وني 
2 او 


4 సంథిాఇద్దా'ము( — గున్న = 
చెయ్యటానికి 


222536 స 
< هدس < "قدص‎ 
< చాత > د -ث‎ 
> 'كو دق < كاك‎ 
> రాగి > دك‎ 
> مه -ى > 5ه-ة‎ 
౫ «نهة- 5ه -ة < 1د‎ 


0 - Oo 
* £3} బ్రపర సంబంధ مدو‎ మరికొన్ని పదాలు 11 వీటి అర్ధాలు 


వేరు-చేరు 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*** وها [దవడ‏ الله حق قدره -ان الله ‘nga‏ عَزِيْرٌ 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انُخذوا هذا المرءان مهجوراً 


య عمل‎ అిమలుః 255 - مل‎ -'అమలు(| ఈ ఆశ 


عر 9 
| 


5 
La 
Ca Ca Cal 
ఈ ఢీలా సిలబ| శ శిలువ వేశాడు- + da 


౫ దోచుకున్నాడు-‏ وعم 


*° و 
-అర్‌-దు౪| ౫ నేల -‏ أرد ౮2ై౫ై| అిర్‌-దు(| ౫ వెడల్పు ఢి‏ 


CRT 
ఈ ఆలీఠేకిల్‌-బు| శో గుండె- 


00 


-కల్‌-బు| శ కుక్క -‏ كلب 


End _ of The Lesson 


థ్రఅల్‌-కుర్‌ఆను 


కీమయ్‌-యుస్తిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అల్లాహీ వ హువ ముహ్‌'సినుం- ఫ'కిది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉర్వతిల్‌ - 


ఉస్కా' -*-వ ఇల అల్లాహీ ఆకి'బతుల్‌ -ఉమూరి -( సూరతుల్‌లుక్మాని - 22) 


5 పోర్రేర bain 5 తజ్‌-వీదు[న్‌] 5 (పద్రవటం jp భాషణాథ్వనులు ౪ 
అ'రవీ వర్ణస్వరశాస్తి  - اْلصَؤْتِيّ‎ l= لحرؤف الدحمة‎ 


: 4 : Phonology + Orthograph 


ఢి جل‎ అిరబీ ]] భాషలో - ౨౮-26 - دوعت‎ ఫోనీమ్స్‌( units of sound), ఉన్నాయి - అందులో - ౩ - 


vowel phonemes - అచ్చులుగా కూడా ఉపయోగపడతాయి - 


Lesson 


ఢి అరబీ అక్షరాల పె ఉధారణ గుర్లులను రాయవచు- 


3 = అరబీ భాషణాథ్వనులు ٠ Arabic Orthography W 


3 2 (3) (4) 
అక్షరంపేరు م للا‎ దాని ఉచ్చారణ للا‎ అక్షరం ప్రత్యేకత للا‎ 
పం 


లీపు- 4 [అలీఫ్‌ ]' అ- శ[అలీఫ్‌]* మరియు శ[హంజ 1] - 
( అలీఫ్‌) | (కంఠ్వము) సాధారణంగా కలిసేవస్తాయి అందుకని [కే 
శ [హంజ]-(నోటి- అక్షరం-అ-కు సమానం'| 4 [ అలీఫ్‌ ] (హంజ 

+హంజో*-4 ا‎ 


1 అంగటిలో నుండి లేకుండా)పొడిగించటానికి మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు 
పలికే) رهوة)‎ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 
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* నోట్‌: [హంజ]-(:) ఒంటరిగా అంటే- > 


అలీఫ్‌ లేకుండా కూడా రాయబడుతుంది. లేక [ 
య -6 [ 28 285 ] م‎ -3 [ పెన మరియూ 
-—cursive గీతపై / కింద కూడా 


రాయబడుతుంది 


(4) 
అక్షరం ప్రత్యేకత! 


రెండు పెదవులతో 


దంతములతో' పలకాలి 
سقرم‎ -[త్న]-గాఉఛ్చరించాలి 
శబ్దంతో పలకాలి 


పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని గొంతుతో- బలంగా 


పలకాలి 


కేకరింత దేసి పలకాలి 


పంటి పైచిగుళ్లను నాలుక కొనతో ఒత్తిపలికి 


వెంటనే నాలుకను వెనక్కి తీసుకోవాలి 


[ద+జ ] లను కలిపి పలకాలి 


Soft [|] 


4 [అలీఫ్‌] ىه‎ 


(కంఠ్యము) 
> [హంజ]-(నోటి- 
అంగటిలో నుండి 
పలికే) 
మెల్లని [అ] 


(3) 
దాని ఉచ్చారణ! 


క 
8 
يٍ‎ 
J 


ఖ'-(కంఠ్యము)-నోటిపై 


భాగంతో 


దంత్వము (శబ్దంతో) 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


Cc 


(MY: 


Le: 


శ్చ »مدت‎ 


క్షహా'వు( 


“ا 13> 


Mn 
అక్షరంపేరు!|! 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


Io 


IP 


Io 


© 


IN 


100 


Io 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


10 కరావు॥ ل‎ ర - అ నాలుక చివరితో| (- ర- అ ) గాపలకాలి [mz 
మార్లన్యము , శబ్దంతో 
11 >42 ده‎ 5 జ z -శబ్దంతో ఇంగ్లీష్‌ - 200 - | జూ'లో-జిడ్‌| - లాగా పలకాలి 
12 శ సీనుః نه س‎ - దంత్యము నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి 
(శ్వాసతో) 
(1) 2) (3) (4) 
అక్షరంపేరు|| రూపం! దాని ఉచ్చారణ! అక్షరం ప్రత్యేకత] 


నోటిద్వారంనుండి 


14 4 85 إري‎ దు ريه ص‎ శ్వాసతో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో నొక్కి ధృడంగా 
ధృడంగా పలకాలి 
15 కద్వా] దు ص‎ ద్వ ధృడధ్వనితో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
పలకాలి 


16 > دع‎ bh తత్త శబ్దంతో - ధృడం- తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం[లేదు. 


” నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు తాకించి -ఒత్తి- 


ధృడంగా పలకాలి 


17 జ్ఞావు( 5 జ్ఞ'శబ్దంతో -ధృడం-గా తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం[లేదు. 
నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు తాకించి -ఒత్తి- 


ధృడంగా పలకాలి 


18 విను ع‎ '_(కంఠ్యము) నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో) ఉచ్చరించాలి 
శబ్దంతో 
19 శగై'ను 3 గి శబంతో నోటి అంగటితో| పలకాలి 
(కంఠ్య్వతాళవ్యము) 
20 శ్షఫాివుః ف‎ ఫి | ఓష్ట్యము ఆంగ్లభాష లోని- | F-యఫ్‌ | లాగా ఉచ్చరించాలి 
(పెదవులతో) శ్వాసతో 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


١ 
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0 వత్తకు'ల్లాహ * అిరలీ భాషను - అభ్యసించండి. స నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 
21 "ఫు శ هك‎ -Q గొంతుతో-కంఠ బిలం నుండి Glottal catch 
(కంఠ్యము)శబ్దంతో తో పలకాలి 
22 క కాఫుం టీ క - కె-(కంఠ్యము) 3| -లాగే పలకాలి 
శబంతో 
porte... Chinas 
23 శక లాము( 9 ల - ళ|మార్షన్వము నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ| పలకాలి 
దంత్యము 
(1) (3) (4) 
అక్షరంపేరు|! దాని ఉచ్చారణ]! అక్షరం ప్రత్యేకత! 
JP 
24 > »ددويٌ‎ డై మ॥- ఓష్షము రెండు పెదవులతో ఉఛ్భరించాలి 
(పెదవులతో) 
25 | > مضعم‎ © 51 గాలుకచివరితో-పలకాలి 
నాసిక్వము - 
26 శహావు( 5 హ| (కంఠ్యము) మృదువెన'హ-దీనికి విపరీతం -నంబర్‌ -6 
శ్వాసతో 
27 | > “د‎ 3 వ|-(ఓష్ట్వము ( / వు! వూ (పొట్టి! పొడుగు అచ్చులు) - రెండు 
పెదవులతో - పెదవులతో ధృడముగా పలకాలి - ధీర్ణం తీయటానికి 
శబంతో కూడా[ పనికొస్తుంది 
28 శ|యావు( é య తాళవ(ము- موت‎ తీయటానికి కూడా పనికొస్తుంది - పొట్లి / పొడుగు 
శబంతో అచ్చులు “య /యా/యి/యె”|గా పలకవచ్చు. 
a السحفطت‎ 


శ నోట్‌: (| త (4) మర్చూత- (ت)‎ త- కు మరోరూపం మాత్రమే. 


+ < (5) మర్భూత వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై ౧15౭ [(్థ వక్స్‌ )] చేయవలసివస్తే 


మాత్రం క ]] హ/?]] గా పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం -ర [[ త ]] - గా చదవాలి. ర [[”త” [[ة‎ 
మర్ఫూత ను కొన్ని స్త్రీ లింగ నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు . وه‎ :::B [[ఫాతిమ ]] (ఒక స్త్రీ పేరు) 


: Bb [[ తాలిబొ]] (విద్యార్థిని- ) - < [[కిత్తొ] ](పెంటి పిల్లి) .౪ 


ఈ తాిలిబుః య విద్యార్ది య لالت‎ 4 విద్యార్థిని- 
DO Alu 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا المزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فدره yr‏ الله hjc gal‏ 


Glu (masc) 4 (స్తీ .లింగం) 9 


బెటు య షజరో' 4 చెటు-‏ بي 3 2320 م 


యి شجر‎ (masc) 4 55 క్రమ (సీ .లింగం) అ 


7 క 5 యి (పోతు)-పిలి యి موحت‎ య (పెంటి)-పిల్లి - 
Ru (6 5 
వ (masc) أل‎ యి 4 (స్తీ .లింగం) 9 


ఈ కంఠ్యములు : > హంజ 1> | హో'వుం - > ورؤ سو‎ - 4 ఐినుం-|కగోను( వీటిని అ'రబి భాషలో 
కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. 


% చృహావు( | ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. శ |హంజ-ను'కూడా - > హాివు(- 


లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 


ఈ శ(హంజ ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి 651dd౭గ- గా తెరచి పలకాలి - 
శ శగై'ను(- గొంతుతో - గబిగబి చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాల్ల్స శ |ఖా'వు] , మరియు శ ఐిను(- 


వర్ణమాల - చార్జ్‌ను చూడండి.‏ - ون 


ఈ ధృడములు : -4 స'దుః క్‌ కేదా'దు+ ఎవ ,روعي‎ - |కజ్ఞా'వు( - ఈ -౪- అక్షరాలు - శ సీను 
శ దాలు- > తావు > జావు( 


అనే సరళ అక్షరాలకు - అనుబంధములే. ఐతే వీటిని 


పలికేటప్పుడు నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి , వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 


كه 


% తొలుత, 4 అిరబీ-రాత లో ఉద్య్యారణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. కానీ అరబే-తరులకు సహాయకారిగా, ఈ 
గుర్తులు - [ హిజాజ్‌(భిన్‌ యూసుఫ్‌"* ] - h8gemMంny లో అమలులోకి వచ్చాయి. 
> (1) అక్షరంపైన - 4 ద'మ్మఢ్‌ - గుర్తు, - తెలుగు - ]) © ([ - తో సమానం - 


4 


శి (2) అత్రక్షరంపైన 4 |'ఫతహీక - గుర్తు, - తెలుగు -[(అ ( [ - తో సమానం - 


ఈ (3) -అక్షరం కింద 4 కెస్రసో గుర్తు, - తెలుగు ]) © )]-కి సమతుల్యం --- అని తెలుసుకోండి- 


++ 
في 


బింయూసుఫ్‌"*: శ మస్టిదుల్‌ -హరాము - శ కఅబ షరీఫు -పై దాడిచేసి , తన‏ ممو م 

అహంకారానికి తలవంచని శ ఖలీఫః(683-690 A.D.) అబ్దుల్లాహి(ఇ)బ్బ్ను జిబైరిన్‌-(RN.A12॥h॥) తోబాటు , 
పెక్కు > సాలిహీను-లను -(Rh.AlaIhim) చిత్రహింసలకు గురిచేసి అతి కిరాతకంగా హతమార్చినట్లు చరిత్ర 
నిరంతరం కోషపడుతోంది .) 4 వల్లాహు ఆొలము) e-i-t-a-b-i-r-o-o--- y-a-a---!!! 


u-u-L-i-L-a-b-s-a-a-r ---!!! 
ఢి శ 'హంజో- ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-5Udden-గా తెరచి పలకాలి- 


*-  [(Other vowel diacritics and symbols)] لللا‎ 
4* (4 సీను. ౮౪ | అక్షరంతో - ఇతర అక్షర ఊనిక గుర్తులు. 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00206 : 9032244831 or 9291238161 


శనీ శ ددس‎ శరస 
శ ఈసీ > سو‎ సూ + هس‎ 

age | 14‏ % 0 
ge |‏ »نم سا + “انه سس م بين م 


2 హురూఫ్‌-ఉల్‌ముకత్త'ఆ'తు( స 


٠+ 
في‎ 


వీటిని 


శ ]] అల్‌-కుర్‌ఆ( [[ - లోని-29- [[క సూరతుల [[ - మొదటలో - ఈ -14 - అక్షరాలు కనబడతాయి - 
పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు [[ శ! హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్తఆతు( [[ - 


ఒకొ ్కక్కటిని వేరు వేరుగా 


للا : هم : అనిపిలవబడుతున్నాయి‏ 


أل مر كدي ع ص طس ق ن ح 


= الله‎ చర్తవటు. 
తష్మిల్‌ : فتك‎ 1 గొలుసురాలే #0) hie. Lesson: 5: Script-1 


రాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 


45: ذةه‎ 
ఏడు అక్షరాలను తప్ప మిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు . 


٠. ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు కానీ తర్వాత వచ్చే 
అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి... ఆ ఏడు - ఇవే. 
6 6 


6 6 6 6 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انُخذوا هذا المرءان مهجوراً 


| 
అలీపఫు( 


*kk 


ر 


రావు 


జాివు( 


ع 


హమ్హుతు( 
జ 


3 
వావు( 


* పైనసూచించినరీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . ఇతర అక్షరాలు కలిసే 
ఉంటాయి. 


٠. చ్చఅిరలిీ 


రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో -౩a॥|- చిన్న / ౮2apital - పెద్ద - 


అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 


٠ చేఅిరబీ | పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం 


మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం , ప్రత్యేక హ్రస్వ -Short Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. 
ఫార్సీ , ఉర్లూ , సింధీ , ఉజ్‌-బెక్‌ , దరీ , పుష్తో, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే . 
* ఐతే మరికొన్ని ఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా [(- పదారంభంలో / మధ్యలో / చివరిలో - )] ఏమార్పులకూ 
గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి . 
* కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం - CUrSIVe writing - గొలుసురాతలో కూడా ఇతర వర్ణాలతో కలవక విడిగానే 


అగుపడతాయి . 


٠ చఅ'ిరబీ | అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీత్రమైన కొన్ని కొత్త అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి 
5 న్ని అక్షరాలకు —dots - చుక్కలు ఉంటాయి . 
إلى‎ అక్షరాలను కలుపుతూపదాలను తయారుచేయవచ్చు . 
* విడి అక్షరాలూ - మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా అనిపిస్తాయి. 
* మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 
అిరబీ 


* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగా4 కి కూడా అందమైన రూపాలు__ 101115 - యెన్నో 


ఉన్నాయి 5 


End of The Lesson. 


210 
يذ - تشكيل _ ఆజ్‌-వీదు[[న్‌]‏ د )ووز > 


ل 


لجو 


- قي‎ . అ'రలీ - గొలుసురాత _ 
తష్ములున్‌ [ه‎ 9852 -Lesson:6: script -2 


వీఅిర బి 5 | ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివెపు నుండి యెడమ వెపునకు రాయ బడుతుంది . 


పదం- పదారంభంలో * అక్షరం 


మధ్యలో 


పదాంతంలో 


aU aU رن‎ WW 
**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00208 : 9032244831 or 9291238161 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


|G G‏ .)اا عن اجن 


b.| co 


Cc: 


5 


«ما 


0 


لعل 


[పదారంభంలో 


2010 


శ 
అమ 


ص 


(3 
\ 


1 


0-0 


7 
وشيم 


1పదం-మధ్యలో 
3)Lir 


& 
لضام 


م 


pb: 


slr )6«“ 


با 


G: 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


FIFE 5 IF 


f. IM 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


2 
3 
గై 


Cc 


م 


LC 


ع 


[పదారంభంలో 
(2) 


End of the Lesson 
ఇక 


عض اجلاة النذوية _ de],‏ . 


$+ 


0 


ع 


1పదం-మధ్యలో 
(3) 


చక్కగా గుర్తుపెట్టుకోవలసిన కొన్ని = అరబీ వ్యాకరణాంశల 


Elements of Grammar 


Lesson : 7 : 


: బాషలో- ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి - 


నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాఇ. 


కుల్లు లఫ్‌-జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌-సి” అవ్‌ హియవాని అవ్‌ షపైఇ అవ్‌ సిఫితి]. 


Pe రబీ 


కుల్లు లఫ్‌-జి(, యుసమ్మ బిహి ఇ(సాను(, అవ్‌ హయవాను'(, అవ్‌ నబాతు(, అవ్‌ జమాదు' అవ్‌ 


కుల్లులఫ్‌'జి యెదుల్లు ఆలా హుసూరి అ'మలి(ఫీ జిమని( ఖాస్పి(. 


కుల్లు لل زمرت‎ లాయజ్‌హరు మలినాహు కామిలా' ఇల్లా మలి గ్రేరిహి . 


అల్‌ఇస్ము!:‏ د 


(2) Pఅల్‌-ఫిఅ'లు : 


(3) 


[=a - అల్‌-హిర్భు a 


كك 


[పదాంతంలో 


(1) 


అయ్యు షైయి. حل‎ అల్‌ఇస్ము 


° [గకలిమాతు+ - అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - కార్య-నిర్వహణలో - హావ -భావాలను - 
తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల కంటే మిన్న. 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


| 
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للا - الْحَرْف - (3) ل 


వ్యాకరణాంశాలు 


ఇలవైపుకు 


ఫీజలోపల / లో‏ في 


శ్లోక ون‎ పదం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం / క్రియ / పార్లికల్‌ - ఈ మూడింటిలో ఏదో ఒకటె ఉండాలి. 


إلى 


బావు(॥ (ర) 


ఎ రెండుఅక్షరాలు‏ فَانِ. /.خرفين 


అలీఫు+లాము(1+౮) 


%*ఆయన తిన్నాడు 


-الْفغك 2( 


క్రియ 


ఏ 'యద్‌'హబుజఅతను 


పోతున్నాడు 


అకల‏ -أكَل 


అల్‌-ఫిఅిలు/ ఫి'అలు ౫ అల్‌-హిర్చు / హిర్‌-ఫు( ౫ 


నామవాచకం 


అల్‌-ఇ(సాను'౫మనిషి 


టెతు( ఒక ఇలు 
a= న 


% 1 4 9 جو‎ Me eg: 4 
హర్ఫాని/ హర్ట్ఫైని- 


యిం 2 4 


eg: 4 


(౧a - للا‎ 


.: 3 4 د‎ 6 29 8 -  فوُرُخ‎ ) హర్స్‌-కుబహువచనము) మూడు అంతకంటే 


(ج) 


జీము( 


دض دق و ووم 


కితాబు 


తావు-(౮) و‎ 4 


8 1 is 
5 قه‎ 69 8-٠ الاسم ه ريق‎ = పేరు- నామవాచకం- الإنسّان وه‎ > 


(—); > 


బావు( 


(మతిమటుపు వాడు-మనిషి ): 


ఎక్కువఅక్షరాలు . 60: > 


శి 0 للا‎ కిందివన్నీ నామవాచకాలోే : للا‎ 


ع 6م روهقم 7 - 
اسماء الإنسان య‏ 


% అన్ని-మనుషుల పేర్లూ 
అన్‌-మాఉల్‌ -ఇసాని|క 


ني 
భం‏ 


యి 4) ఇకలీముతున్‌ - ఓక అర్థవంతమైన , ఒక పదము. ఆ్ర శ 


అల్‌ఇస్ము/ ఇన్‌-ము ౫ 


9 قال الزسول يارب - ان قوهى انَخذوا هذا الفروان مهجورا *** 9g‏ الله Al‏ 


యి 2 5 اَلصَنَدَاة‎ wo wi 
అన్ని -జీవాల పేర్లూ యి اسماء الحيوانات‎ <a 
09 అన్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతి|క్ష 


PN 5 1 5 ARIA ا‎ 
م‎ అన్ని ఘనపదార్థాల పేర్లూ 5 lola أسماء‎ 
ఢి |'అన్‌-మాఉల్‌-జమాదాతిక్ష 
శో 5 لام سم‎ 2 20 
5 అన్ని చెట్ల ఎర్లూ యి أسماء النباتات‎ 
09 అన్‌-మాఉన్న బాతాతి[క 
د و‎ 5 ٠ ع 737-86 عم‎ 
م‎ అన్ని ఊర్ల + స్థలాల పిర్లూ యి اسماء الأأماكن‎ 
5 అస్‌-మాఉల్‌-అమాకినిక్ష 01 జిరఫు’'ల్‌-మకాని ا‎ 
అస్‌ అమాకినిక్ష 01 జిరఫు a (ظرف المكان)‎ 
%ి అన్ని వేళలూ-సమయాలూ టి أسمام - الأرْمِنَة‎ 
ఢి 'అనస్‌-మాఉల్‌-అజ్‌'మినీ్‌ 2401| జిరఫుజ్‌'-జ'మాని|ష EAD ED 
Ey ظرف الزمان)‎ ( 
% అన్ని గుణవిశేషణములూ % الصفات‎ Lawl 
ఢి |'అనస్‌-మాఉల్‌-సిఫాతి|వష 
46 2 4 42 aU, OPE 
అన్ని సర్వనామాలూ 5 ضمير)‎ j= أشدماء صمائر‎ 
Qo అన్‌-మాజద్‌-ద్ద'మాయిరి > 
ఢి అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ Ss Worm rE 
g : اسماء الإشارة‎ 
యి అన్‌-మాఉిల్‌-ఇషారః|4 


% అన్ని సంబంథసూచక- సర్వనామాలూ 5 لمَوْصُولة‎ ; క : 


(a 


ఈ |'అస్‌-మాఉల్‌-మౌసూ’'లఃవ 


నోట్‌ : మనుషుల పేర్లూ , జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం,మొదలగు పేర్లన్నీ 
రొఅల్‌-ఇస్ములే 


అన్నిరకాల నామవాచకాలూ , గుణనామవాచకాలూ , పనులూ, క్రియానామవాచకాలూ - 


BP అల్‌-ఇస్‌-ము| లుగా పరిగణించబడతాయి. 
“0 6) حر‎ ఫీఅలు( = క్రియ [(రణీ)] ఏదైనా సంగతిని / ఘటనను / పనిని మూడు కాలాలలో ఏదో 


ఒక కాలంతోబాటు సూచించే పదాన్నిక ఫిఅలు! క్రియ -అంటారు . للا‎ 


;+ాఆయన తిన్నాడు 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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$%p హర్ఫున్‌ =(Particle)}=(హురూపైనీ-Partieles) 
* పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో చాలా రకాలున్నాయి. 
భం కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్జ్‌ రూపంలో 5ت‎ 5 లోఇవ్వ బడ్డాయి. 
%ి వీటికి ఒకటి /రెండు / లేక మూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 
* కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 
* పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు 


గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా 4 |అిరబీ‏ “زه 


భాషలో ఉన్నాయి. 
* నోట్‌:ఢ హురూపుజ్ఞర్రి - ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక 4 హురూఫఘఫున్నాసిబః , 
< హురూఫుజ్జాజిమః వగైరాలను - bOOk-part -i లో చూడగలరు - 
* ఈచార్జ్‌లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే 06011017 చేశాం. 


[ 5 © لا 65 6 و2 - 5 وه هة دوذ ) - [ © ] © 1 ؟ م 5 2 ) - హర్ఫున్‌‏ 4 


< విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు క హురూఫు: వాటి పేర్లు لل حروف و أسماءها لل‎ 
< నక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుకాIహురూఫుత్‌-త్తౌకీది ఇద! తన 
౫ సంభోదన - పిలుపు కాహురూఫునన్నిదాఇ lil Hq 
౫ లేదు /కాదు -తెలిపే- నకారాలు రాహురూఫు(న్నాహియి శు! తర 
౫ షరతు / నిబంధనా నిర్దేశాలు ఢాహురూఫు షర్తియ్యి حروف ألشرطية‎ 
< ప్రశ్నార్తకములు క 'హురూపఫుల్‌ ఇస్తి-ఫ్‌-హామి آالاستفهام‎ cq 
౫ కలిపేవి / సంధానకములు క హురూఫుల్‌ 'అిత్‌-ఫి ahs | حرُوف‎ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب -ان قوحى اتخذوا هذا الفردان Tomb‏ *** 


౫ మినహాయించే హురూఫు < 'హురూఫుల్‌ ఇస్తిత్‌”న్‌-నాఇ cliiwll 4 


End of the Topic 


చ అల్‌-హదీతు” 
0 


.3-కొ'లు* సమిఅ'ల్లాహు లిమ( హ'మిదహు < లిల్‌ ఇమామి వల్‌- ము(-ఫిరది దూనల్‌ మలఅిమూ+. 4- కౌ'లు > ర్రబ్బనా వలకల్‌ 
హ'మ్‌-దు < 053890 .5- కౌ'లు  సుబుహా'ిన ర్రబ్బియల్‌ ఆలా ఫి'స్‌-స్సుజుది >6-కౌలుః ర్రబ్బిగ్‌'ఫి'ర్‌-లీ > బైనస్‌-సజదతైని .7-అత్‌- 


తషహ్హు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహ్హాం'దిల్‌ అవ్వలి 1 


* సొమ్రువాద్రక్రము- * -అల్‌-ఇస్‌-ము- 


ష-అల్‌ఇసుు : కుల్లు లఫ్‌'జి, యుసమ్మ బిహి ఇ'సాను, అవ్‌ 


Lesson: 8: The Noun. అిరబీ నిర్వచనం : 


హ'యవాను?, అవ్‌ నబాతు?, అవ్‌ జమాదుః అవ్‌ అయ్యు పైయిః >. అల్‌ఇస్ము లఫ్‌'జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌'సిః 


అవ్‌ హి'యవాని' అవ్‌ షైఇ' అవ్‌ సిఫితిం. 


ఆ ము! + కొఅల్‌ఇన్‌-ము |-పేరు-నామవాచకం جوم‎ అల్‌-ఇసాను -(మనిషి) َلإنْسَانٌ‎ 


© నోట్‌:మనుషుల పేరూ , జంతువుల పేరూ భూమీ, ఆకాశం, ఊరూ , దేశం,మొదలగు పేర్లనీ 


PB అల్‌-ఇస్ములే. 
* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవ్షాచకాలూ, పనులూ, క్రియానామవాచకాలూ , ర |అల్‌-ఇన్‌-ము 


లుగా పరిగణించబడతాయి. 


* అని 1)-సామాన్వ నామవాచకలపైన PhP |త౭వీను” మాత్రమే ఉండాలి 


٠. 2)ProperNouns ,68د حيدق‎ 5803 నామవాచకాల పైన |అల్‌| మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns 


కు P అల్‌- నిషేథం . 


+ _3)-స్తీలింగ నామవాచకలపై p "5 اجنود - "م‎ ఉండవచ్చు. 
هده‎ 


*+ నామవాచకాలతోబాటు కొని పార్లికల్స్‌ కూడా రావచ్చు( ఉదా: సంబోథనావిభక్తి ) 


* అని నామవాచకాలూ- ఈ మూడు సితులలో యేదో ఒక సితిలో ఉండవచు ---- 


٠» -1-ఢ రఫి (కర్తగా) مَرَفْوْعٌ‎ (the Nominative case) 


ym‏ و ى فى 
(the Accusative case)‏ منصوب ٠ -2B'నసబ్‌ (కర్మగా)‏ 


the Genitive case).‏ = مَجْرُوَرٌ- జర్ర్‌ (-యొక్క-షష్టీ-విభక్తి‏ 3-6 ه 


y అయితే వీటి మామూలుస్థితి 3 డిఫాల్ట్‌ - 85- ج‎ రఫిహ్‌' the Nominative case . 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


దిమ్మతు( وت‎ -< త(వీ-నుల్‌ దిమ్మర|గుర్తును మాత్రమే 


* అంటే - (నామవాచకాలు ( -]< 


కలిగి ఉండాలి. 
I, "| దిమ్మతు ఉండాల. 
$ నిర్గీత నామవాచకాల ف 1 وك‎ గండ Page | 6 
* |డొతధనీంనుల్‌ దిమ్మ” శ రెండు దిమ్మలు 
° సామాన్య నామవాచకలపైన 3 ఉండాలి. 


౫ నామవాచకాల లింగం / వాటి (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / అనిర్దిష్టత -లకు - తగినట్లు 
ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 


అల్‌ ఇస్మున్నకిర తు అనిర్జిష్ట నామవాచకం & 


> నామవాచకాలు -రెండు రకాలు ౩ )1( < 


(2)- < అల్‌ ఇస్ముల్‌ - మఅరిఫక' నిర్దిష్ట నామవాచకం 


> K# (1) > అల్‌ ఇస్మున్న 36 *; NdefINIte - అనిర్దిష్ట నామవాచకం - ఇందులో రెండు 


రకాలున్నాయి 


శ (అ) < ఇస్ము జాితి(—- [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు (జెనెరిక్‌) جح‎ 
[P ఫిరసుం--గుర్రం] ,[ కహిజరు--రాయి] , [B కితాబు --పుస్తకం] , ذا]‎ మస్టిదు- 


-మసీదు] 


و స్సి'ఫాితు — adjectives — [Bహిసను(- beautifu - అందమైన]‏ (ه) يي 


కిబీహు(- ugly - అందవికారం]‏ و 


ఈ (2)- ఆఅల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅిరిఫో;ా ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి . 


— The definite Noun — నిర్దిష్ట 


* 439: (2)-B | అల్‌ ఇస్ముల్‌ మలిరిఫో' 


నామవాచకం لللا‎ 


శ ఉదాహరణలు శవ 


అల్‌ ఇస్ముల్‌ మలఅ'రిఫో'‏ حا 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


మఅరిఫళ' 


శ రాహామిదు' /ఢజైిదు 
శ خ / وددخ حل‎ అత-anNta 
శ ع < / مث'قكن خخ‎ 


Ip» అల్లతీ‏ 'قعى P‏ يمه 


శ < ته‎ / < యాఅయ్యుహా 


/ < యా అయ్యుతహా 


ర అల్‌ వలదు /P అర్‌-ర్రజులు‏ يم 


శ ర కితాబు హాదా /కొ కిలము బిళతి( 


9 قال الزسول يارب Ul-‏ قوعت انخْذُوا هذا المردان مهسجوراً 


*k* 


ఈ ర ఇన్‌-ము' అిలము¢ 
శ ర ఇన్‌-ము( దిమీరు 
శ Pలఅల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః 

శ ర లఅల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ”'లః 


శ ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః 


ఈ ర ఇస్ము+ మలిరిఫితు( బిల్‌-ల్లామి 


+ 


ఈ పై ఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా 


[[P ”بمج‎ [[ చేయబడిన -నామవాచకం . 


ఈ جه‎ 150-95 = ముస ప్రేధమావిభక్తికి ఉదాహరణలు رن‎ 


-[షష్టీ విభక్తిలో-యొక్క] 


ఐతే‏ *5 8مك - ఈ స్తితిలో నామవాచకం -శమల'రిఫ' ఐతే శ|ఒక దమ్మ** లేక‏ له 
రెండుదిమ్మలను| -అంటే శత(-వీన్ను| కలిగి ఉంటుంది . ఇది నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి‏ 
వడిఫాల్‌-స్టేట్‌ -|‏ - 
© © 


أله 5 


అల్‌ -మస్టీదు- 


au 


ప్రధమావి భక్తికి కర్తగా |- ఓ) : మరికొన్ని ఉదాహరణలు! 


బాబున్‌ వాకిలి‏ بَابَ 
దున్యా ప్రపంచం స్త్రీ)‏ 
తా'లిబో‏ طالبَة طالبات 


అత్‌=త్తాలిబు-| మఅరిఫ* 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


అల్‌-బైతు- మఅరిఫ” 


Ye బఈదు$-ాదూరం قريب‎ క'రీబున్‌ాదగ్గర 
అఈంహ్నముదర్రిసూన-ా | مُدَرسَ‎ ముదర్రిసున్‌- 
ఉపాధ్యాయులు-రో బడిపంతుళ్ళు-రో 
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కలం—-a pen 


(యొక్క-షష్టీ) దీని గుర్తు [[ 


కితాబు‏ جا 


“పట్టణాలు “కలములు” 


క] - అల్‌-ఇన్‌-ము కు ఇతర ఉదాహరణలు 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *COnNtaCt : 9032244831 or 9291238161 


au 


లు? 
ఆయా తున్‌|—- 7 08 
ألت‎ అన్‌'తి-- “నువ్వు” 
“ఆయాతులు 5 
١ (స్త్రీ)? 
/ ఆనవాళ్ళు”? 3 
-دراجّة‎ దజ్ఞాజత فلم‎ కిలమున్‌ా ఒక 


సైకిలు? (స్త్రీ) 


ధ్ర |ముదునున్‌- | పెషే| |అక-లామున్‌- 


FRAT 
أنتن‎ |అన్‌'తును| ب‎ 2 
ఎ | ఆయకో,ఒక 


భు‏ ع 
0 


TTR: 
శ 0 ఆయతు/ గుర్తు? (స్త్ర) 

ద ఉమ్మున్‌| - “అమ్మ | ألا خِرَةٌ‎ అల్‌-ఆఖిరా 
(స్త్ర)? “పరలోకం” (స్త్రీ) ? 

Glial be ఓ |ముదీనో 


“ఒకనగరం” (స్త్రీ) © 


జా'లికు-/| సృష్టికర్త ) రో 


we 


(ద్వితీయ విభకి) ఇ |-జర్ర్‌-పరిస్టితి(షష్టీ విభకి)‏ نهدن 


జర్ర్‌ -/- మజ్రారు( 
కెస్‌-ర -/- రెండు కెస్తాలు [[ - مَجْرُوْرٌ‎ - 
Genitive Casell 
నిర్దిష్టం - مغرفة‎ - అనిర్దిష్టం - نكرة‎ 
pe, pe 
البيت‎ యు 
Pలల్‌-బైతి »ف قح‎ 


సౌ మీపాద్రేక్ర0----లో రకాలు:‏ ألا 5 3 ةو نان 


అనిరి§ం| -Indefinite Noun نكرة حأ‎ 


తుం 


శ అల్‌ఇస్మున్నకిర 


dle _ఖాిలికుళ' ; రట 


'»دقه 22 > ها యు‏ 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


5 


ద్వితీయావిభక్తి--- 


దీనిగుర్తు-[[ ఫతహో' -/- రెండు ఫతహలు [[ 


అనిర్దిష్టం - కుకు‏ مَعْرِقَةَ 


1- ని§§ం-/ Definite Noun— مغر ف‎ - 


- الْكِتَابْ : 
دكه )5065-2 - ll‏ 


నసబు-/-మయసూబు( 


2 


Gas - Nominative Casell 


© 


Pబైత 


మలఅిరిఫి 1 


< అల్‌ఇస్ముల్‌ 


ex: الْخَالِقَ‎ > అల్‌-ఖా'లికు' 


_4 అల్‌-కితాబు 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انُخذوا هذا المرءان مهجوراً 


మవాచక -( నిరిషం ) > Definite Noun 


మొడ‏ تيدص 


-అల్‌-అ'దా'బక‏ العذاب-ه 


lb CE + 


కితాబుతొత్తా'లిబివ 


అత 4 


సిర హుమ్‌ | / .أنت‎ 
:الضمير‎ — అద్దమీరుశ 


హాదాశ'‏ هذا 


- الؤهزا 


/ الذين | 


అల్లదీ'4‏ ج 


అల్లదీ'నవ 


oly ానిదాక يا فاطمة‎ 55 ఫాతిమతు4 


End of The Lesson 


 .‏ الْإعِيْرَابُ 


Case endings! 


it’s 


*kk 


అల్‌ఇస్కుల్‌ -మలిరిఫిక 


- Proper Nouns 
ఆః جه‎ 


-తో వున్నఅన్ని 


శ అన్నిపేర్లూ 


2-4 అల్‌ 


నామవాచకాలూ aN > 


Genitive 


)- 


3- > ముదాఫు* వ ముదాఫు( ఇ'లైహి -- 


Case - జెనిటివ్‌-కేస్‌-లోఉన్న నామవాచకాలు((యొక్క 


(యజమానిని -సూచించే-షష్టీ-వి భక్తి) 


4-4 అన్ని పురుషపద-సర్వనామాలు 


<> الضمير 


5-4 అన్ని నిర్దేశిత సర్వనామాలు 
ج> اسَمٌ الاشآرة‎ 
6-4 అన్ని సంబంధసూచక 


a? 


Al - 
7-4 అన్ని సంబోధనా విభక్తులు(పిలుపు 


ج» 


ندا (4 


ابا 


لمفتية ٠.”‏ مج 


విభక్తులలో - 3 - C2565- 


als بي‎ - 


Lesson:9: The Definite Noun and 


(క పేరువరు స్థితులలో మలోరిఫో 


© ఏకవచనం -ఒక సీ? -లేక -పుం రేలింగ-నామవాచకాన్సి సూచిస్తుంది- | 


-నా అం-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


**లరకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌ 
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|| || (المتةاسوه9‎ | ١ వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉదాహరణలు | ఉచ్చారణగుర్తులు | 
أ‎ 
ضمة‎ 
ద 'మ్మఈ 

ఫితహ'ః‏ فتحة 


ఉచ్చారణగుర్తులు 


otal 


యాడణజన్‌+ నూనున్‌ 


ఉచ్చారణగుర్తులు 


cl అల్‌-కితాబు 4 


cl ౧అల్‌-కితాబ క! 


7 5 
= 


ఏకవచనం-Sngular-W. 
వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉదాహరణలు || |] విభక్తులు(=1311) | ١ వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉదాహరణలు | ఉచ్చారణగుర్తులు | ఉదాహరణలు 
-- |ముబ్రదఉ(| ج‎ [sd -2-- ఖబరు$- 3 - - 3-- 


فاعِل కర్తా‏ جح انر و0 


15 4 مَفْعُول‎ - 2 - జ'ర్‌-ఫుం-జిమని( 


bs ( + ظَرْفٌ‎ -2- 


జిర్‌-ఫు( -మకాని(_ 


(స్థల సూచకాలు ( + ظَرْفٌ‎ 


అ‏ سم هماه 
-తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం-2) -‏ 


cles 


1)- విభక్తి-ప్రత్యయం 


దా'ఫుం'ఇి'లైహి إِلَيْهب‎ 


వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉదాహరణలు 


ا a‏ سم سم 
ర‏ 


- )3 خير-0دهه'و - )2 - ميبندا - -ముబ్దదఉ?‏ )1 


రాకర్త్రధా فاعِل‎ 


»حدع” و” دج 


مهي 
. 


జిర్‌-ఫు 2‏ -2 - مَفْعُول به جح ايهك -1 


(సమయసూచకాలు ( - తద - 3- జ'ర్ఫుళ-మకాని(- 


(స్థల సూచకాలు) - ظرفٌ‎ 


: أسمٌ مخرور‎ -1)-విభక్తి-ప్రత్యయం|తర్వాతవచ్చే- 


నామవాచకం-2)-ముదా'ఫుళ ఇ'లైహి لمُضاف إليه.‎ 


25م 
పురుషలింగబహువచనము-లకు- వివిధ-‏ ووه 7 


స్తితులలో -ఉదాహరణలు- 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 001206 : 9032244831 or 9291238161 


విభక్తులు(౫ 1) 


)دق جع 
~~ 


Genitive Case 


Kk -— D1॥2|-ద్వివచనం -2- స్రీ? లింగ //-పు రేలింగ-నామవాచకాలను సూచిసుంది- (| 


విభక్తులు(2॥ !( 


Accusative Case 


ا همه و 


జ్రూరు( 
~~ 


Genitive Case 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


ఆఅల్‌-కితాబి4‏ الكتاب 


ఏకవచనం-_SiNngular 


000229-10 


ب قَال الزسول يارب -ان ضوعت gail‏ هذا ylsyal‏ مهجورا *** Al all 9g‏ 


واو 0a oy!‏ 6 2 
apo a‏ اد خير ع انمه -2 - రి‏ "© قن يوددتم -1 مرقوع 
) مسلمون) ه20 మర్ఫూ'ఉః‏ 

3- |ఫా'ఇిలు( فاعِل جق5ج‎ వావున్‌+ నూనున్‌ 


ياء+*ن - 8)0دض”هج- “6نم —2- مفعوا به రా‏ -1 


సమయసూచకాలు ) త్ర مُسلِمين)‎ ( 


యాడఉన్‌+ నూనున్‌ 


3 - జి'ర్‌-ఫు? -మకాని( ( స్థల సూచకాలు) - ظررفٌ‎ 
مجرور داه قاس‎ Sal = oFsU 
مجرو‎ 1- |విభక్తి-ప్రత్యయం[తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం- =e a 
»دق حي دكا‎ ee مسلمين)‎ ) 
5 2-ముదా'ఫుం 'ఇిలహి +6 لمُضَاف النه‎ యాజన్‌+ నూనున్‌ 
Genitive Case వ _ 


للا ددف ف نف ددنةدهة 2-ధృఢ స్తీలింగ‏ نك م1 الجنغ పం య్యే‏ 


వివిధస్తితులలో- ధృఢస్త్రీ లింగ బహువచనం ఉదాహరణలు- ఉచ్చారణగుర్తులు 


(౫). విభక్తులు 


ర 


ضمة 
و مدر ىع ه اع 
و ) مر మర్భ్ఫూ'ఉ( (cll‏ مرفوع 
Nominative Case 7‏ 
దిమ్మ 7‏ 
ع 
f‏ 
ఏ‏ هس 
5 كسر 0 
0 مسلما మనూ”‏ م منصوبٌ 
బు - శ‏ 
8 ) ل అ‏ م ِ 
ccusative Cas కెస్‌-రకొ! 8‏ 


మజ్రారు(‏ مجرور 


Genitive Case 


= వివిధ. విభక్తులలో-అస్టిర బహువచనము - చివరి-అక్షరగుర్తు 
الخالة)‎ ( ١ 
مرفوع‎ 1-|ముబ్దదఉ(॥ ح‎ [535 -2-_ఖ'బరు( خبر ج‎ :3- కర్తా- 7, 
మరూ'ఉ(6 2 . صم‎ : 
- فاعل :هه‎ దమ్మ 
Nominative Case = 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 
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* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


a 9 _‏ و 
2-జ'ర్‌-ఫు( జిమని॥-‏ - بك مفعول -—- కర్మ‏ -1 ده w a‏ 
- == منصوب 
T రవ 4)‏ 6 
సమయసూచకాలు- టీ sb = రీ ఫ'తహ'క‏ 
Accusative Case 3- జిర్‌-ఫు(-మకాని( (స్థల సూచకాలు)-ఉత్కb‏ 
Re ٠» 3‏ معي لما 
كسرة 7 ل مجرور 
విభక్తి-ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే[నామవాచకం- 5‏ [-)1-— أسم مجرور 
لْمُْضَافُ మజ్రారు। Genitive 2)- |ముదా'ఫుం 'ఇిలైహి| -ర]|‏ 
Case‏ 


- Tanweenun — Nunation - అంత్వనకారం - ఇంగిష్‌ 


ఆర్లికల్న్‌ - هف‎ -A -/-ఏ¢+- AnNn-]- 


. > లేన్‌ వీను(న): సామాన్వనామవాచకాలను (Indefinite Nouns), గుణవిశేషణాలను 


(Adjectival Nouns), మరియూ నిర్గీతనామవాచకాలను (Definite Nouns) వేరుగా 


గుర్తించటానికి P |అి ర బీ భాషలో ఈ " తన్‌-వీను(న్‌) అంత్యనకారం పనికొస్తుంది . ఇది 


Pఅ' రబీ! భాషకు మాత్రమే పరిమితమైన ఓ ప్రత్యేకత. మరియూ - ఈ" తన్‌-వీను(న్‌) 
అంత్యనకారం - ఇంగ్లిష్‌ ఆర్టికల్స్‌ ]-2-4 -/-ఏ౯ لم‎ [ లాగా పనిచేస్తుంది. 
4 తన్‌-విను(న్‌)నుర ఢీ [లన / 0 / డే وج‎ రకాలుగా వ్యవహరిస్తారు . 
౫  నకిరహి- నామవాచకాల -N౧definite nouns - చివరి అక్షర శబ్దాలను (-న- అంత్యనకారమ్‌ ) 
- తన్‌-బీను(నత్రో పలకాలి - అంటే నకిరహ్‌- నామవాచకాల చివరి వర్ణాన్ని [(నే-)] అక్షర శబ్దంతో - అంటే - 
We -—-అ-ఇ6- అని పలకాలి. దీనినే - - తన-బీను(న) - లేక - అంత్యనకారమ్‌ - అని - 


అంటారు. 
> lun-4 aన్‌||l ٠ ||an-వే అన్‌||! > in-4 ఇన్‌ ||! 
4 :“يودج-ةدن 3ت‎ === 4 తనీనుల్‌-ఫత్‌-హ్‌ -- 4 తనీనుల్‌-కెస్‌-రో --- 
రెండు దిమ్మలు రెండు ఫిత్‌-హిోిలు రెండు కెస్త్రః-"లు 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الضزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فدره yr‏ الله hjc coal‏ 


౫ (ك)د35-5 جر‎ ల్రేక - అంత్యనకారమ్‌ - పదాంతంలో మాత్రమే వస్తుంది - నకిరహ్‌ - నామవాచకాల- 
indefinite nouns - మరియూ గుణవిశేషణాల - Adjectival Nouns- చివరిలో మాత్రమే - 
- తన్‌-వీను(న్‌) వోటుచేసుకొంటుంది - అందుకే దీన్ని అంత్యనకారమ్‌ అని కూడా పిలుస్తారు 


< pb తగవీనుద్‌-ద్దిమ్మ* 1-మరియూ أ‎ తనీనుల్‌-ఫిత్‌-హో!! లను -అక్షరం తలపై *! / 
రాస్తారు!! 


“iy 


> Kk త(వీనుద్‌-ద మ్మ్‌ : ఉం, 222) »دقار‎ వగైరా - اث‎ డా 1 


¥ Da 


ج ح خ د در رزس شاص ض ط ظاعغ ف اق كل م ن ه 


DD * 


es |‏ ات جا .وم త‏ رعرع رعو مرج - وازج - قود 5 قه 7 > 


24 


24و 


حخ د ذ وزذدس سا ص ض ط ا ظ عع ف فق ك ل من ه وي 
> 


> కేవలం |! తీనుల్‌-కెన్‌-ర_ అక్షరం కింద రాయబడుతుంది لل‎ 
భో هه‎ | 


> Kk తదీనుల్‌-కెన్‌-ర్‌' ఇ, © తిం, వగైరా - اب نات‎ 


حخ د ذ ررس شسراص bby‏ عع ف فياك ل من د وي 
> 
“اذى اا ౫ bరమన్ఫూ'బు¢, ద్వితీయావిభక్తిలో- ర తవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హితి | కి సహాయకారిగా - ఓ‏ 


4 - తన్‌-వీను(నీ) ను రాయాలి. ఉదాహరణకు : لا‎ 


MAS 


దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై 


క 
2 


Ne 


طالب )ضوقت > (I‏ »ده తలి‏ 4 طالب »دده ود 4 


. 1 > المثل للتنؤين‎ ٠ తన్‌-వీను.న్‌-క్రు ఉదాహరణలు 


కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ *****‏ ق نون 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00208 : 9032244831 or 9291238161 


వ తంవీనుల్‌-కెన్‌-ర్‌". 


శ తంనీనుద్‌-ద్ద'మ్మ* 
శ తనీనుల్‌-ఫ'త-హోో కర్మగా యుక్కషష్టి- విభక్తి) 
"కర్తగా 
ره ه 9 2 ره ه وا ساه سم ا‎ 
వ 7 تنوين لتلفتحة‎ sul wy تذ‎ 
9 Page | 4 
رَجُلا‎ > 
20 ద జులన్‌ఎవరో జ 
రేవ 4 دهن‎ ఏవరో 023 వ ర్రజులిన్‌ ఏవరో ఒక 
ఒకమనిషి కర్మగా 7 
మనిషికి సంబంధించిన 


ఒకమనిషి కర్తగా 


a3 వ |వలదిన్‌ ఎవరో ఒక బాలునికి 


వ వలదన్‌ | ఎవరో‏ وَلدا 


al3 వ వలదున్‌ | 358 ఒక 


బాలుడు కర్తగా ఒకబాలుడు కర్మగా సంబంధించిన 


|తా'లిబి| ఎవరో ఒక‏ > طالب 


విద్యార్థికి సంబంధించిన 


తా'లిబ( ఎవరో‏ > طالبا తా'లిబు॥ ఎవరో‏ > طالبٌ 


ఒకవిద్యార్థి కర్మగా 


ఒకవిద్యార్థి కర్తగా 


**End of the lesson™* 


పారం ١ తకచీదు[న్‌] = *రీరాతుతీ=తళో రఫీ." అల" | 


a లేక మానిడ' త్రన్‌-వీని 1 Lesson : 10 B : AL-ul-Ma’rifa‏ أماة التورف 1 مانع التزؤين 


Instrument of Definiteness — The Definite Article - AL- 


- Adaatut — T’a’rifi - 


మలిరిఫిక" నిర్దిష్ట నామవాచకమే. 


ఆ 0)అల్‌శోకీతో ప్రారంభమయ్యే ప్రతినామవాచకమూ 4 


అల్‌ - أن‎ >4 


© అనిర్టిష్టనామవాచకాలను నిర్దిష్ట నామవాచకాలగా మార్చడానికి వాటి మొదట్లో 
చేర్చాలి. 
అ అందువలననే -షే_ అల్‌ - 15ادقه امج لاقع 4> أل‎ 0-13 0010615 (నామవాచకాలను నిర్షిష పరచే 


అని కూడా పిలవబడుతుంది . 


Instrument 


ను వాడకూడదు-అందుకనే చ |మిఅనిజఉత్‌- 


ఉన్న నామవాచకాలపై > తన్వీను 


క్రీం అంటే - 4 కన్వీను॥ ను నిపేథించేది-అని కూడా అర్థం. 


° أل‎ 23 అల్‌ -కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) 


ఆ చ్చఅదాతుత్‌-తలిరిఫి 


-నామవాచకం అదాతుత్‌- నిర్దిష్ట నామవాచకం 


చవమలి రిఫ 5 తు 


వనకిరో--ా తలఅిరిఫి- 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الزسول يارب -ان قوعت انَخذوا هذا ylsyal‏ مهسجوراً 


نينا 


Gr‏ وو بسر و2 
౮ 4» nee Jy! ష|అర్‌-ర్రజులు‏ 
నిర్గీతవ్యక్తి (కర్తగా)‏ جر( ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా‏ 
అల్‌ఈా అ వఅత్‌'త్త్రాలిబు‏ + أل Jw -ఇషతా'లిబు( ఎవరో ఒకవిద్యార్థి‏ 
(కర్తగా )- నిర్ణీతవిద్యార్థి (కర్తగా)‏ 
Wr చ|వలదు : 13 వ|అల్‌-వలదు‏ 
అల్‌ hee‏ ب أل حلت ౨‏ 
నిర్జీతబాలుడు (కర్తగా)‏ ج ఎవరో ఒక బాలుడు (కర్తగా)‏ 
4 ره 8 
ى 5 Cg బతు‏ 
ఈ] -ష||అల్‌-బైతునిరీత ఇల్లు. (కర్తగా)‏ قت + أل 0 


ఉదాహరణలు: 


End of the Lesson 


4 ఉదాహరణలు: 


అకి'మిస్‌-స్వలాత_ లిదులూకిష్‌-షమ్‌-సి ఇ'లా గిసకిల్‌ -లైలి', వ కు'ర్‌ఆినల్‌ ఫిజ్‌-రి ).( ఇన్న కు'ర్‌ఆినల్‌ 


ఫిజ్‌-రి కాన మష్‌-హూదా,.(78) - ( సూరతుల్‌-ఇస్‌-రా ) 


తశ, 43 -అ'ల ము న్రీ- عل‎ సంబ్నానామవాదకం - | 


Alamun - the Proper NOUN -Lesson :10p:. 


ఉండకూడదు. 


° 2 Pew’ర బీ | proper nouns علم‎ సంనాజ్నామవాచకాలపై قو‎ 


సంజ్నానామవాచకాలన్నీ Pమలిరిఫ లు [definite nouns - నిర్దిష్టములు].‏ 20 هة 


న=అందువలన వీటికి రఢొఅల్‌ అనవసరం . 


. ١ , నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన చేయబడిన _ కొన్నిమగరే 


ను 


అర్థం ٠. [గుణ ]నామవాచకం‏ ل 


సంజ్నా నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో కతన్వీను6‏ - لا 


కలిగివుంటాయి . ఉదాహరణకు : 


[పేర్లు] Pఅలములు 


* ఉదాహరణకు : 


[మగరే పిర్లు ]- 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161‏ الى 


. Gaal 


శముహమ్మదు( = — ٠ [పొగడ] ° చహమ్డ్‌|‏ ل 


٠. శఅహ్మదు! > Page | 6 


٠ స్త్రీలింగ రిల లముల - మీ - సంబ్నానామవాచకాలపై - కితన్వీనుః - నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - 


రొదిమ్మతు॥ మాత్రమే..(eX9 : fatimatu) 


٠. 1 ا‎ - exceptions : Pp త-మర్బూత కలిగియున్న పురుషులరపేర్లు - 


వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై ఆన్వీను+ ఉండవచ్చు. 


٠ eg: -] 3[ తాఖలీఫో[౮] కీహంజోో [ ర] > دوق‎ 


* అంటే నిర్ణీత మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / నిర్జీవరాసులను కూడా సూచించే 


81 
సంబ్నానామవాచకాన్ని Pఅిలము( عَلم‎ అంటారు. 


* మనుషులసొంత పేర్లన్నీ - »ددك ره ' ووا<[‎ ae లు 


$F =‏ 1ه 
కా కిమక్కకా]| మక్కః| నగరం rey) రఠబరాహీము' 3(అబిరాం-‏ = اجون عَلم 


అబరాహా'మ్‌) 
**End of the ***مهووع|ا_‎ 


అల్‌ -ఈ'రాబు-ల్‌అసలియ్యు =‏ -1 امات العرضان ا ألعراي... 011 


ఉచ్చారణ గుర్తులు - కేస్‌-ఎన్ఫింగ్స్‌ - The Diacritical Marks . 


Lesson :11 : Vowel- Signs لللا‎ 


3 Kx 1- అల్‌ -ఈ'రా 5 IN అిర బీ | రాతను చక్కగా చదవటానికి సామాన్యంగా 


చదువరులకు ఉపయోగపడే గుర్తులు - (4) నాలుగు للا‎ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid® lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا المزءان مهحور *** وها فدرو! الله és‏ فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


* ఈపాఠంలో--- 15అద్‌-ద్ద'మ్మరో, 29'అల్‌-ఫ'త్‌-హో 3Pఅల్‌-కెస్‌-ర*, మరియూ- 


٠ 44అన్‌-స్సుకూను--- లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం . 
> *[2) శఅల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్టి'రియ్యు 


ఉన్నట్లుగానే _[ Embedded- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


-ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ -మనం-అవి 


* | నోట్‌: మరికొన్నిఇతర గుర్తులు శ్షతన్వీను(, Aఅల్‌-మద్దఃసొ మరియు _శఅష్‌-షద్దఃగ 


లు ఇతర పాఠాలలో వివరింపబడ్డాయి . 


© [1అద్‌-ద్దిమ్మో అఃరంపైన- (-ఉ) గురు 


للاودة ردق رده , © : Ka Reading Exercise / Tamreenul K‘iraati‏ © 
a 5 2 చ్‌ 8‏ 35 
ب نانب نق 066 3 3 رز_س ش ضن إلى 


ఉచ్చారణ గుర్తులకు- ఉదాహరణలు - المثال لعلامات الحركات‎ 
8 
٠ ఉదాహరణలు |1 1> అదీ-దమ్మతు : అక్షరం sada ) -4( لللاون‎ 


£3 సహుల Jee సులభమయ్యెను Jes 


శుభ్రమాయెను యమో 


و 
రాయబడెను 23‏ 2 موده <)» 


و 
Cal‏ و 
م జమచేయబడెను‏ جع ఛ్రజుమిఅ‏ 
ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ *****‏ 85و07 7ق **లరకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క‏ 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00208 : 9032244831 or 9291238161 


و 
ay తెఅవబడెను Se‏ 
ee డో‏ —— 


శ్రపు'తిహ فتح‎ 


5 » [244అల్‌-ఫిత్‌-హ د‎ పైన. అ - لللاوه‎ | 34 


٠ KP Reading Exercise/ Tamreenul K’iraati :అ,బ,త,వగెరాlll 


9 అతడు రాశాడు 7 
»)< كب هده‎ - 
06 అతడు నిజం చెప్పాడు 0 
శ్రసదకి” سدق سدق‎ 
0 అతడు కొట్టాడు 3 
»< صَرَبَ | صَرَّبَ ههه‎ 
2 అతడు నాట్లు వేశాడు 5 
>20: عرس عرس دة‎ 
Shes అతడు ప్రవేశించాడు Grr 
శదఖల - دخل دخل‎ 


అల్‌-కెన్‌-రః 


9 قال الرسول يارب -ان ضوحى اتخذوا هذا الفردان Tomb‏ *** 


. 06-5 తు: 


అక్షరం కింద- ఇ - గుర్తు 


= ఆయన ఒప్పుకున్నాడు ee 
=e అతడు ఆశ్చర్యపడ్డాడు ردس‎ 
శ్రఅ'జిబు عجب عجب‎ 
2 ఆయన మటిచాడు re 
శ్రనసియ نسي نسي‎ 
وم‎ స అతడు తెలుసుకొన్నాడు Ph || 
అి'లిమ 
J ساس‎ ఆయన విన్నాడు- re 
₹్రసమిఅ لسمع‎ po 


٠ 4k4అస్‌-స్సుకూను | అక్షరంపై (0) నిశ్చబ్దానికి గుర్తు 


Observation Grasping Exercise Tamreenul Tadabburi للا:‎ 


శఅస్‌-స్పుకూను - ذ ذا رز سن شّ ص‎ డత 


اشن طلا غ ةف وك لغ ن.ة وى 


- పగ కూను ه١‎ 4 pe ره‎ జి 
٠ =| అక్షరంపై (0) £4 కల dsl లేక الجَرْمُ‎ షు 


* దీనికిగుర్తు అక్షరం పైన ఒక చిన్న సున్నాలాంటి బిందువు [0] 
+ రఅస్‌-స్సుకూను| పేజీ! లేక రఅల్‌-జజ్‌'ము| ' ألْسَكُون‎ ఉన్న అక్షరం మీద -పై మూడు 
గుర్తులలో అంటే [-1-<అద్‌-ద్ద'మ్మక -2-< |అల్‌-ఫ'త్‌-హి  -3- రఅల్‌-కెస్రహ్‌--] లలో ఏ 


ఒక్కటీ రాకూడదు... 


° రొఅస్‌-స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి -| ఉచ్చారణలేదు - కానీ 


తీ! _ దానికి ముందున్న గతిశిల అక్షరం (dynamic letter) ఉద్చారణ కలిగి ఉంటుంది. 
హాండ్‌-కెర్సీఫ్‌ 4మిన్‌-దీలున్‌ ye د‎ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


IP 


Page | 0 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *COnNtaCt : 9032244831 or 9291238161 


* ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తే-మొదటి- కజజ్‌-ము] ను Pకెస్‌-ర గా మార్చుకొని , 


తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు సాగించాలి.. 


నం 9 వ మ్‌- = 5 
ఏష] هَلْ‎ P (హల్‌ ఇమ్‌-తలలఅత్‌ ) = హలి 


Bసూరతుల్‌-కాఫ్‌ -30 
మ్‌-తలలఅత్‌ . 


Igo ه‎ > $15 P (ఫ'అక్‌'బలత్‌-ఇమ్‌-రాతుహం) = 


స B్రసూరతుద్‌-దా’రియాత్‌-29 
ఫిక్‌ి'బలతి-మ్‌-రాతుహు. 


في 


శీ هه‎ ఇ ل هعم‎ 
షు 4అన్‌-స్సుకూను dal లేక వషేఅల్‌=-జజ్‌'ము الجزم‎ (౦)కు ఉదాహరణలు WU 


ye రబైతు -ఇల్లు శ Pకి'_నువ్వు భయపడు 
(నౌ) (అభ్యర్థనా క్రియ) 
ల రీనహ్ను-మేము مام :هم عد‎ నువ్వు తిరిగి రా 
(ప్రోనాం) (అభ్యర్థనా క్రియ) 
క రఖు'జ్‌- నువ్వు తీసుకో igi రొయెక్రుబు- రాస్తున్నాడు 
(అభ్యర్థనా క్రియ) يككني‎ (క్రియ) 


Kk 


** End of the Lesson 


6 అప్రభావిత- రులు - 
Kb ©“ ఎతాలలాంణాగర (డిఫాల్ట్‌) DEFAULT- CAsE ENDINGsW 


> __DIACRITICAL MARKS 


అభ్యర్థనా- క్రియ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*k* 


9 قال الزسول يارب -ان قوعت انَخذوا هذا ylsyal‏ مهسجوراً 


అంశము 7‏ حر 


End of the lesson 


-£1-కుల్లు నఫ్‌-సి బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'రి) -2-కుల్లుమ్‌-రియ్యిమ్‌ బిమా కసబ రహీను+ - 
(సూరతుత్‌-త్తూరి-21-) 


ప్రతిప్రాణీి/మనిషీ తన చేతల సంపాదనకు -గంrt2g2క్ర౭- (తనఖా - reh2n) - ఐ ఉన్నది/ఉన్నాడు -EVery /1ناه5‎ Man 


is in Pledge for the Earnings of its/ His Own Actions 


0 وف‎ |=? తజ్‌-విదు[[న్‌) تَجْوية-‎ = Solar and CLunar Letters 
بف ال الحروف القمرية والشمسية‎ ప 5 
4 اأحرؤ‎ ly sll pe వర్ణమా 5 

5٠ సూర్య [౨0 = చంద్రాక్షరములుగా అక్షర వర్గీకరణం 


* Lesson : 12 : 


0" బీ" 


అ సమాల లోని ౫25 అక్షరాలూ! రెండు 9101005 గా వర్గీకరింపబడ్డాయి- 


తి వర్గంలోనూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 


చఅిర బీ |-లో © చంద్రున్ని - >85 'మరు(- అనిపిలుస్తారు - 50 , > 5* | అక్షరం ఉన్న సముదాయానికి - 


Cచంద్రాక్షరములనే الْحْرُوْفْ الْقَمَرِيّة‎ పేరుపెట్టారు. 


అక్షరం ఉన్న రెండోవర్గానికి 


. قوم‎ లో ౫ సూర్యుడిని |షమ్‌-సు+ |అనటంచేత - > 


ష 
الْقَمرِيّة‎ ఉప + సూర్యాక్షరాలనే పేరు పెట్టారు. 


సూర్యాకరముల్చు 2 بن‎ చంద్రాక్షరముల్యు 


1 


14 అక్షరాలు C 14 అక్షరాలు 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


Page | 1 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. 2 నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


أبجح خعغف 
قتكمهوي 
Wl %‏ % 


ليا 


5 ‘1 ral 
KY (1 ్వౌర్యాకరముల క, or Sun © Letters | gi لايد انررق‎ 


భం 


ఢి శఅల్‌౮| = శ|అలీఫు? , |శలాము లను ౫ సూర్యాక్షరములకు ముందు కలిపి పలికితే అవి 


దంత్యములు ఐనందున , ل‎ వేలాము -౪ علا‎ సూర్యాక్షరంలో విలీనం ఐపోతుంది . 


ఢి తత్ఫలితంగా 1 సూర్యాక్షరము ఒత్తి పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో మాత్రం మామూలుగా 


రాయబడుతుంది. ఉధ్బారణలోకి శ అల్‌| أل‎ లోని ,نحص ل‎ డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - అంటే అదే ౫ 


సూర్యాక్షరము వరసగా ౫౫ ౫ రెండు పర్యాయాలు ఆసన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 

أل 90 
Jes‏ وك دف ف 12 ٠9‏ "نم 

> KY. القجسية‎ eqs Xt Ja Ive Solar or Sun X Letters ll 


>. -ఇంగ్లీషు =దే - th౭ కు సమానం 


— — — 


— بهم‎ 
డి అద్‌-దర్‌=-సు'౮ di + درس‎ దర్‌-సుఇ 
(a) لد" و‎ dy 000222 
زللل‎ స అల్‌ 
నిర్ణీత ఫాఠము - The lesson =ఒక ఫాఠము - 3 0 
|] ىه 21 د‎ 5 © Fe 6 
ఇ అవ-ష్టమ్సు- en di + لللمس‎ షము-సుం ذا‎ 
ج> الشمس‎ Pe 
నిర్గీత సూర్యుడు- The sun - = ఒక సూర్యుడు -a 5॥n 
2 అ(న్నూరు;; 7 ia 
ail لول + أل‎ నూరు 
1 i J جه‎ 
నిర్ణీత వెలుగు - The light అల్‌ RTT 
وا‎ అర్‌-ర్రజులు + ١ أن‎ + ప్ప] ه »دعن‎ 
Jal =? అల్‌- 
నిర్జీత మనిషి - The Man كيه‎ మనిషి- ౩ 0 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


౨‏ ه6 مه 


రసూలు ఇ‏ رسول + أن 


పహ అల్‌ =బఒక ప్రవక్త -a prophet‏ الرسول 


డి అర్‌-ర్రసూలు ఆ 


నిర్గీతప్రవక్త - The prophet 


ంద్రాక్షరాలన్సీ కంఠ్యములు 


sas cee) 
* వీటిమొదటిలో వీఅలీఫు+ వలాము(' అక్షరాలను జొడించినచో రాతలోనూ మరియూ 


పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు . ఉన్నది ఉన్న లాగే ఉఛ్చరింపబడుతుంది. 


* ౫ సూర్యాక్షరములకు - భిన్నంగా , రచంద్రాక్షరాలతో| ఉన్న |శ్షఅల్‌ أل‎ -లోని |'కలాము( 


కూడా ఉఛ్చరింపబడుతుంది : 


0 అ 0 2 
. x} ఉదాహరణలు: mail عالحروق‎ Lunar or Moon letters W 


— — న — 
నిర్ణీత పుస్తకం كمي - أل ج>‎ ట్ర డా కితాబు 
చక్రీ! ه‎ అల్‌-కితాబు 
ىه = الحتاب‎ = ఒక పుస్తకం 
నిర్ణీత చంద్రుడుా أل‎ =అల్‌ yer డా కమరు(- 
3! 5ه‎ అల్‌-కమరు|; ఒక చంద్రుడు 
583 ఇల్లు ఈ أل‎ =అల్‌ بيتك‎ డా د‎ 
و‎ of 3 
va) 2 అల్‌-బైతు جه‎ ఒక ఇల్లు 
585 కుర్చీ >< أل‎ =అల్‌ :يي‎ . 2 కుర్‌-సియ్యు 
థల అల్‌ కుర్‌-సియ్యు.- ఒక కుర్చీ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00268 : 9032244831 or 9291238161 


12 
నిర్ణీత బాలుడు حا 3 ج>‎ వలదు 


|అల్‌-వలదు+ నాటకాల‏ جا 


End of the lesson 


వృలల్‌-హ'దీతు' ‘ శషురూతుస్‌-స్ప'లాతి : 1-0506 ఇన్‌-లాము -2-అల్‌-అక్‌-లు -3-అత్‌ 


-తమీజు” -4- ర్రఫ'ఉల్‌ హద్‌ తి'-5-దుఖో'లుల్‌ వక్‌-తి -6-సతరుల్‌ బారతి -7-ఇస్తిక్‌' బాలుల్‌ కి'బ్‌ లతి -8-అన్‌- 
న్నియ్యతు - మహ'లుహా అల్‌-క'ల్‌-బు , 9- ఇజా'లతుంన్న జాసతి మినల్‌ బదని , వత్తాబి , వల్‌ బుక్‌'అతి 


వలా తసి'హ్హు' -స్స'లాత - ఇల్లా -బిహీోో . 


_ప్రోర్ర0 ౮13౪ , = తజ్‌వీదు[న) = - హంబజతుల్‌-వస్థి - 
SP A لصا‎ 


٠. 2 Hamzatul Wasli ->4 హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి = ఉధఛ్బారణలో| వర్ణ స్వరం రూపాంతరం 


కావటం 


. 4 CG చంద్రాక్షరాలకు Rule -1 ١ వాక్యం మొదటిలో ర చంద్రాకరాలకు ముందు లే! > 

పదం -అంటే dd అలీఫు( శషేలాము+ -( -వస్తే అల రాతలో ఉన్నట్లే ఉఛ్భరింపబడుతుంది . 
దాని రాతలో మరియు ఉధ్భారణలో ఏలాంటి తేడా ఉండదు - للا‎ 

* ఉదాహరణకు : > వజీ'రు , | ,دص ءظ-كو‎ |క్షీఅల్‌-ముస్లిము, || 


నిర్ణీత మంత్రి المَجَلِيسن‎ ప الوزير‎ 
సమావేశంలోఉన్నాడు (అ)ల్‌ మజ్‌-లిసి|ష 5 వీఅల్‌ వజీ”రు 
لود المَدرمة‎ 
నిర్ణీత పిల్లవాడు బడిలోఉన్నాడు ها‎ 
(అ)ల్‌ మద్‌-రసివ ” వ!అల్‌-వలదు 
నిర్ణీత ముస్లిము మసీదు లో asd 1 َلْمْسْلِهُ‎ 
2 د‎ ఫి 
ఉన్నాడు (అ)ల్‌-మస్టిది[4 కీఅల్‌-ముస్లిము! 


. 4 C చంద్రాక్షరాలకు| RU|e -2- వాక్యంలో మధ్యలో! (ఇతర positions! / constructions |“ / 


particles / awaamilun ప్రభావంతో Cచంద్రాక్షరాలకు ముందు أن.كس]>‎ పదం -అంటే 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب - ان قوعت gail‏ هذا الفردان مهججورا 


*kxk 7 


وها مدرو الله حق قدره -ان الله hic ‘nga‏ 
రాతలో చూపబడుతుంది - కానీ, ఉధ్బారణలో 21‏ 


-వస్తే అల‏ (- | «دؤه)|> 


>55 - సంధి [ ఐ, అందులో 


(- 
దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [ 
ؤم‎ - సంధి ]స్థితి లో ఉన్న - 


j- శఅలీపు : 
కలిసి పోతుంది. دقه‎ 8 ప్రత్యేక ఉధ్బారణ ఉండదు. ఈ [వ 
| _ శ్షహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి - అని పిలుస్తారు - للا‎ 


دح وق ده 

© మ م‎ ||అబు(అ)ల్‌-వజీ'ర, |్రఅఖు'(అ)ల్‌-వలది, >11 మజ్‌-లిసి Idb’(e) ల్‌- 

للا موده 
(అ)ల్‌-వజీ”రిా ey) > అబు జ)‏ 
మంత్రి నాన్న సమావేశంలో )ల్‌-మజ్‌ 2 3‏ 
అ)ల్‌-మజ్‌- 2 ఫి” క‏ 
ఉన్నాడు (త) ముప on | =‏ 
85 
నిర్లీత బాలుని సోదరుడు (అ)ల్‌-వలదిగా 43 ాఅఖు | ఏక‏ 
కాఫి”‏ ا మసిదు లో ఉన్నాడు (అ)ల్‌-మనస్‌-జిది వై‏ 


© 
. 2 Xt సూర్యాక్షరాలకు| Rule -3 - أندهم>‎ పదం -అంటే 3 0 + »دكت ]4ك‎ -) 
ల్‌ రాతలో 


-కలిగి యున్న౫ సూర్యాక్షరాలు వాక్యం మొదటిలో ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా 
వఅలీపు. |- దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి 


نك 


చూపబడుతుంది . కానీ ఉధ్బారణలో 


అక్షరంతో [|శ్షేవస్ట్‌ - సంధి ] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. 


వన్స్‌ - సంధి ]స్టితి లో ఉన్న - అలీఫు(|ను - | _ శ్నహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి 
శేఅస్సలా: కఅస్సియాము - 


కఅష్టమ్‌-సు| >] ,دوه‎ 44 ద్దరసు||కీఅన్నూరు ا‎ 


ఉదాహరణకు 
వివరాలకు పాఠం -12 లో ౫సూర్యాక్షరాలను పరిశీలించండి | 


- అని పిలుస్తారు للا‎ 


«Id 


త్రో ప్రారంభం అయ్యే ఏడు ప్రత్యేక నామవాచవాచకాలతో 


గుర్తు తప్పక ఉండాలి. 


హీంజతుల్‌-వస్లీ వసి, [[అలీపు(కు |కకెస! 

ఎడ! | إِثْنَانِ‎ | మ క్ర మీ | إِبْنُ‎ | ద 
ఇమ్‌- ఇబ్‌- 

ఇత్‌ి-నతాిని | ఇత్‌ొి-నాని ఇమ్‌-రువు( ఇబ్‌-నుం | ఇన్‌-ము( 
రాతు నతు 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


ఇద్దరు స్త్రీలు. ఇద్దరు ఒక స్త్రీ ఒక మగవాడు 
و و‎ 
పురుషులు 


ఒక కుమార్తె ఒక కొడుకు ఒక పేరు 


౫ ఇతర సందర్భాలలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న గుర్తే హీంజతుల్‌-వన్లీ క కూడా వర్తిస్తుంది. 
Page | 44 


44 అల్‌-కు'ర్‌ఆిను 


క్లీకు'ల్‌ , అమర ర్రబ్బీ బిల్‌-కి'స్తి'-(.) వ అకీ'మూ వజూహ'కుమ్‌ -ఇ'న్‌-ద కుల్లి మస్టిదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు 
ముఖ్‌'లిసీన లహుద్‌-ద్దీన ).( కమా బదలికుమ్‌ తజా'దూన (29) (సూరతుల్‌-ఆ'రాఫి') 


End of the Topic 


> ం ప్రోర్రం + (క) -- తజ్‌-వీదు[న్‌] = bys - 
వరసగా రెండు లామున్‌-లు వసే 


Lesson : 13b : Tajweed : Rule of Two Consecutive - Laamun :' i 


> Ke ౩ త్రీజ్‌-వీదు[నీ]| = వరసగా యెద భామ్సన్‌-లు వస్తే, అంటే آل‎ ఉన్న పదానికిముందు [ల] 
శలాము4( ౮) అక్షరంవస్తే , దాన్ని [4 లిల్‌ గా పలకాలి . 


< |4మురక్కిక్‌' స్వరం: ((( అల్లాహి-(సుబుహానహూ వ తఆలా)-)) |శకెస్రకో తో 


ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు 4మురక్క'క్‌' స్వరంతో పలకాలి- 


َس లిల్లాహి‏ 
౧ $ |‏ 
له + لله ه 


(సుబుహానహూ వ తఆలా)- 


అల్‌-ల్లాహు(సుబుహానహూ వ లిల్లాహి(సుబుహానహూ ف‎ 


తఆలా)- కు చెందిన [ యొక్క] వ తఆలా)- - 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid’ lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqarecenun * 


9 قال الزسول يارب -ان قوعت انَخذوا هذا ylsyal‏ مهسجوراً 


:-ఘనంగా -ఉఛ్చారణ: 


మరియూ-(({ అల్‌ 2053535 - 


* హెచ్చరిక- అల్‌-ల్లాహ్‌ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును అతిశ్రద్దతో “శ్షలపష్టు'ల్‌- 


జలాలహ్‌ అని ఉచ్చరించాలి , కానీ వేరే యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - ధిక్కారం - 
క్షమించరాని పాపం. 


د ددن 


వఫత్తతో ( 


*k* 


ఫీ. రాహు 


3 
م‎  (సుబుహానహూ వ తఆలా)- -1- వ తఫ్‌-భీమ్‌ లక 


{(( అల్‌ -ల్హాహాగ్ర్క్ర(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , ( 


}}(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , ) |'క్షదిమ్మతో) --- నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున 


- స్వరంతో పలకాలి . 


వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో ఎఇకస్‌-భీమి ون‎ 4ముఫబ్టమ్‌ 


ఎముక 08 "క్‌? 
2. ఆర్‌-కీ'క్‌' - అష” ్కకీ 111 అల్లాహిర(సుబుహానహూ వ తఆలా)- ' 


ఇతర్‌ -కీ'క' -తకశమురక్క'క్‌ స్వరంతో 


(కస్త ( తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు 


పలకాలి - 


End of the Topic 


వే అల్‌ ذه رده‎ 


60 మరికొన్ని అంశాలు . 


ర్రజీమి!.॥ అని తనను అర్థించమని {{{ అల్‌-ల్లాహు-}}} -సుబుహా'నహు వ తిలా . 


శ |4అల్‌-కు'ర్‌ఆను | పఠనం-ఆరంభించే ముందు د‎ శ్షఅఊదు'బిల్లాహి మినష్‌-ష్టెతా'-నిర్‌- 


డ] అల్‌-ఇస్తిఆదః , 


ముస్లిములను ఆదేశించారు . విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


లోని ఆ ఒక్క 4సూరతుీో ((షతౌబః ) నువదలి 


4* 1غ‎ అల్‌బస్మలః ంల్‌-కు’ర్‌ఆను 
అన్ని సూర-లకూ ా ముందుగా - ఆల్‌-బస్మలః బస్మలహ్‌ చదవాలి. 


జ్ఞ 00-5556 ١ క్ర) స్మి -(అ)ల్లాహి-ర్రహ్‌మాంని-ర్రహీ'మి‏ بي 


ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. ఆరాటస్మలో పఠించాలి. -అంటే -|శబి(ఇ)స్మి -(అ)ల్లాహి- 


ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి అని స్మరించాలి. 
అ్రల్‌-బస్మల్య 


ఈ సూరహ్‌ కు 


శ మినహాయింపు: కషసూరతుత్‌-తౌబః చదవకూడదు. 


End of the lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆను :వ ఇదా” కీల లహుమ్‌ , తఆిలా ఇలా మా అ(-జలలాహు వ ఇ'లర్‌-ర్రసూలి - 


కాలూ హ'స్సునా ,మావజద్‌-నా అలైహి ఆబాఅనా - అవలాౌ , కాన ఆబాఅహుమ్‌ు లా యఅకి'లూన 


షైయ్యవ్‌-వ లా యహ్‌-తదూన.( సూరతుల్‌ మఅ'ఇదహ్‌ - 104) 


, పారం | Exclusive Stretch for معع لالم‎ 


-£ఢ మరి కొన్ని ys తజ్వీదు అంశాలు ll 


> * తజ్‌వీదు[నీ] 3 హిర్‌-ఫు” -ర/అ | 


(1)4ర/జి -అక్షరంపై శఫిత్‌-హో లక శదిమ్మో గుర్తుంటే శర /టి -ను గట్టిగా 


- పెద్ద స్వరంతో పలకాలి . 


* 6౮ (జ)బ్బక Oey * نه‎ (జ)బ్బహు ట్‌ 
* రూ(టూ) హు? డ్‌ * రు(బు)బ్బమా ey 
మామూలు - స్వరంతో పలకాలి. | 


(2)- موعت‎ కింద కెస్ర్రో గుర్తుంటే -ర -ను 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


as 


అని 


నుకూడా గట్టిగా పలకాలి . WU 


* జాహిిరు(ం- 


* రిమాహు? 


*kk 


و 
رجال 


* రిజాలు 


> * తజ్‌వీదు[నీ]] "అల్‌ -హు'రూఫు’ల్‌ -కిల్‌-కల! : | 


అల్‌ -హురూఫుల్‌ -కిల్‌-కలః 


- గుర్తుతో ఉంటే , ఉంటే , > కలకలంత్రో 


తోచదవాలి- ). للا‎ 


వృముహీతితుం- 


వకసబ్‌ 


> --ఈ ఐదు వర్ణాలను వ 


సుకూను( / జజ్మా( 


అంటే-మారుమోత - ప్రతిధ్వని 


వఅజ్‌-రు( 


> = తజ్‌వీదు[న్‌] = _ఇహిర్‌-ఫి అలీపుం لاد‎ 
(1) వఅలీఫుళ పదరామధ్యలో /చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది . --కానీ -పదారంభంలో రాదు. 


వత్తి ,కి,బ,జ,ద 


బి 


పిలుస్తారు . ఇవి, - I 


చదవాలి- హిలాకర్‌ పఢ్నా చాహియే .(tంberead witha sound of echo )-, చవేకలకలం[- 


శఅలీఫు |'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే >82 
* ఖా'లిదు- * గా”సికి” _ * అితాిఅ(- * వలద్దా'ల్లీ* 
WE శర sls రేడీ; 
(2) అలీఫు? కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం - ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది للا‎ 
* మాలికు(- * జాలిసు(- * ఇయ్యాక- * జజాిఅ('- 


* సవాఉం- 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 006206 : 9032244831 or 9291238161 


కఫ dre‏ إيّاكَ we‏ مَالِكُ 


٠ هوه‎ 


> = త్రజీ-వీదు[న్‌] = 4 


హుిరూఫు”ల్‌ - తఫ్కీ'మ్‌ / |శ్షముస్త్‌అిలియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను 


Page | 5) 
పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో పలకాలి ---|| 


ظ- 8 * | |*కాఫ్‌ఆ-‏ -ط ”#8 | دغ 285 | |*సొదులుం |శదాదుం‏ اخ نوو # 


> = తేజ్‌-వీదు[న్‌] " వహుి'రూఫు'ల్‌ హమ్‌-స్‌| - : పది వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి 


గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 10 అక్షరాలు للا‎ 


పలకటబడే -3- వర్ణాలు ] 


oe 3 3 
و‎ జాఉ-- 


తజ్‌-వీదు[న్‌] 54‏ جم 


అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు -- గట్టిగా లేక మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . للا‎ 


హుిరూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ ముస్తఅిలియ| : వాటి ముందున్న అక్షరాలకు 


١ -# అలీఫు? 


امم 0000000000000 | 


కవ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు మి+ ఖీ'ఫ'తిహీ వ యుర్సిలున్‌-స్స'వాయికి 


ఫ'యుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాఉ , వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ మిహా'లి (13) 
4(సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) 


End 01 the lesson 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت انَخذوا هذا الضزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


-  دنج[4‎ క్రీయా నామవాచకం = కీలొచ్చీస్టీ స్పర్స ౨ _ 


Lesson : 14 المصدر‎ (ఉత్సర్తి / మూలం) కృదంతము : Verbal Noun: 


«Nl‏ وده 
ఎక్కువ వlఅ'రబీ పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి రూపకల్పన‏ لْمَصْدَرُ > 


చేయబడినవే ١ 


se 


ఆమూడు అక్షరాలూ [VEerbal-noun ], క్రియానామవాచకం లేక అసలు అక్షరాలని‏ <ر 


పిలవబడతాయి 


> ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత ఎవ] - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 
Ace = 
> الْمَصْئَرٌ‎ క్రియానామవాచకాల. నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns -) రూపకల్పన పొంది 
ఉన్నాయి 3 


< الْعَصندن‎ శ |అల్‌-మస్‌'దరు] కాల సూచనలేని - క్రియ,- గనుక - దీనిలో గడచిన , నడుస్తున్న లేక 


ముందు - ముందు కాబోయే పనుల గురించిన -సంగతులు ఉండవు . ఇది - dEeriIved- noun - 
కానే కాదు. 


ع6 م همع 


4 المصدرزر > 


అల్‌-మన్‌'దరు|-కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి ) చూడండి- 18550౧ -21-( 


అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. (| 


[#]రాé : అల్‌-మస్‌'దరు مده‎ కత] [#]రార : అల్‌-మన్‌”దరు|కు 
కు ఉదాహరణలు నమూనాలు 
* ఫ'త్‌-హు( డో * ఫితహి فح‎ *ఫి' (అ) లు6 "2వ 
*ిషుక్‌రు | కవీ ౫ షకర సకష | »نه رسا"‎ wee 
* కు'ఊ'దు( సస + కిఅిద عد‎ *ఫుిఊలు( "423 
+ సిద్‌'కు? తహ * సిదికి صدق‎ * ఫి'(ఇ') فطل" »دده‎ 


. 142 3-అక్షరాలు "ఫొను + نقيت‎ + దాట - ول + اد‎ :లతో ఉదాహరణలు 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00206 : 9032244831 or 9291238161 


oA yA 
وَالِد‎ వాలిదూన అమ్మనాన్నలు - parents ay ఉలిద ఆయన పుట్టెను -he was born 
2 pre 1 2 2 
مو‎ మువల్లిదతు॥ Midwife / obstetrician مولد‎ మువిదుMmidwife / obstetrician 
10 (m) 
dg ga దౌలూదుః infant / baby dg دما‎ జన్మనిచ్చెను / procreated Page | 5} 
ర్‌ 3 వట్దతు( పుట్టుక - birth ميلاد‎ 'మీలాదు( birthday 
లద కానుపు-deliVe౭ry- చేయించెను/a6te లద జ ట-to originate 
م دود‎ నుపు-deli చేయించెను/26ted ద్ర తవల్లద| జన్మనిచ్చుట-tం ంriginat 
as a midwife 
A 0X 
Af قا‎ 'యూలదు' అతను పుడుతున్నాడు / 
రి 9 “كمسج‎ పుట్టుక - బర్త్‌ - birth a 
పుడతాడు he I$ being born / will be born 
౦ీషీ! క్రీవాలిదాని తి mother + తండ్రి 24 
»دوك قا‎ |పిల్లవాడు - a boy 
father 5 


నాయన - 3 


చ) »دقحو‎ 


రచ] »د وو‎ అమ్మ - 3 


ర్రబ్బక ఫీ' నఫ్‌'సిక తద'ర్రుల వ ఖీ'ఫత వదూనల్‌-జహ్‌-రి మినల్‌ 5*8‏ 6 زنك 
బిల్‌ గు'దువ్వి వల్‌ ఆసా'లి వలాతకుమ్మినల్‌ గా'ఫి'లీన (సూరతుల్‌ ఆరాఫి -205)‏ 


3వ జాహిదూ ఫి'ల్లాహి హి'క్క' జిహాదిహి (.) హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జలఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'ద్దీని మిం హిరజి(ం(.) 


మిల్లత అబీకుమ్‌ ఇబ'రాహీమ (.) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్లిమీన మి(కిబ్‌-లు వఫీ' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు 


షహీద(అ'లైకుమ్‌ వతకూను- ష్టుహదాయ ఆిలన్నాసి (.) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత వ్‌ఆ'తసిమూ 
మౌలాకుమ్‌|, ఫినిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫ'నిఅ'మన్నసీరు (78) - (సూరతుల్‌ హజ్జి) 


బిల్లాహి హువ 


> :0015.: “క్రియా పరిచయం “టం; dal. 


Introduction to the Verh- Lesson : 15 


క్రియ : దాని-స్వాభావిక లక్షణాలు - 


అిరలీ నిర్వచనం : శ్షఅల్‌-ఫి'అలు కుల్లు లఫ్‌-జి' యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూలి అ'మలి( ఫీ' జ'మని ఖా'స్సి' , అవ్‌ 
లఫ్‌'జు' యెదుల్లు ఆ'లా హోలతి? అవ్‌ హిదతి* ఫీ' జిమని ఖా'స్సి( 


: క్రియ- ఏదైనా జరిగిన / జరుతున్న / కాబోయే / చేయవలసిన - 
/ కృఫి”లిలు' అంటారు. 


'అల్‌-ఫి'అలు 


٠ వక ఓల-ఫి'అలు 7 వృఫి'లఅిలు 


- పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా సూచించేపదాన్ని వ 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الضزءان مهحور *** وها فدرو! الله حق فدره yr‏ الله hjc coal‏ 


--ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి --- 


٠. శఅల్‌-ఫి'అలు| / శఫి'అ'లు 


° db క్రియకు శఅల్‌ , | 43 - మర్భూతః ,| శతన్వీను( లలో ఏదీ ఉండ కూడదు . క్రియలపై 
వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


* క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు పురుషములకు / 
లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ ! కాలాలకు, అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను 
(declension) మార్చుకోవచ్చు . 

* క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


. >< فده‎ భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4) మూల వర్ణాలే 


ఉంటాయి . వీటిని శష!ముజర్రదు( | కః క్రియలని పిలుస్తారు. 


° మంకొన్ని “వ్ర ముజర్రదు' | క్రియలకు, 1/2/3 - అదనపు అక్షరాలను చేర్చి ఓకీ مَزِيْدٌ‎ 
శమజీ'దుః ఫీహి | క్రియలను తయారు చేశార్తుఅరబ్బులు - 


٠ مَزِيْد فيه‎ చమదజీదుంఫీహి | క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) మొత్తం , నాలుగు(౪) 


లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు ౬ అక్షరాలు కూడా ఉండవచ్చు. 
శ చముజర్రదు( | 5-5 ఇతర క్రియాపదాలను مَزْيْدفِيْهُ‎ చ[మజీదుఫీహి | క్రియలని పిలుస్తారు. 


* అన్ని శ|ీఅ'ిరబీ| క్రియలచివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద వైకల్పికనామాలను) 


*** పతచేసి జోడింపవచ్చు. 


శఅద్దమాయిరుల్‌మున్ఫసిలను 
© ““*©D(౧Y) 14: 
* వూ [హు-హుమా-హుమ్‌ -హా-హుమా-హున్న - క-కుమా- 


కుమ్‌ -కి-కుమా-కున్న -య-నా-] 


అ క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు . 


© 
"تمق <> ه‎ పీరిచీయం : Different Types of Verbs : لزلا‎ 


© క్రియ పేరు © అక్షరాల సంఖ్య © class 
వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-త Se 
مجزرد‎ 
ముజర్రదు అక్షరాలనే కలిగి ఉంటుంది ١ 
శ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ'” అల్‌ ముజర్రదు © క్రియలో నాలుగు مجرد‎ 


కు-త ఫీ” 3757-0830 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ *****‏ ق نون 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


Verb - Types 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


మూల వర్ణాలే ఉంటాయి. 
శ్చ అల్‌-ఫిఅలుర్‌-ర్రుబాఈ - అల్‌-మజీదు © క్రియలో మొత్తం ఐదు 5250 
1 ఫీ”హి (ఆరు అక్షరాలు ఉండవచ్చు . ريك ويه‎ 
ع‎ > అల్‌-ఫిఅలుల్‌-ఖు'మాసీ- అల్‌-మజీదు! © క్రియ మొత్తం ఐదు فيه‎ ENTE Page | 54 
5 ఫీ'హి వర్ణాలను కలిగి ఉంటుంది 
3 శ్చ అల్‌-ఫిఅలుల్‌ సుదాసీ- అల్‌ మజీదు! © క్రియ మొత్తం ఆరు مزيد فيه‎ 
لليف‎ అక్షరాలనే కలిగి ఉంటుంది | 


End of the Topic 


لْفِعْلُ الْمَاضئا “క్రియ ' 'భూత్రకాలం'-‏ 16د 


Etymology - |Past Tense Verb శబోతుత్తి - నిరుక్తి - యౌగికం-[2550॥ : 16: 


* అరబీ నిర్వచనం : శవ |అల్‌-ఫిఅలు-ల్‌- మాదీ” హువ కుల్లు లఫ్‌-జి' యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలి(ఫీ' 


జిమనింమాది( / వ అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ” యెదుల్లు ఆ'లా హోలతి( అవ్‌ హిదతి( ఫీ' జ'మాని? 30:25 


* గడచిన /భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - శ ఫి”అలుల్‌-మాదీ” - అంటారు . 


” G1b الففل. الماضي‎ - 3. మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు : 


* జలస;ాఆయన కూర్చున్నాడు 


* కిరఅ جا‎ ఆయన చదివాడు 


* షరిబ -ఆయన తాగాడు 


* అకల ఆయన తిన్నాడు ys 


* కతబ-ాఆయన రాసాడు 


٠ భూతకాలపు క్రియ الْفِعْلُ- الْمَاضِي‎ - శ 'మబ్‌-నియ్యు! ఐనందున-మార్పులకు అతీతం - దాని 


ఉధ్బారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


తప్ప 5 


9 قال 


٠. P23 الْمَاضي‎ - ఎ! -భూతకాలపు క్రియలు --- పురుష్రుపద సర్వనామాల (pronouns) © 


؛ الزسول يارب Ul-‏ ضوهى اتخذوا هذا الفردان Tanmo‏ *»-* 


* భూతకాలపుక్రియ دن - الْفْعْز - الْمَاضى‎ -- పురుషుపద సరఃనామాలు - ( pronouns 
ఢి ف‎ 6 p 


యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని కోలుపోవు. 


కలిసివస్తేమాత్రం , -Diacritical Marks- ఉచ్చారణ గుర్తులు మారగలవు-Y 


تي 7 عن - بر ورم 
شربت شربا شربوا 
షరి-బూ|- * షరి-బా - + షరిబ్‌-త-‏ + 
వాళ్ళు తాగారు (ప్రథమపురుషం- | వాళ్ళిద్దరు తాగారు-( ప్రథమపురుషం | నువ్వు- (ఒక-పురుషునివి)-‏ 
పురుషలింగం) -ద్వివచనం-రెండులింగాలకూ-) తాగితివి‏ 
Note : -వ్షఫిఅలుల్‌-మాదీ” |మొదటి అక్షరం యెల్లప్పుడూ - శఫత్‌-హ ఈ‏ :الْفِعْلُ- ధాటి!‏ . 
గుర్తునే కలిగి ఉంటుంది . 'మధ్యా క్షరం| గుర్తు - > |ఫత్‌-హ| 3” / శ్షదిమ్మ|ఈ/ శ్షకైస్రః ఈ -‏ 
لللا. ఈ మూడింటిలో యేదైనా ఒకటి కావచ్చు‏ 
bp [ఉదాహరణలు -‏ 
ప్రథమపురుషం -ఏకవచనం - (మధ్య -అక్షరం- గుర్తు నమూనా‏ 
పుం.లింగం‏ 
eg ఇద 1% దిమ్మతు6 sp 300‏ 
صعب - 
yes Dey?‏ 2 0 2 
Hogg | >‏ دف شال -أكل = : 
هوت خ. فعل )دق *"تة- 2:3 *_ జలు‏ 
صنع 
0 5 غضِب- فرح- علم- شرب 
ఇల‏ + -_قَعِلَ “دقدونمة *| - కర్‌‏ 
فهم 
క - prefixes - ప్రిఫిక్స్‌ [ఆదిప్రత్య$యమ్‌ ] లు ఉండవు |‏ 'قحم-كوروئة م : الفغل ‏ الماضى ఆ‏ 


పార్టికల్స్‌ SU 


**లరకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 
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ل 
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* వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. 9 నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


* ఇ షరిబ అల్‌-వలదు * మా షరిబ అల్‌-వలదు - * ష రిబ అల్‌-వలదు 
(a -చేదర్థకం)- ాఅబ్బాయి తాగలేదు ( నిశ్చయార్థకం ) 
ఓకవేళ అబ్బాయి తాగితే - (-నకారం))- ాలఅబ్బాయి తాగాడు- 


-౪- అక్షరాల - ఫి'అలుల్‌-మాదీ' |‏ سن جح (2) ©: الْفِعْلُ- الْمَاضِي ”ا 


* తర్‌-జమ |-అనువదించెను pay 


4 G(3) الْفِعْلُ- الْمَاضي‎ : Bఐదు- -౫- అక్షరాల -| ఫిఅలుల్‌-మాదీ' |] 


* తబాఅిద |-ఒకరికొకరు దూరమైరి تباعد‎ 


* ఇక్‌'తరబ -సమీపించెను افْتَرب‎ 
* తకిద్దమ | ఒకరికొకరు ఎదురైరి تَقَدم‎ 
* ఇస్తలమ- received إستلم‎ 


VY ca) sed! الْفِعْلُ-‎ : P'eరు- ౬-అక్షరాల - ఫిఅలుల్‌-మాదీ' | 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid® lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*** ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహి సద్‌-రహూ లిల్‌ఇన్‌-లామి )*( వమయ్యురిద్‌ అయ్‌- 


యుదిల్లహూ యజ్‌అల్‌ - సద్‌-రహూ దియ్యిక? హరజం౭కఅన్నమా యస్సలోదు ఫిస్సమాఇ (*) కదా'లిక 


ఈ + భూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన - Morphology ’ 


(Declension) 


యజ్‌అలుల్లాహుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా యూమినూన *** (సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


14 موه 4]. 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضمت gail‏ هذا الضرءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


© భూతకాలక్రియను : అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక ,ద్వి,బహువచనాలకు , 


Ww 


మరియూ పుం , స్తీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


తో ఉదాహరణలు 


అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


ఆ కొభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన -- وممأة‎ verb 


© క భూతకాలక్రియ I—person- ప్రథమ(షపురుషం-పుంలింగం الفعل الماضي‎ 


strong verb © | ఉదాహరణలు 0 


కతబ‏ 2ه 


+ కతబా 


+ కతబూ 


అర్థం 


అయన రాశాడు 


వాళ్ళిద్దరు (Dal) రాశారురే 


వాళ్ళందరూ రాశారురేో 


. اك‎ I1“*—person- ప్రథమ పురుషం -స్త్రీ లింగం . للا‎ 


strong verb తో | ఉదాహరణలుY 


ماسم داه 
11" + 


+ కతబత్‌ 


+ కతబతా 


+ కతబ్‌=న 


అర్థం 


ఆమె రాసింది? 


వారిద్దరు(DUal -feM) © రాశారు 


వారందరు (fm) రాశారు? 


. రభూతకాలక్రియ II" Pers0n-మధ్యమ పురుషం - పుంలింగం1 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 
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strong verb తో | ఉదాహరణలు! 


* కతబ్‌=-త 


* కతబ్‌-తుమా 


+ కతబ్‌-తుమ్‌ 


అర్థం 
నువ్వు రాశావుర 
మీరిద్దరు(01॥2l) రాశారు. రే 


మీరందరు రాశారు౮ో 


٠. [< భూతకాలక్రియ شاك‎ Person- మథ్యమ పురుషం - స్త్రీ లింగం . 


strong verb తో | ఉదాహరణలు 


+ కతబ్‌-తి 
* కతబ్‌-తుమా 


2: 


కతబ్‌ తున్న 


అర్థం 


నువ్వు రాశావు(feM-singular)? 
మీరిద్దరు (DUal-fem) రాశారు? 


మీరందరు (f) రాశారు? 


° క భూతకాలక్రియ - రెండు లింగాలకూ - M+F - ఉత్తమపురుషం -It-personil 


strong verb తో | ఉదాహరణలు! 


3 سمه‎ 
+ CL 
+ 


* కతబ్‌=-తు 


(రెండు లింగాలకూ -M+F) 


* కతబ్‌=-నా 


(రెండు లింగాలకూ -M + F) 


End _ of the lesson 


అర్థం 


నేనురాశాను ఇర 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) 


మేము రాసామ 9 
(ద్వివచనం / బహువచనం )- 
(రెండు లింగాలకూ M + F) 


+ పో |= tal gal శ్రీయ : వర్తమాన+ భవిష్య కాలాలు" 


- అల్‌-ఫి'అలు ఆల్‌-ముదొ'రిడ - [క గ౦109)] శబ్లోత్సత్తి-నిరుక్తి- యౌగికం |: 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا المزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فدره yr‏ الله hjc gal‏ 


Present Tense Verb » -Lesson 


:17 


అ'రబీ నిర్వచనం : * 


అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌-ముదా'రి 


హువ కుల్లు లఫ్‌'జి” యెదుల్లు ఆలా హు'సూిలి అమరి 


'అల్‌-ముదా'రిఉ 


ఫి” 
داك‎ హోదిరి అవిల్‌ ముస్తక్‌బలి./ « 


యెదుల్లు ఆలా హోలతి? అవ హిదతి? ఫిల్‌ 
హాిది'రి అవిల్‌ ముస్తక్‌'బలి - వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూల( బిహ'ర్సిః మి-అహ్‌'రఫిల్‌ ముదాి'రిఅ్‌' 


4 
ف 


و 
َيِل المضاخ వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని లేక ఘటనను సూచించే పదాన్ని‏ 


*|అల్‌-ఫి'అలు అల్‌-ముదాి'రిఉ అంటారు . 


అరబీలో ఇదే క్రియను , భవిష్యకాలానికి కూడా వాడుకో వచ్చు . 
... tld వర్తమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో----* 


٠+ 
0 


త-న-అ-య *-లలో ఏదో ఓక 
అక్షరం అదనంగా ఉంటుంది . ఐతే పై అక్షరాలలో ఏదో ఓక దానిని మొధటి అసలు అక్షరంగా , కలిగి 


ఉండే ఇతర క్రియల విషయంలో మనం జాగ్రత్తపడాలి.. 


+ టీడష ఈ [గ] వర్తమానకాలపు క్రియలకు (6- క్షనమూనాలు ఉన్నాయి . 


ఈ దీని الْمُضتارعٌ‎ తష ఉద్చారణా గుర్తు - *రఫహ్‌ స్థితిలో - *దిమ్మోస్‌ - (Default Vowel Sign-). 

ఈ ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక Moods- (క్రియా ప్రవృత్తి) వలన ఈ క్రియలపై - త్త 
గ లేక శసుకూను(|- గుర్తుకూడా రావచ్చు. 

ఈ ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ الْمُضَارِعُ‎ dal వర్తమాన - క్రియలపై - *కెస్ర:*ో - మాత్రం రాకూడదు . 


KSchart showing the - PATTERNS- ofthe Present Tense Verb W 
ఈయ లస Present Tense 


uel లీ ట్రబుల్‌ =-అిరభీలో 
verbrW నమూనా Chart : 2 7 ఉదాహరణలు |. 


నమూనా 
'అ'ల*యఫ్‌'లఅి 


బఎఅలు 


ఫితహి*యఫ్‌'తహు’ి 


Pa 0‏ 
a‏ 1 حير జ‏ ف بيو wa:‏ 8 
قعل د عن وهو وهو 
فبمح CPL (తెరచుట) in‏ _ ورم 


ఫిఅిల*యఫ్‌'ఉి'లు అకల*యలఅలికులు Foe wee ا‎ 
يفعل أكل -يأكل‎ - Ja 
fat - [ue (తినుట) 
ఫిఅిల*యఫ్‌'ఇిలు దిరబ*యద్‌’రిబు WW lm wes 


7 5 5-4 5-4 
Pa (కొట్లుట) ضرب -يضرب‎ dag فعل‎ 

MC 7 
-يفْعِأ‎ | ట్టుట 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


ఫిఇిల*యఫ్‌'అిలు సమిఅి*యనస్‌-మడణ'ి Horny a NIT 


les రజీ (వినుట) జ 


లగి? 


ఫిఇిల*యఫ్‌'ఇిలు హిసిబ*యహ్‌’ిసిబు Hira Pr 


J g َع‎ (ఆకళించుట ( م‎ Page | 0 


ఫిఉ'ిలయఫ్‌'ఉ'లు కరుమ*యక్‌-రుము TOG Se CE 
نعل كرم -يكرم‎ - 


و 


రజ (మర్యాద పొందుట )‏ مل 


7 KJFuture Tense VERB -1-భవిష్య కాలానికి لللا‎ కూడా fue OA 


వర్తమానక్రియనే - سؤف // س-5 1غ‎ - 855 |౪|-]- అనే ] prefixes ] ఆదిప్రత్త్యయములను, 


జతచేసి వాడుతారు. | 


7 అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 


ఈ వెంటనే కాబోయేపనికి prefix- [| స-౪ ]నువర్తమానక్రియకు ముందు అటాచ్‌ చెయ్యాలి 


” 30 4 مه Cad‏ 32 و 
= يَكْنُْ ఉహ -- *సయెక్‌-తుబు| ౮ - సకం‏ 


[అతను వెంటనే రాస్తాడు [ 


jal --౫* సఅఫ్‌'అిలు ౦౮4 = సః س‎ Jal 3-3 


[నేను వెంటనే చేస్తాను 


م س స‏ 00 :د62 كا انا لذ (SA‏ 
*|సనఫ్‌'హిము| ర? (క‏ ستفهم 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


యి KSFuture Tense Verb-2- కొంత సమయం తర్వాత చేయబోయేపనికి prefix - 


సౌఫ- سؤف-‎ ను వర్తమానక్రియ|కు ముందు జత చెయ్యాలి للا‎ 


ఉదక سَوْفٌ‎ ---- + సౌఫి యెక్‌-తుబు 


అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు — 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


ye -——౫| సౌఫి తఅిలమూన| ౮‏ موق 


కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ తెలుసుకొంటారు > 


౮‏ 1ه 6ق వ] సొఫి‏ سَوفٌ تَرْجِعٌ 


కొంత సమయం తర్వాత తిరిగివస్తావు- 


End of the lesson 


0 జ 5 6 బౌ లిక 
معديو ص‎ 7 / 
200.18 6 EU لم005‎ 
| 5 
The Carelnal mers Fఆల్‌ఈ దాదుల్‌ అసలియ్యతు-_ Lesson : 18 
౫ మౌలిక అంకెలు 
తెలుగులో జఅ'రబీ లో! తెలుగు అంకెలు! జ|అ'రబీ అంకెలు! 
*|వాహిిదు واحد‎ 1-6 ١ 
*ఇత్‌'-నెని / 5ه‎ అ) 2-౨ 1 
జతిలాతితు( ثلاثة‎ 3-5 Y 
జ|అర్‌-బఅితు ي-4 أربعة‎ 3 
خمسة »دق د ”هجوا‎ En 5 
త్తతు سثّة‎ 6-౬ 5 
سَبْعَةٌ »دق ودع نه‎ -ٍِ V 
*|తిమానియతు+ تُمَانِيَةٌ‎ 8=౮ / 
تسعة »دق و 3ل‎ 9-౯ q 
ష-రతు( عشرة‎ 10-60 ١ 


**లరకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా 85و07 7ق كن‎ ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


Page | 1 


١ 8 

1 0 

0 0 
ఒకటి సున్న 
one zero 


కు అనుకరణలు మాత్రమే . 


two 


3 Y 

3 

అ 3 
నాలుగు మూడు 
four three 


వసి”ఫ్‌'రు( 


3 


ఐదు 


five 


అల్‌ఈిదాదుల్‌ అసలియ్యతే” 


Ky} WU 


ఆటు 


six 


٠. 


ఎడు 


seven 


8 


౮ 


ఎనిమిది 
eight 


ఆంగ్లేయుల సిఫర్‌,జీరోలు అరబీ 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


* అరబీఅంకెలు 1,2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 


ten 


* అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యో : అరబీ అంకెలు 3 నుండి 10 వజికు - pంlarity- పొలారిటీ - అంటే వ్యతిరేక 


వముదాి'ఫు” ఇలైహి 


అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా - రెండు లింగాల అంకెలూ > 


>43 “دقوت‎ ఫతయాతి* -(ముగ్గురు అమ్మాయిలు). 


ముదాి'ఫుళ -వ- 
(genitive- plural ) రూపంలో ఉంటాయి. 
SU 
3 అిరలీ లో -Mas$C- 
మహద్వాచకం$ | |[£ముదిక్కరు రపుంలింగం 
*oes RETIN 
*అహద © أحد‎ 
అషరః 
*ఇత్‌ినా / م‎ Uy 
అషరః 
*lతిలాతికో ewe awe 
*త లాత ثلا عشر‎ 
అషరః 
)త si 5 3 6 8 3 ع‎ 
*|అర్‌-బఅ أربعة عشر‎ 
అషరః 
: త Daa se 
శ|ఖమ్స Hic خمسة‎ 
అషరః 
"8 5 త 5 “yy £ ణు +6 
డై ستة عشر‎ 
అషరః 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


అల్‌ఈిదాదుల్‌ అసలియ్యతే 


అరల. || అత కానక 
xk అన్ససు’? అంకెలు 
సీలింగం il للا‎ 
عشرة‎ Gaal *ఇహ్‌-ద 11-౧౧ 
0 0 
عشرة‎ EA *ఇత్‌నతా ౧౨-12 
అషరః్‌ 
قم ثلاث عشرة‎ లాతి 13-౧౩ 
అషరఃో 
عشرة‎ i *|అర్‌-బఅ ౧౪-14 
అషరఃో 
خمس عشرة‎ ౫|ఖమృ 15-౧౫ 
అషరః్‌ 
ست غشرة‎ శసిత్త ౧౬-16 
అషరఃో 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الزسول يارب -ان قوعت gail‏ هذا المرءان مهجوراً 


70“ 2-9 
وو وو يف 
5 3 


*** وها [దవడ‏ الله حق قدره -ان الله hic ‘nga‏ 


3200 3 1 కసబ్‌అ'ి 17-౧e శ|సబ్‌అి * 
అషరః్‌ అషరః 
ER A శే |) 3 5 త 
3 mre *తిమానియ ౧౮-18 *తిమానియ 
అషరః్‌ అషరః 
ww ايها‎ 1 - *తిస్‌అి త 
3 ح‎ eu జతిన్‌అ 19-౧౯ తిస్‌అ 
అషరఃో అషరః 
عشرين‎ - జఇష్‌-రూన / జఇష్‌-రూన | 
= oF a ع6‎ రీ ౨౦-20 6 6 
ون‎ YY 2©2- న 9053- న 


న అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యో ---యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ టెన్స్‌ للل‎ 


యూనిట్స్‌ 
20-౨0౦ 


30-30 
40-00 
50-౫0 
60-౬౦ 
70-20 
80-౮0 
90-౯౦ 
100-౧౦౦ 
1000-౧౦౦౦ 


100,000-౧౦౦౦౦౦ 


kK} క్రొ న్ని సమ్మి ళిత అంకెలు : కాంపౌండ్‌ నంబర్స్‌. 


« [(అల్బున్‌ వ 556 మిఅతి( వ 356 సినీన 


1909 - عمعم‎ 
1,001 - ౧౦౦౧ - రాత్రులు 


102 - ౧౦౨ - పుస్తకాలు 


తెలుగులో కర్తగా / కర్మగాY 


*ఇష్‌-రూన / ఇష్‌-రీన 


జత'లాతూ'న' / త'లాతీ'న 
జఅర్‌-బఊాన / అర్‌-బఈన 
జఖ'మ్‌-సూన / ఖ'మ్‌-సీన 
జసిత్తూన / సిత్తీన 
مت كوم‎ / సబ్‌-ఈన 


తిమానూన / తిమానీన 


Ea 


జతిన్‌-ఊన / తిన్‌-ఈన 


»نك رين اهو 


*|అల్‌-ఫ్ర( 


జఅల్‌-ఫు మి'యీ' 


అిరబీ లో కర్తగా / కర్మగాY 


030 م 0 ها مه 
శ + ఛో‏ 
عسرون - رين 
عا - a he‏ ا 
స] 1 స 3‏ 
ون ين 


- 2 sop 


عه .6 22 
اربعون - اربعين 


ره ع هد مه 


مه 8 عر 
٠ +‏ 
0 ون + كبن 


2 1 هام‎ wg 
+ + yan + + +9 
౮0 تمائون‎ 
2 ه و ها دم إن‎ 
٠ + + + 
قد‎ 
++ 
ماءة‎ 
- 
عه و‎ 
الف‎ 
و‎ og 


కఅల్సు లలతి వ లైలతు( 


మీఅత కుతుబి* వ కితాబాని 


8 


కు-త ఫీ” 0737-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ *****‏ ق نون 


*** مقن 57و‎ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


| 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


£ 
నాలుగింట మూడు 
వంతులు 


2- ¢¥ కమబభక సంఖ్యలు" అల్‌ఈదాదుల్‌ كوتو وت‎ 


3 (ثلثان) 
మూడింట రెండు‏ 
వంతులు‏ 


భీన در‎ ractlo 
٠ kK} ము : ¢ ng - ఇవి *ఫిఅ'లున్‌ فعلّ-‎ - నమూనాలో ఉంటాయి 


కం |6|‏ هه مهم 0 | مهم జలజ]‏ 


V3‏ (ثلث) 
మూడో వంతు‏ 


౫ కనుబధీక - గుణవిశేషణాలు - కాబట్టి , లింగపరంగా ఈ అంకెలు నామవాచకాలకు తగ్గట్లు 


ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది కాకుండా [ 


తతిమ్మా క్రమబోధక అంకెలు - [[౫| ఫా'ఇలు- dB [[ --- ]] bees ఫా'ఇల ]] - నమూనాలలో 


ఉంటాయి . 


——Patterns- 


౪సమూనాలు 
جب‎ 


తెలుగులో 


మొదటి 


రెండవ 


జ కర 303080202 సంఖ్యలు ము ౦౫) -అల్‌ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్యక 


L'a sin 
అిరబీ లోరే | రే పురుషలింగం 
Jf »ندع قوق :ا‎ 
ثَان‎ *తా'ని( 
<n *తా' లితు( 
رابع‎ 3+ 955206 
خَامس‎ *ఖా'మిసు( 
سادس‎ + 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انُخذوا هذا المرءان مهجوراً 


ఏడవ Far *సాబి'అక'‏ 34 سابع 
GG‏ كَامِنَةٌ ool *తా'మిను( | _ ఎనిమిదవ‏ 
“نك وكين رمو زا 9 ٍ *తాసిఉ( తొమ్మిదవ pS‏ تاسع 
مرو عاشِرةٌ శిఆషిరు|| పదవ‏ عاشر 


End of the Lesson 
౫ అల్‌-కు'ర్‌ఆిను| : యద్‌ఉ' మి( దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమా లా యన్ఫఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈిదు (12) 


యద్‌జ' లమన్‌ దిర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌ నఫిఇహి (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆశిరు(13)- సూరతుల్‌ హజ్జి 


5, 19 మోర్ఫోల్‌ోజీ 8 స్వరూపశాస్త్రం == #ناوم‎ భూతకాలకిర్హ 
ఇెల్మున్‌-స్పర్స్‌ الماضي‎ Jal تمتريف‎ 


విభక్తిరూపనిష్పత్తి నమూనాలు + ఉదాహరణలు - 


Past Tense Verb -The Declension-1 - Lesson : 19: 


. 2 958 భూతకాలక్రియే 


. లిభూతకాతేక్రియ -రూప పరివర్తన (ممأدمعاءع0)‎ 


ఆ భూతకాలక్రియను*: అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు , మరియూ ఏక , ద్వి, 


బహువచనోలకు , మరియూ పుం , స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లుగా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


అ 'భూతకాలక్రియ| రూప పరివర్తన -మరియూ - weak verb తో ఉదాహరణలు 


0 eak verb తో ఉదాహరణలు 


అయన (1) తిన్నాడు 
వాళ్ళిద్దరు () తిన్నారు 


వాళ్ళందరూ () తిన్నారు 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


ل 


Page | 6 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


Ili“ person- ప్రథమ పురుషం -సీ లింగం‏ - اق 00 الفعل | ي 


అర్థం weak verb తో ఉదాహరణలు నమూనాలు 
ఆమె (క:ఆన్నుది * అకలత్‌ als قعل‎ 
వారిద్దరు (F)తిన్నారు * అకలతా wisi “2 
వారందరు (f)తిన్నారు * అకల్‌-న is 12 


PEr50n౧-మధథ్వమ పురుషం - 36‏ ؟"||- భూతకాలక్రియ‏ 6 الفعل | ي 


- ع + م - [*t-person - ఉత్తమపురుషం - రెండు లింగాలకూ‏ - و 60 الفعل | يِ 


అర్థం | eak verb తో ఉదాహరణలు నమూనాలు 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


* అకల్‌ -తు 
నేను తిన్నాను 
(రెండు లింగాలకూ -M+F౯) 
(రెండు లింగాలకూ -M+F౯) 


మేము తిన్నాము 


* అకల్‌ -నా (రెండు 


(ద్వివచనం) ( రెండు 


లింగాలకూ -M + F) 
లింగాలకూ M+F) 


మేము 5 
565و‎ -నా (రెండు 
తిన్నాము(బహువచనం) 


లింగాలకూ -M + F 
(రెండు లింగాలకూ M+F) 1 ) 


End of the Lesson 


أصريف. Jal.‏ المطرم- 2  స్వరూపశాస్త్రం‏ 272075 20 زوزق . 


" ఇల్ముస్‌-స్సర్స్‌ “= వర్తమాన క్రియ ' 
١ م‎ Declension - 2 - మూడు అక్షరాల క్రియ- 


Declension of the Present Tense-Verb : Tri-literal- Verb 


4 
“a ages 
٠. Ch అ الل‎ వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు । prefixes | ఆదిప్రత్యయ వర్ణాలలో --- 


[అ)|త।|న,,య1]-ఏదో ఒకటి తప్పక ఉండాలి. 


© ఈనాలుగూప్రోనాంలు కావు. 


[Il ll Il న ll ll త 1 I య ll 
మేము [ ఉత్తమ ] (ప్రథమ] సీ.లిం-2- [ప్రథమ] పుంలింగం 
నేను [ ఉత్తమ [ 7 - ఆ 
(ఇద్దరు/పలువురు) رو‎ 3- రూపాలుమాత్రం + 
[రెండు లింగాలకూ] | [కాడు లింగాలకూ] | మధ్యమ! (స్త్రే.లిం) 
-2-రూపాలు _-4-రూపాలు Pen -1-రూపం 
سرع‎ | dal Ch మూడు అక్షరాల క్రియకు -( Tri-literal- Verb ) ప్రథమ పురుషం - third 
person لللا‎ 


కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ *****‏ ق نون 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


పురుషములు / 


ఉదాహరణలు 1 నమూనాాలు\ stl 


అ 


[ప్రథమ] పుం.లిం 
[ప్రథమ] స్త్రీ.లిం 


[ప్రథమ] స్త్రీ.లిం 


పురుషములు / 


ఉదాహరణలు! | నమూనాలుY 


లింగములు+! 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


FE LE 
ب بي‎ 3 మధ్వమ పురుషం : second personlll 


ఆయన రాస్తున్నాడు / రాస్తాడుర 


0 mp 
يَكتبَانٍ‎ 
వాళ్ళిద్దరు (పుం.లిం) రాస్తున్నారు / 

రాస్తారుర 


40338 2 
od 


يكتبون 


రాస్తున్నారు /‏ (80.ه2ية) دك تت 2500 


రాస్తారు ౮ 


6 و 


td 
تحب‎ 
గ 


ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది? 


వాళ్ళిద్దరు ] స్త్రీ.లిం] రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు ? 


“క 6 2 
يكتبن‎ 
వారందరు 


[స్త్రీ.లిం రాస్తున్నారు / రాస్తారు? 


నీఒక్కడివి రాస్తున్నావు / 
రాస్తావుర 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


] ఉత్తమ [ 2-లింగాలకూ 


] ఉత్తమ |] రెండులింగాలకూ 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انُخذوا هذا المرءان مهجوراً 


*kk 


*|నక్‌-తుబు 


**లరకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 


మీరిద్దరు రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు 


تكتبؤن 


మీరందరూ نل‎ రాస్తున్నారు / 


మీరిద్దరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు? 
td 58 ل‎ a 
تكتين‎ 

మీరందరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు.? 


ey 


٠ 


నేను 9రేఒక స్త్రీ / పురుషుణ్ణి 


రాస్తాను 
రాస్తున్నాను! 7 


اتاو 


మేము 70 (ఇద్దరు / పలువురు) స్త్రీలం 


వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. 2 నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161‏ الى 


లేక పురుషులం రాస్తున్నాము / 


{{{ఇన్న వలియ్యియల్తాహుల్లదీ'నజ్జల-ల్‌-కితాబ ).( వహువ యతవల్లన్‌-స్పా లిహీన }}} (సూరతుల్‌ ఆరాఫి-196) 


| _————— — — EndofThelessonh  — — — MW 


, 0006 , 21] = 8908 'కీయలు - వాటి - నమూనాలు" కట]! الأؤرّان_لفغل‎ 8 


Different Patterns of The Arabic Verb - Lesson : 1 


Chart -1- Verb Families 1to 10 - fealul thulaathee Mujarradu and related Mazeedun 
Feehi Verbs 


الماضى المضارع pul‏ الفاعل pul‏ المصدر 
المفعول 


అల్‌-మస్‌-దరు ఇస్ముల్‌- ఇస్ముల్‌ -ఫాఇలి! | |'అల్‌-ముదారిఉ 'అల్‌-మాదీ’” 
Verbal-Noun ల్‌ Active Participle Present Tense Past Tense Verb 
మఫ్‌ఊలి Verb 


Passive Participle 


ఫొ”లుం మపఫ్‌'ఊలు( ఫాిఇలు( యపఫ్‌'అలు ఫిలఅిల నమూనా 
౧ Grog هم‎ 39- 9 8 00 ws 1 
PE معصور.‎ 7 Poa: مدر‎ 
నస్‌-రుని | మన్‌-సూరున్‌ | నాసిరున్‌ యన్‌-సురు నసర= ఉదా: 
ఉదా: = = సహాయం = సహాయం =సహాయం సహాయం 
నహోయం.. | فهو‎ వాడు: | +చేసినేప్యక్తి చేస్తున్నాడు చేశాడు 


నమూనా 3 م‎ arty ర రు فَعَلَ‎ 2 
_- ف‎ నమూనా 
తఫ్‌'ఈలు( ముఫిఅ”లు ముఫియ్యి'లు( యుఫయ్యి'లు ఫిఅొ్ల 
౨ و‎ 6٠6ج‎ ae ae ae AE 2 
ఉదా: తలఅలీమున్‌ ముఅల్లమున్‌ ములఅల్లిమున్‌ యులఅల్లిము అల్లమ ఉదా: 
= విద్య = స్టూడెంట్‌ = టీచర్‌ = నేర్పిస్తున్నాడు | = నేర్పించాడు 
నమూ Shr yes 
“| ea مُفاعَلُ‎ రజ రజ فاعَل‎ | నమూనా 
dea 1 a 3 
ఫిిఆలుం/ము ఫాఅలో ముఫా'అలు ముఫా'ఇలు యుఫా'ఇలు ఫాఅల 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الزسول يارب - ان ضوعى gail‏ هذا الضردان مهجورآ 


ఉదా 


కాితల = 


పోరాడెను 


యుకాితిలు = 
పోరాడుతున్నాడు 


దానం చేస్తున్నాడు 


*kk 


ముకాితిలున్‌ 


= చంపేవాడు 


ఇద్దరు 


యతఫాఅలు 


3 eg 
రయ 


యతనాజ'ఉ = 


ఇద్దరు వాదిస్తున్నారు 


= వాది 


ముకాితలున్‌ 


= చంపబడ్ల 
م‎ 


ددع”وه” جف ددكة 
Gos‏ و 
متصد 
ముతసద్దకు'న్‌‏ 


= దానగ్రహీత 


ముతఫా'అలు( 


تتا 


ముతనాజ'ఉన్‌ 


=ప్రతివాది 


0 EE = 
తసద్దకు'న = 


దానంచెయ్యటం 


తనాజు'ఉన్‌ 


=వాదన-di$pute 


إنفعال 
ఇప ఆలు‏ 
و gs.‏ 
إنحسار 
ఇన్‌-కిసారున్‌‏ 
at)‏ 


ఇయు'తిఆిలుం 


తడు] 


.& 


ఇజ్‌-తనాబున్‌ 


ఉదా 


నమూనా 


నమూనా 


నమూనా 


ఉదా: 


إفعلال 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


*** 57و‎ రహ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆినిో 


Page | 1 
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నమూనా 


ఉదా9 


9059675022» 


Sic 03 5 
ye] 
ఇఖ్‌-ది'రారున్‌ 


Chart -2 -Patterns of Fealur-Rubaaie and relative Mazeedun feehi 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


Aled 58 مقعلا‎ Girt git 
ఫిలఅిలలో = ముఫిల'లిలున్‌ యుఫిలఅ'లిలు ఫిలఅిలల 1 
fe 1 9 o¢3 3 فيه‎ wr 0 
స అ يترجم مثرجم‎ డూ 
తర్‌-జమో్‌ క ముతర్‌-జిమున్‌ యుతర్‌-జిము తర్‌-జమ 
Rubaaie 9 
ل‎ 2 6 - || PE Jl షు 8 | PE 
తఫలఅ'లులున్‌ ب‎ ముతఫల'లిలున్‌ యతఫలఅలిలలు తఫి'లఅ'లల 5 
يه و ويه 4 جه ع4‎ egg | 
تمصمص يبمصمص متمصمص, - تدمصمص‎ 
తమద్‌'-ముదున్‌” = ముతమద్‌'మిదు'న్‌ యతమద్‌'మదు' తమద్‌'-మది' 
دل‎ >| _ gity Oks Oki! 
ఇఫ్‌-ఇలాలున్‌ క్‌ ముఫ్‌-అలిల్లున్‌ యఫ్‌-అలిల్లు ఇఫ్‌-అలల 
gt 6 وس هو‎ జీ 6س‎ TIN 3 
مطمَعِئنٌ : إِظمِتانَ‎ 2 ధయ! 
ఇత్‌-మినలఅి'నున్‌ 7 ముత్‌-మణఇన్నున్‌ యత్‌-మణఇన్ను ఇత్‌-మఅన్న 
2 Rubaaie 3 
dl 3 ల రకు Os) 
ఇఫ్‌-ఇన్‌-లాలున్‌ = ముఫ్‌-అన్‌-లిలున్‌ యఫ్‌-అన్‌-లిలు ఇఫ్‌-అన్‌-లల 
G12 oo وهر ؛ و‎ HOMO HE 2 4 
(జ a حر يح رم حرم‎ 
ఇహ్‌-రిన్‌-జామున్‌ క ముహి-రన్‌-జిమున్‌ యహ్‌-రన్‌-జిము ఇహ్‌-రన్‌-జమ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


ఉదా: 


౧ నమూనా 


౧ నమూనా 


౧ ఉదా 


౧ ఉదా: 


౨ నమూనా 


౨ నమూనా 


౨ ఉదా 


౨ ఉదా 


3 నమూనా 


3 నమూనా 


౩ ఉదా 


౩ ఉదా 


౪% నమూనా 


౪% నమూనా 


౪ ఉదా 


౪ ఉదా 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انُخذوا هذا المرءان مهجوراً 


A gto 
1 9 5 .وود‎ 
90 وب فطقت رن نان‎ Vor 0 Command YH! OS > مد :مووي‎ 


٠. Vలఅ'రబీ నిర్వచనం 1 V ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-రి హువ కుల్లు ఫిఅిలి? యుతొలబు బిహి హు'సూ'లి పై ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ 
ముస్తక్‌'-బలి -///- అల్‌అమ్‌-రు యదుల్లు ఆ'లా హా'లతి? అవ్‌ హు'సూ'లి )وح‎ బలిద త్తకల్ణుమి. 


allt 
٠. ¥ "الي‎ 4 'అల్‌-ఫి'అలుల్‌- ادة-دذ ده‎ ను--1- అభ్యర్థనకూ - 2- ఆజ్ఞాపించటానికీ -మరియూ =3- 


దుఆ - చేయుటకై - మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు . 


٠ ఏపీ -ألفغل‎ 4 అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మార్పుచెందని నిశ్చల-క్రియ - కాబట్టి - దాని ఉచ్చారణ గుర్తు - 


అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.--- 
so 


. الأمر‎ dale బ ఆల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు| మధ్యమ పురుషానికి మాత్రమే పరిమితం- దీనిని లింగ - 


వచనాలకు - అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


© బే ప్రథమ - ఉత్తమ -పురుషములకు - పని ప్రాముఖ్యాన్ని తెలియచేయటానికై - వర్తమాన క్రియకుముందు - 


లాము(-ను చేర్చివేరే విధంగా అభ్యర్థన చేయబడుతుంది .. 


ఉదా ; 'లయఫ్‌-అల్‌ (-అతను చెయ్యాలి ) Jalil 
فور‎ 3° 86 
J das 

© 


6 ఉమూడక్షరాల-క్రియ (strong verb - »ددعووحق‎ - సహీిహు(') తో 


(అభ్యర్థనాక్రియ + అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు స్మ 


చ 0 
యారయ్యేవిధాన ] 6 రూపంలో 1 لللا‎ 


తయ్యారయే | -క్తమానశియ। | 
అభ్యర్థనాక్రియ 4 మధ్యమ ౧1-[ ఒకవ్యక్తికి ]- 

sh Jal 
Step-1- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ ఒక వ్యక్తికి ]-నుండి [త] ను తీసివేసి 
దాని స్థానంలో [హంజ]ను చేర్చాలి. -*** 4 


— 


[ ఒకవ్యక్తికి ]- 


Step-2 W** క్రియ మూడో 000 
ఉక్‌-తుబ్‌ > 9 / శ్చీతకుబు تت همه تكل‎ 
అక్షరంపైన - [దిమ్మతు(] ఉంటే 9 ا‎ 


నువ్వు يوقت‎ [నువ్వు 


[హంజ] పైకూడా [ద'మ్మతు]‏ 1 ي روي ه 


మాత్రమే ఉండాలి కాకా మలాలా రానాను 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


[నీవు ]రాయి 
Step-2 = క్రియ మూడో ne 
౯ 8 ب )د‎ 
55-851 అక్షరంపైన - [ఫిత్‌-హితు( లేక جلست | تجلس دده كدا>‎ జలస్త 
re కెసప్రుతుం] ఉంటే, [(హంజ] పై | కో్సిటున్నావుకూ ఇవ్వు 
نضوم .| إِجْلِس‎ మాత్రమే ఉండాలి ويه‎ కూర్చున్నావు 
[నీవు] కూర్చొ [ఫిత్‌-హితు( రాకూడదు [ 
25-4 5160-2 ***للا‎ క్రియ మూడో వతక్‌-రఉ ها‎ 0 
క్షరంపైన - [ఫిత్‌-హితు( లేక a قرات‎ 
అ ده‎ 0 3 : ‘ ba — a 
bs! కస్రుతు( ] ఉం [హంజ] =] నువ్వుచదువుతున్నా >48 ర్త 
[కెస్రుతు] మాత్రమే ఉండాలి . كنت نكرو‎ నువ్వు చదివావు 
[నివు ]చదువు [ఫిత్‌-హితు* రాకూడదు |. 


తయారయ్యే విధానం-TEXt 


తు 


హంజ ను 


]ను తీసివేసి -[త ]స్థానం లో 


అల్‌-ఫి'అిలుల్‌- అమ్‌-రు లోని రెండవ అక్షరం - 


అన్‌-స్సుకూను| - తో ఉండాలి. 


లోని మూడవ అక్షరంపై ఉన్న ఉధ్బారణా గుర్తునే 


-తో ఉంటుంది అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా 


x pA زغل‎ .* అభ్యర్హనాక్రియ = 


5 'అల్‌-ఫి'అిలుల్‌- అమ్‌-రు 


* బవర్తమాన - ] మధ్వమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న [త 
్న 


pt aye el 0 
* బకొత్తగా తయాయారైన అభ్యర్థనాక్రియ الأهد‎ dl 


అస్‌-స్సుకూను 


dl ٠‏ الأ 


4 అభ్యర్థనాక్రియ 


'అల్‌-ఫి'అిలుల్‌- అమ్‌-రు 


మొదటి అక్షరానికి కూడా వాడాలి . 


మొదటి అక్షరానికి కూడా దిమ్మ నేవాడాలి. 


లేక కెస్‌-రః “ ఉంటే మాత్రం మొదటి అక్షరం 


ఫిత్‌-హి ను ఉపయోగించరాదు. 


టై الأهر‎ దట - అల్‌-ఫి'అిలుల్‌- అమ్‌-రు| చివరి అక్షరం అస్‌ స్సుకూను తోనే ఉండాలి . 
Weak Verbs తో- అల్‌-ఫి'అి'లుల్‌- అమ్‌-రు - derive చేసే| విధానాని) , Separate 


. 4 الأمر‎ dl మూడవ అక్షరం పై 


. > الأد‎ లెత مسرت"‎ అక్షరంపై 


మాత్రమే ---తప్పక ఉండాలి . 


దిమ్మ ఉంటే 


తు 


ఫిత్‌-హి” 


కింద కూడా 


కెన్‌-ర$ొ" 


fe 


పాఠంగా -boOk -పార్‌-2- లో, చదవండి 


“النعل إلأس 
لللاا అమ్‌-రు‏ -كوجدة”وه* 6535و نعل لا జఉలభ్యర్దనాక్రియ‏ 


ع ا قير 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الفزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


=వర్తమాన-క్రియ- మధ్యమ - ఒకవ్యక్తికి - 
للا‎ 
ma స 9 7 a Po 
కోకు re * |తక్తుబు| تكتب‎ 
ఉక్‌-తుబ్‌ * حت‎ |నీవు1రాయి నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 
*ఫిత్‌-హ ఈ Er *శతఫ్‌'తహు” ae 
ఇఫ్‌తహ్‌్మీఆ్ర| కవ مد‎ అ 
కు ఉదాహరణ నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరుస్తావు 
oe 4 ليما‎ 8 ~ 
*౩స్‌-రకో'కు ١ #2 تجلسده5-8ت‎ నువ్వు 
aE 9 
ఉదాహరణ إجلس8-857م‎ [నీవు] కూర్చొ చదువుతున్నావు/చదువుతావు 


| మధ్యమ పురుషం 


వచనం[ అర్లం| తెలుగులో క్రియ -జలస!త- నమూనాలు[ 
అభ్యర్థనాక్రియ ||| 
ను కూరో 3 6. 6. 6. 52 5 
ఏకవచనం- ఇ్వుకూర్చు రఇజ్‌-లిన్‌ఆ إفعل جل إجلس‎ 
] పుంలింగం [3 
పుంలింగం 
మీరిద్దరూ 
ద్వివచనం A: 1 
కూర్చోండి- కడజ్‌-లిసాఆ إحلسا‎ © Ue 
పుంలింగం mi 
| పుంలింగం ] రే 
బహువచ మీరందరూ 
నం- కూర్చోండి- రఇజ్‌-లిసూెా 7 ّ إفعلوا جع ( جا‎ 
పుంలింగం [ పుంలింగం] రే 
ఏకవచనం - నువ్వుకూర్చో 5 10 
25-2800 TD esl 
స్త్రీలింగం 9 [ స్త్రీలింగం ] bra - إجلسي‎ 0 s 
మీరిద్దరూ 
ద్వివచనం- 58 కడజ్‌ లిసా wd as క 
కూ 55 l || + 
స్త్రీలింగం 9 ఎం [ఇ 5 إجلسا‎ 5 
[ స్త్రీలింగం ] 
బహువచ మీరందరూ 
నం- కూర్చోండి <2 5-34 سس‎ > 0 స 
స్త్రీలింగం? [ స్త్రీలింగం ] نر‎ 


కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ *****‏ ق نون 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


١ 
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_కు'ర్‌ఆ౮ |) లో ఉన్న అసాథారణమైన మరికొన్ని సంబోధనలు V/V 


21 i 
ఓ! అల్రాహ్‌ స! ل‎ చూడు 
* bహైత-లక ane హయ్యా| ఇలా | ఆ ర్వ 
٠. يت لكَ‎ 8 
ఇలా రా 535 
ل‎ PB వలుల్‌-ల్లక oe le ٠. రహలుమ్మ ఇలా 5 మ 
© él وَل‎ 
నీకునాశనం . రాఇలా తే/చూపించు 
End of The Lesson 
అల్‌-కు’'ర్‌ఆ'ను[(({ వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-ల్లదీ' లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా బిహీ బిదు'నూబి 


ఇబాదిహీ موقو‎ }}}(సూరతుత్‌ - ఫుర్‌-కాని -58( 


de cde الجنس‎ dof - + Genders 
Bలఅల్‌-ములఅ-న్న తుి- 


మహతీవాచకం 0 Feminine Gender 


9 بو‎ oc fa 7 dg 


|| ١دق‏ رة'ةددة- نوو <ا المؤّنث 


Gender‏ انا 1/135 0 5 ذفن )600 "نة دذه 


Lesson : 23 : అల్‌-జిన్‌-'సు 
777 2-777 3339 


2 المؤنث 


> Plఅిరబీ భాషలో లింగాలు రెండే -((1)- స్తీలింగం (2)- పురుషలింగంగీడమi . 


3 
> Please note that---P అరబీ భాషలో - 


నపుంసక లింగం - neuter gender - లేదు. 


< (1) స్త్రీలింగం య్య - (2) పురుషలింగం الْمدَكل‎ - ఈ రెండు లింగాలూ--- రలల్‌-ఇసు|- మనుషులకూ 
ps రొఅల్‌-హయవానాతు - జంతువులకూ ,- Bఅ.-న్న బాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- ైౌఅజ్‌- 


నిర్జీవ/వస్తువులకూ , మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి.‏ - د حمق 


౫ |నోట్‌ - పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణనల చివర కత రను చేర్చివాటి స్త్రీలింగ- 


రూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ కత ة‎ | రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్బరింపబడదు [ ఈ 


నియమానికి మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు [ 


5 . 00 


శ] దనికి మూడు ఆనవాళ్ళు‏ ج00 
న్నాయి = నామవాచకం చివరిలో ---‏ 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت انَخذوا هذا الضزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فدره yr‏ الله hjc gal‏ 


4 قث -ة (a)‏ 


(b) ఈ - అలీఫ్‌'మక్తూ'రః 4 
(6) اء‎ - అలీఫ్‌'మమ్‌-దూదః 4 


٠» పై- మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


* “లీొఆదాహరణకు| للا‎ 


(మహతీవాచకం|?_ feminine - తేరీ i (మహదాఃచకంA_ Masculine - $311 
Ss 9 
ون كج '-و قاعرة‎ 7 ఆరి ادكو‎ J 
ణి 3 ا‎ 
కూర్చున్న స్తీ కూర్చున్న పురుషుడు 
Gens gre 
جره‎ సాజిదక@ 5 పాయు సాజిదు(డ్ల 
أ‎ 3 తస 2 
మోకరిల్లే దాసి మోకరిల్లేదాసుడు 
© జ 
حابر‎ ఆ'బిదక 9 3 We ఆ'బిదు[ 
rr ul తశ 204 
దెవదాసి దైవదాసుడు 
Cae 
موقم والدة‎ అ Wo వాలిదు(డ్ల 
+9 
అమ్మ నాన్న 
© 
అ లా”లిబ Pe 
al 2 
క bp తా”లిబు(౮| 4 
విద్యార్దిని మహతీవాచకం[2 త 
విదా(ర్షిమహదా(చకం 


End of the Lesson 


అల్‌-కు’ర్‌ఆను -{({ మరి- మేము- (అల్‌-ల్లాహు' (జల్ల జలాలహు)) - జిన్నులను మరియూ మనుషులనూ ఉనికిలోకి 


తెచ్చింది- |మా| (జల్ల జలాలహు) ఇ'బాదతు- (దాస్యం) చేయటానికి మాత్రమే-}} [-56- సూరతుద్‌-దా'రియాతి [- - - 


మరి మనం అసలు purp05e -ను (ఊడిగాన్ని) వదిలేసి ఇస్టమొచ్చినట్లు »ذه‎ మానీ- చెయ్యచ్చా 7 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *COnNtaCt : 9032244831 or 9291238161 


° ج60‎ కొన్ని పేర్లు స్వాభావికంగా స్త్రీ లింగాలే 


అమ్మ « ఉమ్ము( al 
జ 6 
కూతురు * బిన్‌-తు( — 
1 0 = 
د‎ ఉఖ్‌ితు( أاخحت‎ 


వాడుకలో స్త్రీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి, | 


٠. + మరికొన్ని భౌగోళిక - నామాలు 


భారతదేశం * అల్‌-హి(దు 
Fire 


"دود * 


٠. ج68‎ మానవ శరీరంలోని , జోడు భాగాలు 


కన్ను ౫ ఐిను عين‎ 
هه‎ 
చెయ్యి * యెదు( بد‎ 
Ryo 
* రిజ్‌-లు( رجل‎ 


-తరతరాలుగా ]] అరబ్బులు [[ 55 , వీటిని స్తేలింగాలుగా గ్రహించారు, 


1 AT 
అగ్గి * నారు نار‎ 

ع Wy‏ 
دار దారు‏ جا 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


2 مال Jaw‏ 10 - ان ضَوْعط انَحَذْوا هذا المرءان ee Tomb‏ 


నేల جا‎ అర్‌-దు(॥ a (a 


సూర్యుడు 


నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : కొన్ని పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున #‏ كا 


స్త్రీలింగ [[త ]] ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు కావు. ,| 


* హమ్‌-జ 


తల్‌-హ‏ خغ 


End of the Lesson 


. ప్రారం, 25, ఆజ్‌వీదున. [పొట్టి]-అచ్చులో. ID 
- రడ - 


Lesson : 25: Vowel-signs 


Short Vowels 


© 
-వఅల్‌ఇస్లామ్‌- 


> అి'రబ్బులు| - స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ 


వేఅజమీలు) - పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి---- 


వ్యాప్తిచందడంతో - అ'రబేతరులు -n౦n-Arabs — 


> لل هن "قن‎ - ఉభ్వారణను - వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - ఊనికతెలిపే - ఈ ఉధ్బారణ 


గుర్తులన్సువాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'ిరబ్బులు . 5أط1‎ was the need of the hour. 


౫ P[[-ఫత్‌-హ-]] ن كه‎ 


కు /_ఫత్‌-హ్‌- ఉంటే అది , తెలుగు -అ- 3 - కు సమానం- 


హల్టులపై్ర అల్‌-ఫిత్‌-హ 


ج > ت > 


> త 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00201 : 9032244831 or 9291238161 


కొ_అ,బ,త, వగైరా للا‎ 


ا ب نت ث ج ح < د د رورس سنس ص ض ط ظاعغع ف ف 


End of The Topic 


> ర [[ -దిమ్మ- 1 తున్‌ | 


౫ హల్లులపై రాయబడినప్పుడు Bఅద్‌-ద్ద'మ్మక / -ద'మ్మక తెలుగు|- ده - نا - ها‎ - 


సమతుల్యం 


م > ت > ب > 


> బు > తు > జు 
و‎ 
Reading Exercise / Tamreenul K‘iraati : Q) అద్‌-ద్ద'మ్మ్‌ -ఉ,బు.తు,వగైెరా WU 
وو 2 227 و و و و و و 9 3 و و‎ EY و و و و و 2 ير‎ 
وو‎ » ¢ + + సో + + 


End of The Topic; 


> P[[- 85-0[[ ఒక్క 
౫ హల్లుల కింద రాయబడిన క అల్‌-కెస్‌-రొ / కెస్‌-రో- తెలుగు © -॥-క- సమానం للا‎ 


ج > تحر ب > 


బి >‏ د« 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


Ty 7 *k*‏ د 


9 قال الزسول يارب Ul-‏ قوعت انخْذُوا هذا المردان مهسجوراً 


Reading Exercise / Tamreenul كا‎ 123321 : అల్‌-కెస్‌-రొ- هق ,2 , وه‎ , వగైరా | 


+ 


اب ثث ج حخ د ذ رزس شرا ص ض ط ا ظاعغ Gb‏ 
كال من د وي 


Observation Grasping Exercise Tamreenul Tadabburi: لللا‎ 


١ అస్‌-స్సుకూను 2 


١ 
¢ 
¢ 
Lb 
౧ 
౧ 
౧ 
58 
58 
58 


إن إن 
+ 


ض ط ظطعع Ga‏ كل من ه وي 


46 


దీర్ణాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు -The Long Vowels have been discussed separately . 
End of The Lesson 


3 అల్‌-హ'దీతు' : *|అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబతి : 1-అయ్యన్వియ బి క'ల్బిహి రఫ'అల్‌-జనాబతి బిహాద'ల్‌-గు'స్‌-లి 2- త్సుమ్మ 


యగ్‌'సిలు మా అసా'బ الله‎ ఫి'రజిహి మినల్‌ మనియ్యి 3- తుమ్మ యగ్‌'సిలుయదైహి బి సాబూని వ నహ్‌-ఉహు బఅ'ద- 05-8 
ఫిరజిహి 4- తుమ్మ యతవద్ద'అ వదూ” కామిలా 5- త్సుమ్మ యహ్‌-త్సల్‌ మాఅ ఆల-ర్రాసిహి త్సలాత్స మర్రాతిః 6- తుమ్మ యగ్‌'సిలు 
షక్క'హల్‌- ఐమన త్సుమ్మ్మల్‌ ఐసర 7- త్సుమ్మ యరగ్‌'సిలు సాయిరలొబదనిహి 8ి-ఇద(-తహా మినల్‌ గు'స్‌-లి కాల దుఆ అల్‌-వదూ'ఇ > 


అష్‌-హిదు అల్లా ఇలాహ ఇల్‌-అల్లాహు వ అష్‌ హదు అన్న మ్లుహ'మ్మద అబ్‌-దుహూ వ రసూలుహూ -9-అల్‌-మర్‌అతు కర్‌-ర్రజులి ఫి'ల్‌ 


గు'న్‌-లి మినల్‌ జనాబతి ఇల్లా అన్నహా తహి'ల్లు జి'ఫా'ఇరుహా షలి'రుహా ఫిల్లున్‌-లి మినల్‌ హైది ' 5'ب‎ |. + సిఫతుత్‌-తయమ్మమి : 


'అత-తయమ్మము : హువ అయ్‌-యద్‌'-రిబ బి యదైహి-ల్‌-అర్ద' ద'ర్బత( వాహి'దతయ్‌- యుమ్‌-సహు' బిహా వజ్‌-హి'హి వ కప్రై'హి 


బఅిదుహా బిబఅ'ది(./ 


"గ. అల్‌- హి'దీతు' : “అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబ్‌ “ 


٠ ١0 26- తజ్‌-నీదు [నీ] = సొరూఫల్‌ మద్‌ ' మో 


/ © و ٠‏ 5 5 2 ا 
అచ్చుల శబ ధీర్జీకరణ + ఇష ఇ సరో‏ - 


Augmentation 


Elongation - Lesson :26: 


5 f1వావు+ దమ్మ = ఊ, و+ةة = ؤو‎ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


*** مون 57و‎ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


Page | 1 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


- వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - అంటే--- 


= గుర్తులు వస్తే , హ్రస్వ అచ్చు 


-గా పొడిగింపబడతాయి . 


వస్తే హల్లుల శబ్దాలు కూడా 


అలీఫు( + ఫత్‌-హ 


యావు( + కెస్‌-ర 


-వ-య 


2 بها © 


و ها © 


> لها‎ హ్రస్వ అచ్చుల 


]< (వ) + దమ్మకో ;b (అ) + (ه) < ; تصقن‎ + కెస్రణ! 
3 ادكه - ذه - ىه‎ - ల శబ్దాలు - دهت ىم‎ 2 
< | (دوسة)‎ +దమ్మ ; اح‎ (హల్లు)+ఫత్‌-హో ; b| (హల్లు)+ కెస్రణో 


ధీర్ణాలుగా మారుతాయి . 26వ పాఠాన్ని చదవండి . 


> ألْعِيْرَابُ 
bg >‏ 


2 + | > 


4ه ي + د 
వస్తే మొదటి ర |అలీఫు( “పై‏ 
--లు పలికే టంత -‏ 
ا جامَنَ 


1 Tamreenul Kiraati : WWW: 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


ఉదాహరణలు :|‏ حر 


అచ్చు + అచ్చులగుర్తు > 


వావు + దిమ్మ” > 


అలీఫు( + ఫిత్‌-హికోవ 


యావు( + "بم‎ వ 


ఉన్న- Pp హంజో తర్వాత - BP అలీఫు 


సమానాంతరంగా రెండో - ర అలీపుళ-రాయబడుతుంది. దీన్ని మూడు అలీఫు? 


ఉఛ్చారణ మాత్ర రెట్టింపు > 
1"2రట్లు 5 4>دت ؤو‎ 
1"రట్లు = ౪4 
1"రట్ల్టు =: ఈశ 
5 د‎ 


మాత్ర-లో సాగదీసి పలకాలి... 


Exercise 


ఆ...మన =ఈ౫| వ 


5 


1-1 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الفزءان مهحور *** وها فدرو! الله حق فدره yr‏ الله hjc coal‏ 


+ 5-07 وو‎ "0 
1- అక్షరంపైన ఫత్‌-హ + అలీఫు= ఆ, బా,తా ......వగైరా با نا جا حا خا‎ | 


دا ذا را را سا شا صا ضا طا ظا عا غا ها فا كا لا 


ما نا ها وا يا 


0 pralReading Exercise _/ Tamreenul K’iraati :LWU 


و و و 21 3 
6+ 6+ 
او بو لو لو جو అక్షరంపైన దమ్మ + వావు' =ఊ,బూ , తూ ......వగైరా‏ -2 


لد 3 3 3 3 3 3 


حو خو دو ذو رو زو سو شو صوضو طو lh‏ عو 
غو فو فهو كو لو مونوهو وو يو 


fFeReading Exercise _/ Tamreenul Kiraati : vow 


5 


د" اق-88 కింద‏ 6-5350 


+యావు =ఈ,  , 3 ......వగైరా جني‎ ౮ Gi రో إى‎ 


حِى حى دى ذى )6 زى سبى شِى Go‏ صِى طى ظى 


عى غى فى فى كى لى مى ثنى هسَى وى بى 


End of the Lesson 


Stress =-Emphasis - 
Gemination- Lesson :27a -Tashdeed 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *COnNtaCt : 9032244831 or 9291238161 


Ww ఏ అక్షరం పై Pp తష్‌-దీద్‌‏ ل 


గుర్తు ఉంటుందో దాన్ని (అదే అక్షరం ) వరసగా రెండు సార్లు 


వచ్చినట్లు భావించి వత్తి పలకాలి. P తష్‌-దీద్‌ అర్దం నొక్కిపలకటం. 


5 
٠ పఆలఅకరం రెండు సార్లు రాయబడదు. కాని (రెండింటికి బదులుగా ఆ ఒకే అక్షరంపై 
لين‎ 


Page | 4 
క తష్‌-దీద్‌| *... గుర్తును పెడతారు 


మద 5 02 
لى‎ 


© 9 తప్‌-దీద్‌ పదారంభంలో రాదు / రాకూడదు .|| 


1 = اند م + هن + ول 


eg. P 
Pp 


ద్ద 
౨ 
b |మద్ద|= 


3 
dO 
I 
Lay 
1١ 


fe‏ ت + م + هله 


వు + ت + م‎ ష 


(FE Reading Exercise / Tamreenul Kiraati : 


అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌- ద'మ్మః బ్బు , త్తు , జ్ఞు, వగైరా 


Exercise / Tamreenul Kiraati : 


3- Reading Exercise / Tamreenul K’iraati : 


అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌-కెస్‌-రహ్‌ : బ్బి, త్తి, జ్ఞి, వగైరా 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


*** وها [దవడ‏ الله حق قدره -ان الله hjc nga‏ 


9 قال الزسول يارب - ان قوعت انخْذُوا هذا المردان مهسجوراً 


2 Ye ا‎ ®¥ ta J, See ¥ 8 YY ¥ w®¥ 
+ «٠ +6 ©  ¢ يي‎ భీ 46 
ظاع ف‎ bya ب ث ات ج ح ددرز سن شي ص‎ 21 
ا ا رص‎ “YY "WW WW 
«٠ si “ 
عق ك ل من ه وي‎ 


+6 


Topic completed 


> ప్రాకు [ట్రీ = తజ్‌చీదు [న్‌] = ET 


Sati لليف‎ 


ينا 


5 అల్‌-అలీఫు'ల్‌- మక్‌'సూ (دقه)يت'‎ “ ౪ 2.6. 


> Lesson: 27b : Alif Mak’soorah.. 


> bass مداع‎ అక్షరం -ఆ - గా సూచింపబడును - 
“ 3 
> Eg: مُؤْسَى‎ , భం 
* [గఅలీఫుళ నుచివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పేలునామవాచకాలూ మరియూ కొన్ని క్రియలూ 


ఉన్నాయి ఐతే వీటిపై *అలీఫ్‌'మక్‌'సూ'రః(తు)_ సాధారణ ₹అలీఫుళ |-లా కాకుండా , [ 6] య--లాగా 


రాయబడుతుంది 


గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ లేక -( పొట్టి)-ఢఅలీఫు | -య-డ - లాగా రాయబడే - 


త్రమే - ఐతే-ఈ య- కింద- ఉండే రెండు చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి - 


*అలీఫుళ 


-ను పదాంతంలో మాత్రమే రాస్తారు - 


కును రాయవచ్చు . 


అలీఫుళ 


- (కురచ) -& 


లేక 


గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ 


అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు) పై *హంజ 


అలీఫుళ 


దీనిని శబ్దపరంగా -#*# -లాగే -అ- అని ఉచ్చరించాలి. 


A అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః[(తు)_| ను పదారంభంలో కానీ _ పదం - మధ్యలో కానీ రాయకూడదు - 


* ఇది- పదాంతవర్ణం- ఐనరీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో కలవదు . 


గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు) | 


° | ఉదాహరణలు : - నామవాచకాలు! 


ను కలిగిన - నామవాచకాలు చాలా ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు 


తక్కువే 


يوه ده 


طوى! 2 وَفَى عيْسَى! ريما 


క్రియలు! ' فى‎ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00208 : 9032244831 or 9291238161 


గ అల్‌-అలీఫు’ల్‌-మక్‌'సూ’'రః(తు)_| - నామవాచకాలు + క్రియలు لللا‎ 


3-5 00 3 ف‎ AR. 35 
عيسّى‎ ఈసా هُدَى‎ హుదా + 69౫ తివా* 
నామవాచకం నామవాచకం క్రియ- 
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| 7 | 2 TE 
مصطفى‎ ముస్తఫా” أَعَلى‎ అిలా* 'ఆకీ3వకా' * 


నామవాచకం -గుణ నామవాచకం -క్రియ- 

77 5 رآ 3 وه د [ 

ఫిత్‌-వా * 00 సకా *‏ كتوى మూసా*‏ موسى 
నామవాచకం నామవాచకం కియ-‏ 


the Lesson 


6م 


..- gad = ama 


Merger 3 సంధి [ యర్‌-మలూ=-న ]:: Lesson : 28 


(A) అన్‌-సుకూను! ఉన్న -న-౮- లేక < |తంవీను( తర్వాత ఈ కింది అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటి వచ్చినా 


రనూను(-న| - అక్షరంతో వాటి సంధి తప్పనిసరే. 


5 
اه 


3 3 ن 


| 
| 


© 


ع | 


ل 


< ఈసంధిలో రెండు రకాలున్నాయి . 


> |అనునాశికం కాని సాధారణ సంధి 


> 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


و 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


*kk 


الإذعم مه అలార్‌గోమూ మతు అల్‌గున్న మే‏ رأ 


లేక bP -తంవీను( 


న 


నూనుల్‌-గు'న్న 


٠ =వే= 


దాచివేయటం'. 


అన్‌-సుకూను ఉన్న-ర్ర నూను 


ముక్కుతోచెయ్యాలి . 


ن*** وم 5 -మ-2‏ 


-అనునాశిక | న,-నూనుల్‌-గు'న - లేక -న కారాని‏ 506 5 03ج دض وه 


అనునాశిక- అంటే ర 


aft 1نم مم‎ ot 
, అక్షరాలలో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి ఉధ్బారణ wl Gg Pp 


5 ప ఆము 


వెంటనే 'య|,|వ|, మ 


ي-د03- © 


శబ్దాన్ని ముక్కులో దాచివేయాలి అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి ముక్కుతో పలకాలి‏ **ة الى 


ఆన రాయటం | 


1 మార్లు పొడిగించాలి ఉదాహరణకు ::: 


| 


PP మన్‌ +యెకూ'లు 
bP అ + నఫ్‌-సిహీ 
P మిన్‌ + వాలిన్‌ 
BP مت + )دج‎ ©) 
bP రాది'యత( + మర్ది'య్యత 
క ఇలాహు( + వాహిదుః 


P షహిది+ వ మష్‌-హూది( 


నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 


కిన్వాను(| > బున్యాను(] 
రహ | < يان‎ 


శబ్దాన్ని 


పలకటం, 


Pp మయ్యెకూ'లు- 


Pp అన్న ఫ్‌'సిహీ 
Pp మివ్వాలిన్‌- 


Pp మిమ్మాఇ- 


| రాది'యతమ్మర్ది'య్యత 


Pp ఇలాహువ్వాహిదు 


Pp షాహిదివ్వమష్ట్రూష్‌-హూది 


[ల 


> 


> 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


ల్‌-ఇద్‌-గాముం బీ 8006 గన్న دم بكي الث‎ 


తో ఉన్న نعم‎ [న] అక్షరం లేక క త౭వీనుళ తర్వాత , 


< అనునాశికంకాని - సాధారణ సంధి ::: 


> ఈ రకం సంధిలో కూ అనస్‌-సుకూను 


P [ల- ౮],[-6-ం౦]లలో ఏఅక్షరం వచ్చినా సంధి బౌతుంది--- 


> కానీ అనునాశికం మాత్రం కాదు. 


> (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో పలకాలి. 


శీ 2 الإذغام‎ రాతలో | 


[ఉచ్చారణ 


Pp మిర్ర్‌ టిబ్బిహిమ్‌ Pp మి(+జి)బ్బిహిమ్‌ رك ه‎ 5 a 
ربهم‎ "లై 
Pp యెకుల్లహు حز‎ యికుం+లహు 2 4 2 
| ఖైరుల్లక Pp »دوتق‎ +5 él 5 هو‎ > 


Pp +عره5وه‎ లమ్మా 


P మత'ల+ ర్థజులని 


P అకలల్‌ -ల్లమ్మా= 


మతిలర్‌-ర్థజులైని-‏ <ا 


offs CP 
‘wl مكلاب‎ 
ee 3) 


End of the Lesson 


* అల్లా తజిరు వాజిరతు(-విజ్‌-ర ఉఖ్‌-రా* (37) అల్‌-లైస లిల్‌ -ఇ-సాని ఇల్లా మా 


సిఆ..(38) (సూరతు(-నజ్‌-మి) 


٠. 2 قفاري‎ అక్షరం 
٠. } అిరబీ భాషకు ఓ ప్రత్యేకత . ఈ వర్ణం ఇతర భాషలలో లేదు . ఈ కారణంగా అిరబ్బులు తమ భాషను - 
లుగితుద్‌- దా(వ్‌)ద్‌ - అని గొప్పగాచెప్పుకుంటారు d 


90 


“.اومن [ك) «asta‏ تجويد. 20 ما 


Lesson : 29 : Al-ik’laabu 


4 
Pe 
الإقلاب‎ 

°  |వర్ణ స్వరం రూపాంతరం కావటం : పదం ఆఖరులో ఉండే 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب Ul-‏ قوعت انخْذُوا هذا المردان مهسجوراً 


తన్వీనుగ ) ليد )و/ سيج - / تسيو‎ ) వెంటనే బడా 


0 


మ-గా ఉఛ్చారణలో మాత్రమే మారుతుంది.‏ ام 


మార్పు ఉండదు < కు'ర్‌ఆం లో చదువరులకు హెచ్చరికగా క [బ] ب‎ 


మీము( నురాస్తారు‏ < * د 
قلات 
يدي ఉఛ్యారణ]‏ 
రాతలో) అఫ్‌‏ المااتفظة نات حفدست 
مِنْ ' P |మిమ్‌-బలఅ'దు! ఆతర్వాత > — క మి-బఅాదు డవు‏ 
مَنْ ' P మ+బఖిల J‏ - دوه ده و 
ఎవరుపిసినారితననాన్ని చూపుతాడో‏ 
يوم إِذ ( يجهنم యూమ ఇది+ బిజహాన్నమ‏ =| كد Pp మ ఇధిమ్‌ బి-జహాన్నమ ఆరోజు నరకంలో‏ 
وه 2 5 5 8 
res‏ بِعِبَّادِه మ్‌-బి ఇబాదిహి ఆయన (జల్ల = p> లేతీపు+బిఇబాదిహి‏ الف Pp లతీపు‏ 
జలాలహు)దాసులపట్లనేర్పుగా వ్యవహరిస్తారు‏ 
End of the lesson‏ 


- -ن‎ లేక నూను-రై 


PB‏ .ه 


నూను 


అక్షరం వస్తే, لب‎ బ- శబ్దము 


* కానీ రాతలో ఏలాంటి 


90 -ఈక్‌నీదు [న నిరామచిహ్నములు " 


2 اوم اك 


-Lesson : 30: Signs of كودلالا‎ - Punctuation Marks 


ఈ గుర్తుల ఉద్దేశ్యం అిరబ్బీని చక్కగా చదవటం మాత్రమే. ఈ అమలు 


ఐనందున ప్రతి ముస్లిముపై విధింప బడిన నిశ్చిత కర్తవ్యం. 


*“ కిరాతును'-నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం లేక ఆగరాని చోట ఆగటం - అనర్ధాలకు 


కు'ర్‌ఆన్ను| చదివే సమయంలో, వివేకవంతులైన మన పూర్వీకులు 


నిర్దేశించిన కింది సూనలను తప్పక పాటించాలి 


దట.‏ الْوَقْفِ 


వివరణ 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


ఆ 030 


«تجوبد- علاهان Aqéql‏ - 


ey. الوا‎ ఉప 


ఫర్డు'ల్‌ ఐి 


దారితీస్తుంది - దివ్య 


గుర్తు - = ===దాని 
పేరు 
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ర hess అర్థవంతంగా వాక్యం పూర్తిఐయ్యింది కాబట్టి ఇక్కడ 
తప్పనిసరిగా ఆగాలి 
డి మీము ఈ గుర్తు వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి 
_ తా ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 
3 జీము( ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం 0 
5 “జాలు పఠనం కొనసాగించటం మంచిది 
”0م ص‎ నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ ముందుకు సాగటం మంచిది 0 
م سس‎ చదవటం నిలపవచ్చు , కానీ ఊపిరి ఆగకూడదు 
لا‎ లా ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ చదవటం ఆపరాదు 
0 ఈ రెండింటిలో.'. ఏదైనా ఒక గుర్తు దగ్గర మాత్రమే ఆగాలి , 
కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా రెండు సార్లు నిలపరాదు 
صَلِي‎ సలీ పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 
قلي‎ కు'లీ ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది 
—=——| End 4ه‎ the Topic 


అిరబ్బులు! ఉచ్చారణా గుర్తులను |అల్‌-కు'ర్‌ఆ? 


మరియూ హ'దీసు'లలో మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర 
పుస్తకాలలో ఈ గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


మనం కూడా అ'రబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త,కర్మ, క్రియ, తదితరాలను గుర్తించటం నేర్చుకొ ని, 
ఉచ్చారణాగుర్తులు లేకున్నాసరే అ'రబీని సరిగా చదవటం నేర్చుకోవాలి. 


ern PFN Ae | اكد شقنت للقت‎ 1] ఈ 

Me دا ل بين د‎ Fae 7 ere 27 Foes tp UE 

قلوبْهُمَ وَفِى | బాత‏ والغدر مِينَ وَفِى سَبيل الله rel pls‏ فر يضة 
حاتت قل احا تن 

Ul‏ واللة عَلِيمٌ حكيم نوه 


ee ١‏ ل لاا 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


2 قال الزرسول يارب -ان” ضوهى انحخذوا هذا القرءان مهحور *** وها مدرو al‏ قدره -ان الله ‘nga‏ عَزِيْرٌ 


పర్ధం - من الْقَرْءان‎ ఉట - فيه - تخونة‎ గ్‌] 
0] - కు'ర్‌ీఆ'న్‌- లో- we మరియూ గుర్తులు 


A a 
> అద్‌-దిమ్మ 2 > అల్‌-ఫిత్‌-హి క 14. > అల్‌-కెస్‌-రకు 3 
> న్‌-సుకూను 
3 [ అష్‌- షద్ద * nC 0) 
+ అష్‌- షద్దతుద్‌- يي‎ అష్‌- షద్దతు + అష్‌- షద్దతు 
0 తు న 
ద్దమ్మ ల్‌-ఫిత్‌-హి ఈ اب‎ = ల్‌-కెస్‌-ర్‌ ب‎ =బ్బి 
బ్బు=రో బ్బ 


దానిస్థానం‏ _ وف 


అష్‌- لك يد‎ కిద మాత్రమే.7 


(రెండు ద'మ్మలు)----- డ్‌ -_-- (2ఫితోహలు)--- ఈ 


తనీనుల్‌-ద్ద'మ్మ? త(నీనుల్‌-ఫిత్‌-హ|* తదీనుల్‌-కెన్‌-ర © 


| (రెండు కెస్‌-రలు) 
3- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్పుడు - [interpolated సూచనప్రాయ | - గుర్తులు ::: 


౫ చిన్న ةذه‎ 


అలీఫుళ -సగీిర ళో మక్‌-సూ'రతు( 


 ٌةريغص لف‎ (1s) 


(కిల్‌=బిహీ్‌ ( :>- (ఆపకుండా ముందుకు పోతే) ॥ (నిలిపితే)-- )5' 6-2: : 


> సి” లఃసు'గ్రో -2 = చిన్న వావు - అ సగీిరఈ 


౫ 43 [(దావునొదు ([ /// ,4ో [((కిల్‌-బభ”:(-ఆపకుండా ముందుకు పోతే) /// ) 
నిలిపితే )- (కిల్‌-బుః): 


= నూనులసగీ'రో (8-.ده) ننجى : نون صَغِيْرَةٌ‎ అని చదవాలి 
++ * كوس )رك 5 ترم‎ ఫీ” 9౯9 


గిఫ్‌”-లతి( మి హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అం-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ "665 


([ - bas sls ) ) 


య చిన్న- 


جلي جلا عي م عي 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


౫ వావు( అక్షరంపై - నిలువుగా రాయబడిన అలీఫుం > الجتلزاة‎ 


మాత్రమే చదవాలి. 


Page | 1 


--ఈ అక్షరాలపై కొన్ని చోట్ల చిన్న సున్న (°)= ఉంటే, 


క 04 0 
వాటిపై సుకూన్‌- ఉన్నట్లుగా పలకాలి. : (ఉ'లాయిక) + أولاءِكَ‎ 


> دجوو انا‎ (సర్వనామం) : ఆపితే - అనా ఆ ఆగకుండా చదివితే అన (| 


హ్రస్వ అచ్చుల- అఢ-వ-య- | ల వెనువెంటనే] అనుబంధ - అచ్చుల 


మద్ద” | 
(a) 


గుర్తులు - అంటే (వ) +దిమ్మోోస్‌ | (అ)+ఫిత్‌-హిో!  ((ఇ)+ కెస్రణొ గుర్తులు వస్తే హ్రస్వ 


అచ్చు - اله - له - 0م‎ - లశబ్దం -'ఆ-ఊ-ఈ - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా :::- 


(అస్మా...ఉ saul ), -(సీ...అత్‌ యు ),-(సా...అ ساء‎ ) 


> అక్షరంపై ఏగుర్తూ లేనిచో - ఆ అక్షరంపై అస్సుకూను! ఉన్నట్లుగా 
చదువుకోవాలి 
نخلقكم‎ నఖ్‌-లుక్‌'-కుమ్‌! الإنسان‎ అల్‌- ఇం-సాను!. 


> ఆధునిక అిరబీలో, హంజ - రహిత - |అలీఫుళ ده‎ )١( - م دق‎ పరిగణిస్తున్నారు 


ఉదా: ال‎ 


> |(యావు(:కుర్‌ఆ' లో పదం చివరి -యావుః 
రాయబడుతుంది . ఐతే ఆధునిక అిరబ్బీలో మాత్రం - |యావు॥ య-ఢ-ను రెండు చుక్కలతోబాటు 


య -ఢ6- రెండు చుక్కలు లేకుండా ఆ గా 


రాస్తారు. 


< (ఇక్లాబు అవని తవీను(౮: سَمِيْعٌ بَصِيْرٌ‎ దిన్ని మామూలు తనీను( గా 


చదువుకోవాలి . 


End of the Lesson. 


. ప్రా్ర, 112 అల్‌-అదదు” fy) 3 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


لينينا 


9 قال الزسول يارب - ان ضوعى gail‏ هذا الضردان مهجورآ 


* అిరబీ| నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం లేక బహు వచనం కావచ్చు . 


٠. ట్రహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 


دمع 


1 " నం 4 رز‎ -. 
0 | వచే గంఖి =( యెన్ని ఎంత మంది ) 


సంఖ్యలో | 
ఒక్క రు[|-1 ఒక్క టి 
(ఏకవచనము)! -Singular 


సంఖ్యలో 
రెండు -2- ఇదరు 


(ద్వి-వచనము }Dual- 


wa 14‏ 
العده - مكنى 


మూడు - 3- 


ముగ్గురు (బహువచనము) 


—Plural- [AE - العده‎ 


వాహిద *' తస్నియ / وده‎ 
స్నియ- జమలఅ 
/ముప్రిద తుం ముతిన్న బహువచ 
ముతిన్న బహువచనం 
ఏకవచనం - 0 "5 ద్వి- 6 9 నం 
ద్వి- ని » 
(స్త్రీ? అ (పుం)రే - (పుం) రే 
2s م‎ 
1 ٠ 46و‎ 4 ٠» ةو‎ శ 
f- — $ 2 ua 52 Gor 89 دم‎ 
وَاحِدَة‎ oy : అ — 
1 1 ان‎ హు? 
مكى مدىن‎ 
طَالَِتَانٍ‎ 1 
a ICG 1 
0 | {it (es) وو‎ 
طالية‎ 2 yy | కాలాన] | త్రట్రక | = | 2౪ 
ا‎ 0 © తా'లిబాని తాిలిబాతు( తు'లాబుః 
తాిలిబు( ఇద్దరు 7 0 5 
ఇదరు 3 
ఒక ప విద్యార్టి 1 విద్యార్థినులు 8 و‎ 3 లేక 3౩+ 
విద్యార్థిని? థి విద్యార్థులు విద్యార్థినులు విద్యార్థులు 


© 


إسع الكا عل 7 ఇస్ముల్‌-ఫా'ఇ'లి‏ 35 


కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ *****‏ ق نون 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 
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* వత్తకుల్లాహ * అిరభీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


The Active Partici 


ا 
Lesson : 33 : The the Doer‏ 
అరబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ ఫాణిలు , ఇస్ము( మసూ'గు' లిద్‌-దలాలతి ఆలా మా ఫ'అ'లల్‌ ఫి'అ'ల వహువ మిన తు'లాతీ'‏ 


ఆిలా సూరతి [[ ఫాఇలు(]] الك‎ 886 తు'లాతీ' ఆ'లా సూ'రతి [[ముదా'రిఅతి [[ బిఇబ్‌-దాలి హ'ర్ఫిల్‌ - ముదా'రిఅతి మీమ? , 
మద్‌-మూమత(, వకస్త్రి మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి. 


9 =m! 
ఇస్ముల్‌-పౌ'ణోలి , القاعيل ايت‎ జై! కూడా నామవాచకమే . 


* వాక్యంలో పని చేస్తున్న నామవాచకాన్ని لنت سكين‎ - అల్‌-ఫా'ఇిలు|- అంటారు. 


* ج2009‎ లేక అల్‌-ఫాణిలు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి. అంటే వాక్యం ప్రారంభంలో - 


క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్త- రావటం అరబీ వ్యాకరణ ప్రత్యేకత . ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని 
- verbal sentence - అంటారు. 


٠ |నకిరహ్‌! = ॥ndefiINite nnun- అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని =--ఫాిఇిలు(-అని పిలుస్తారు. 


* అల్‌ -ఫాిఇిలు = మలఅరిఫః -(d౮efINite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట నామవాచకం. 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్ణీత నమూనాల ప్రకారం బాతుంది . 


$4, లగు ఇల. 
* లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ధ్ర! ము] జలా ని- 


కింది ته ]روط‎ చూపించిన రీతిలో deClension — రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


ఇన్ము ల్‌ప్రా'ఇ'లి 


అనుగుణంగా మారుతాయి .( --ఇవి -- ముఅిరబులు ( 


٠ الْقَاعِلِ‎ my ::: రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ -ావిభక్తులకు -) 02565 ( - 


(మూడు అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారైన ( కర్త 


ఇన _౨' 'ల్రి- ane 
సత్‌ الفاعِلٍ‎ aul =e Active Participlel 


9 ద్వివచనం 9 ఏకవచ 3 రేఏికవచనం 
tl నం1| tl 


కర్తగా - Nominative case [ప్రథమా] 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid’ lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqarecenun * 


9ك 


tos 


معو 


9 قال الزسول يارب - ان ضوهعى gail‏ هذا الضردان مهجورآ 


0 
Je 


పుంలింగం 
ఏకవచనం 


< గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


*kk 


وها مدرو లా all‏ قدره -ان الله لضوي hjc‏ 


[షప్టీ]-యొక్క - Genitive case [షష్టీ]-యొక్క 


ఫా'ఇ'లైని 


71 td 
فَاعِلَيْنٍ‎ 
పుంలింగం 
ద్వివచనం 


సా'ఇ'లీన 


పుంలింగం 


బహువచనం 


sco -ue9 


హో మిదు((స్తుతించేవాడు) 


స్రీలింగ 
wr 


ఏకవచనం 


ఫా'ఇ'లతైని| 


*** 57و‎ రహ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


**రకిద్‌ కు-త ఫీ 


(కమకోరేస్త్రీ ) 


కర్తగా- 


nominative 
case [: 


ప్రథమా] 


కర్మగా- 


accusative 
case 


[ద్వితీయ] 


Genitive 
case [షష్టీ]- 


యొక్కా 


“نت رع وو دوج 
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* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


i ل‎ 
Bu |e | 


ole ss 


مق عه نه 
لوفقم 


Dual |ద్వి- إسم الفاعل‎ 


'పుంలింగం| నమూనా : ఫా’ లాని 
పో! చి م‎ 
5 ఈ 80 కర 55_مفاعِلانٍ‎ 
6 


కర్త-( మూడు అక్షరాలును క్రియనుండి రూపొందింప బడినది 


ఉదాహరణలు 


తా'హిరోో(ుభ్రస్త్రీ) 


స్త్రీ)‏ ستيه 


స్తీలింగ -నమూనా : 


yaw 


||| + అరబీ -బహువచనం 6omplex- సంశ్లిష్టమైనది - అందువలన మనం - ఏక వచనాలతోబాటు | 


* Wa mayya‘'ashu an dh°ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الفزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فدره yr‏ الله hjc gal‏ 


(మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది 


స్త్రీలింగ -నమూనా : పుంలింగం| -నమూనా : 


5 ف اقاعت 5 5 01 ,ل 
فاعلون 0 | క‏ فاعتات م 
తాఇబాతు( తాఇబూన Dera‏ 
ك5 تايبون 1 © “Lu‏ 50-7 
స్త్రీలు) (కమకోరే మగవారు)‏ 58دضة) 
عر ا ع రాకిఆితు( 5 5 3 రాకిఊిన‏ 
రే‏ راكعون & 9 راكعات 00 
(రుకుచేసే స్త్రీలు) (రుకుచేసే పురుషులు)‏ 
హా'మిదాతు( 000 హాిమిదూన eg‏ 
రే‏ حامدون 1 9 حَامِدَات = 
(స్తుతించే స్తీలు) (స్తుతించే పురుషులు)‏ 
సా'ఇమాతు( 2 సా'ఇమూన os ”‏ 
3 صايمون 6 9 lala‏ 
(ఉపవాసి స్తీలు) (మగ ఉపవాసులు)‏ 
తా'హిరాతు(‏ 
తాిహిరూన Mrs‏ 
3 طاهرون & 5 طاهرات (clean women)‏ 
(clean men)‏ 
End of the Lesson..‏ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


| 91 


6 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


తరం]‏ “0 قدصت يد ,34 ريج 


٠ The Passive Participle - 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మః::: المضعول‎ ‘wl 


(ఇస్ముల్‌ - మఫ్‌'ఊ'లి رده‎ మసూగు' లిద్‌-దలాలో ఆ'లా మా వకఅ అిలైహి ఫి'అ'లుల్‌ 208:8 . వ 


అ'రలీ నిర్వచనం : 


హువ మిన తు'లాతీ' ఆ'లా [| సూ'రతి మఫ్‌'ఊ'లి(]], వమి(గై'రి తు'లాతీ' ఆ'లా [| సూ'రతి -ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లి]] - మలి 


అని పిలుస్తారు. 


కూడా నామవాచకమే . 


- అల్‌-మఫ్‌'ఊలు- అంటారు. 


٠ |నకిరహ్‌ = Ndefinite nun - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని -- 


మఫ్‌'ఊలు( 


ఫిత్తిమా కబ్లల్‌ ఆఖరి. 


లేక 


మఫ్‌'ఊలు( 


ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊోలి : 


٠ అిరలీ వాక్యంలో కర్మను 


'అల్‌-మఫ్‌'ఊాలు = మఅరిఫః - (definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట నామవాచకం. 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిరీత నమూనాల ప్రకారం బౌతుంది . 


2208 0. 4 هن‎ AF 
* లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా الْمُفعْؤل‎ షష] 80052568: ومو‎ 


chart-లో చూపించిన రీతిలో deClen5i0n - రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


490 3 7 - ర! 
. المفعولٍ‎ aul ఇస్ముల్‌మఫ్‌ ఊలి . రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు -( 03565 ) - అనుగుణంగా 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


dgsaol pul 


: Singular-ఏక వచనం 


إِسْمْ الْمُفعوؤلٍ 0.d0గం-Masculine‏ 


"Applicable for human beings / animals / plants / things 


ఉదాహరణలు 


ఇస్ముల్‌మఫ్‌'ఊలి : 


మారుతాయి .(--ఇవి -- ములఅ'రబులు ( 


స్త్రీలింగం- Femininel| J sist] ay 


"Applicable for human beings / animals / plants / things; 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الزسول يارب - ان قوعت انخْذُوا هذا المردان مهسجوراً 


م fo‏ م اي 


محيوب 


م 30 وى 


محمود 


م 30 0 ¥ 


మయసూిరుః 


సహాయం చేయబడిన మగవాడు 3 


భద్రంగా ఉన్న మగవాడు 


dIMasculine dail a] 


o3%of so 4 ల్‌-మఫ్‌'ఊలి . 
٠ Jal] و‎ 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు [ఉదాహరణలు 


: 


*kk 


eso»‏ ماي 
+ 


ఈ‏ ىنوم ور 


సహాయం చేయబడిన స్త్రీ 


- 


భద్రంగా ఉన్న స్త్రీ 


°Eeminine 0 sis) 1} | 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


'పుం.లింగం -Masculine*Applicable for 


human beings / animals / plants / things 


మ(యసూిరాని 


సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు 


FE 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


స్రీలింగం- Feminine* Applicable for 
ال كس سس‎ 
human beings / animals / plants / things} 


إِسْمْ الْمُفْعْولٍ 


సహాయం 


మ(యసూ'రతాని 


చేయబడిన ఇద్దరు స్రీలు 
5 


9 


0 


Page | 1) 


* వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


—Masculine 


محبوبون ప్రియమైన పురుషులు‏ قدى 
మహి-మూదూన‏ 
محمودون ఇష్టమైన మగవారు.‏ 
మక్‌ి-బూహూిన‏ 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


*Applicable for human beings Only 


t 
ల 
و‎ 


మూదా 


ఇష్ట మైన ఇద్దరు మగవారు! 


మక్‌-బూహో”ిని 


8 
5 అసహ్యమైన ఇద్దరు పురుషులు 3 


0 
و 


మహ్‌ి-ఫూ” 


E 
క భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు మగవారు 4 


1 ఇస్ము లొమున్‌ ఊాలీ, 


| -|బహువచనం 


ఉదాహరణలు; 


Jil ఉమ] - పుం.లింగం 


عدت" "تنه ىدنه 


సహాయం 


చేయబడినమగవారు 


అసహ్యమైన వ్యక్తులు 5 


6 ه ه ه 6 
2 


JqaaallAul 
మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు 


మక్‌-బూహతాని 


మహి-ఫూిజితాని 


అసహ్యమైన ఇద్దరు స్త్రీలు 


9 


భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు స్త్రీలు 


స్తీలింగం- Feminine - 9 ial) ay) 
*Applicable for human beings OnlyALL 


మన్ఫూ'రాతు( 


సహాయం చేయబడిన స్త్రీలు 


మక్‌’-బూహాితు( 


అసహ్యమైన ఆడవారు ఆ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت انَخذوا هذا الفرءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


)دق * تتح ” 0زجت- *ذهٌ دذه 


భద్రంగా ఉన్న స్త్రీలు ° 


మహి-ఫూిజూిన 


భద్రంగా ఉన్న పురుషులు 3 


End of the Sub- | 5. 


) : 0 - جهعم سالج - رع ء رهد 
సా Lalas పరిచయం " పెమీఉి సాలిమి =‏ 


98 )ధృడ-బహువచేనేరో 


- Sound Plural - Lesson : 35 


> gu దైన బహువచనం. 


అరబీ | బాషలో - నామవాచకం - సంఖ్యలలో - ఏక,ద్వి- 


లేక బహు- వచనం కావచ్చు 6 


9 


ا قا 
“'అ'ిరబీ | లో-కనీసం మూడు లేక - అంతాక్రంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను‏ | > 


మాత్రమే బహు - వచనరగా పరిగణిస్తారు . 


> ool: అల్‌-జ మ్‌ఉ |- బ్రహువచనంలో-రెండు రకాలున్నాయి. 


౫ (9౪ رمق‎ ధృడ బహువచనం سَالِم‎ సన | 


< مو ارى‎ బహువచనం. ఇక]! الجمع‎ ١ అస్థిర బహువచనం. దీని వివరాలను వేరే 


పాఠంలో చదవగలరు 


౫ جمْعٌ سَالم (م‎ స్థిర, ధృడబహువచనం లో కూడా --లింగ పరంగా-రెండు రకాలున్నాయి - 


అవి -../ 


౪ 1- పుంలింగ ధృడ బహువచనం ఇ 2-5 లింగ ధృడ బహువచనం 
జమ్‌ఉ ముదిక 62-35 జమ్‌ఉ- ములిన్న 20-350) 


ىو ws‏ سه 


ply ws. الحونّث السّالم‎ am. 


Kkkkk సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులో 


౫ అల్లాహు” (జల్ల జలాలహు ) - దృష్టిలో : సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు --- తమ బుద్ధిని 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


2 
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ఉపయోగించలేని -- చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే - 22 సూరతుల్‌ -అంఫాలి| 


6 
ఉప-ప్రాఢ్రం-35 A = పురుషలింగాధృడ బహువచన = “alla جمع مذكر‎ 


[[ ؤدذة‎ ముద'క్కరిన్‌ -సాలిమి(]] తయారయ్యే పద్దతి Lesson : 35A: 


Masculine Gender. 


. مُذكر سايم‎ క్రైం |: ఇందులో ఏకవచన అ'రబ్బీపదం లోని అక్షరాలు యధా తధంగా 
మార్పు చెందకుండా బహువచన - పదంలో కూడా - ఉంటాయి. 


» ఐతే-తనీనుా తీసి వేయబడుతుంది - 


© తరువాత= 


ఆ (ఏకవచన పు.లింగ-కర్తకు)- అల్‌ఇస్మ్‌-ల్‌-ఫాయిలు 


నకు -- చివరిలో రెండు అదనపు అక్షరాలను 
- [(3 )వావు+[( ౮ 1|నూను( 


1] లను చేర్చితే nominative case مَرْفُوع‎ లో ఉన్న 


గడ! యడమ ఇం -జమ్‌ఉ ముదిక్కరి(-సాలిమి తయారౌతుంది. 


) مَنْصُوبٌ ( (యడం ఆనా మిగిలిన రెండు - (3585 - అనగా - ద్వితీయా విభక్తి se‏ ل 
మరియూ - షష్టీ (యొక్క) విభోక్తి - genitive cases (ర ) లలో మాత్రము - యావు| (‏ 


ఢ)+ నూను (౮) అక్షరాలను --- కర్తరూపానికి ఆఖరులో జోడించాలి. 


ఉదాహరణలు : مُذكر ستالم‎ ఇం - 0003805-6 బహువదేన సహ. జమ్‌ఉ جد‎ 5_6:-2-83“ 
ప్రథమా విభక్తి —( nంMinative case) - مَرْفُوع‎ 


బహువచనం rele)! గా 


ఏకవచనం 


ముస్తిమూన| مَرْقُوعٌ‎ | 


ముసిము( వావు+నూను( IF 
ముసింలు€ నకిరహ్‌ _ 


ముస్తిము( مَرْفُوعٌ‎ 


[Fముసిం- నకిరహ్‌ ——- 


Mee‏ قن عون #مُسْلِموْنَ 
— — 


—— 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الفزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hje coal‏ 


సాిలీరూన ఓర్పరులుా నకిరహ్‌ఎ[ సా” బిరు++ వావుః سل !| قحف‎ | 
صَايروْنَ‎ 6 ధ్ర +o 8 صابر‎ 8 
5 


* ఉదాహరణలు: పురుషలీంగ-ధృడ బహువచనం_ , షె ه هاه‎ 


5 --5405_رجمع مُذكر سايم‎ జమ్‌ ముదిక్కరిం- 
సాలిమి(- ద్వితీయా విభక్తి - 521137 مَنْصُوبّ)‎ ( మరియూ- షష్టీ (యొక్క) విభకి- Genitive 
cases (133 ) నకిరహ్‌- ఉదాహరణలు: 
٠ Www 


. [యొక్క] షష్టీ . కర్మగా- ద్వితీయా . =కర్తగా- నకిరహ్‌ -జమఆ 


విభక్తి ”9 3 నకిరహ్‌ ౪ طدفة_مَنْصُون-22544‎ ౪ ముదిక్రగీ--సాలిమిః عافوة‎ 


لإا لإا لإا 


ముకీ'మీన| ల ధక ముకీ'మీన| ల جيه مَقِيمونٌ مَقِيمِينٌ‎ |ముకీ'మూన 


وهم > PLP‏ ويه 
౪ మూతూన‏ موتون موتِين ممه మూతీన‏ موتين ఆఆ‏ اهف «دنه 
ud‏ م ووب هس 5 وو هس 5 
ఈ మూకి'నూన‏ موقِّنونَ موقِنين మూకి'నీన| ౮౪‏ موقِنين | మూకి'నీన‏ 
© 
لملا لما జమ్‌ ముదిక్కరి(-సాలిమి(-మఅ'రిఫహ్‌‏ - جمع مُذكرسالم: ٠ ఉదాహరణలు‏ 
© 
—_కర్ర్తగా- మలిరిఫహ్‌‏ لي ఆ [యొక్క] షషీ విభక్తి = ఆ కర్మగా- ద్వి తీయా విభక్తి"‏ 
ధృడ మలిరిఫహ్‌ 5 bis #‏ لفت 
Ny‏ 9 


٠. ا‎ 
WU WU WU 
అల్‌-ముకీ'మీనల అల్‌-ముకీ'మీన] 58 అల్‌-ముకీ'మూన| 
ووى م 0 4 003 هذ‎ 9% 
الْمقِيمِينَ الْمقِيمِينَ‎ pe 
అల్‌-మూతూన | جم>‎ 


ألو 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-2832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


అల్‌ 'నీన అల్‌ 'నీన 
అల్‌ా-మూకి'నూన|౪౪ 
20 ost 20 wot 
es | 4° || عكوميو ار‎ 
قِنُونَ لموقِنِينَ لموقِنِينَ‎ P| 
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End of the Sub- Lesson.. 


ఫ్య 3 2 § లింగ ధృడ బహువచనం 2- SOUNnd Feminine Plural 


జమ్‌ఉ-ము-అన్న తి-స్సాలిమి( - الْسّالِم‎ sil us 


- Lesson : 35b : 


*అిరబీ |- బాషలో - నామవాచకం - సంఖ్యలలో - ఏక , ద్వి- లేక బహు - వచనం కావచ్చు- 


* కనీసంమూడులేక - అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే బహు -వచనంగా 


పరిగణిస్తారు . 


'ఉమ్‌ఉి ముఅన్న తి-స్పాలిమి'- 


© السالم‎ &i م جمع المُوَنّنْ‎ - తయారయ్యే పద్దతి 


٠ 6م98‎ -॥| త ను చివరిలో కలిగియున్న ఏకవచన నామవాచకాలకు , |క| త- కు బదులుగా - 


| |أات وودن‎ - లనుకలిపి, جمع المؤنث السالم‎ - Nakirah 


| జమ్‌డ- ములిన్న తిన్‌-సాలిమి తయారు చేయబడుతుంది. 
* || అ+తర | లను నామవాచకాలచివరిలో కలిపినా, ఏకవచన నామవాచకపు - అసలు 


అక్షరాలు - అలాగే ఉంటాయి - అందువలననే దీనిని ధృఢ మైన బహువచనంగా అరబ్బులు 


గుర్తించారు. 

» 1-Nakirah -- జమ్‌డ- ములిన్నతిన్‌- సాలిమి ٠ 1-Nakirah-- జమ్‌డ- ముఅిన్నతిన్‌- సాలిమి 

nominative case లో جمع ] المؤئث نَث السالم‎ -3- - అగ్ర - accusative case / genitive case 5 లో ఊతం جمع‎ 
ఉద్చారణ గుర్తు. రౌ! ఆతుల 221౧ السَالم‎ - ఉద్చారణ గుర్తు. ماده / عقف أت‎ 


ఉదాహరణలు: 2 20 nakirah ధృడ బహువచనం. - جمع المُوَنّنْ ث السالم‎ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


للا . 


قت 


కర్తగా జముlజ- 


>> صائمات 


సాయిమాతు(4 


4x‏ عابدات 


ఆ'బిదాతు((౫ 


జమ్‌ఉ- ములిన్నతిన్‌-సాలిమి 


ాబమ్‌ఉ- ముల'న్న తిన్‌- 


ee Tomb انَحَذْوا هذا الْمرءان‎ nn 9# Ul- 10 Jaw UB 2 


సాలిహ = గుణవతి? 


g 
alo | 
ఆ |ముస్టిమతు( ముస్లిమ్‌ 


ముఅ'న్న సిన్‌ - సాలిమి(- 


Nominative Case مَرُفوع‎ 


© డు Ma’rifah 


* జమడ- ములఅి'న్నతిన్‌ - సాలిమి| -1- ప్రథమా విభక-(nంMinative case مَرْفُوعٌ(‎ Www. 


للا . 


ఎ|సాలిహ తు وه‎ 


+తావు-? 


و ع 
+l |‏ أت 


ముస్థిమ + అలీఫుం +తావు(‏ جه 


٠. కర్మ గా-ద్వితీయా 


విభక్తి - జమ్‌ఉ ముల'న్నసిన్‌ - 
సాలిమి--బహువచనం 


5 5 100 
Accusative case = ya 


«9 
— 


©  تادباع‎ >“ 


ఆిబిదా لق‎ 


**లరకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 


٠ للا‎ 


సా'లిహాతు( 
=? శీలవతులు ١ 


(a < 
els ل‎ 


ముస్థిమాతు( ? 


ముస్లిమ్‌ స్తీలు >- 


و 
ul Ir‏ 


٠» షష్టీ(యొక్క)విభక్తి- 


జమ్‌ఉ- ముఅ'న్న సిన్‌ - సాలిమి(- 
బహువచనం Genitive case 


٠. مَجْرُورٌ‎ 
ه».‎ WW 
© hls 
ل‎ సా'బిరాతిః 
© child 
° సాయిమాతి(44 


©  تادباع‎ >“ 


% 


- |[జమ్‌ఉ- ములిన్నతిన్‌-సాలిమి 


٠. ఆ'బిదా 69 


2 Ma’rifah 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00201 : 9032244831 or 9291238161 


Nominative case లో Accusative case / Genitive case లో 
RO = 
-ఉద్నారణ గుర్తు=-_ రొ|ఆతు / ౫ uuwu ఉచ్చారణ గుర్తు أت‎ ఆతి / 2౫1 uu 
٠. 9 
Page | 06 


٠ Examples of marifah 


ఆ  షష్షీ (యొక ) విభక్తి - . కర్మగా-ద్వితీయా . కర్తగా జమ్‌ఉ- 
జమ్‌జ- ములఅ'న్నసిన్‌- సాలిమి(- విభకి - జమ్‌ఉ- ముల'న్న సిన్‌- ముల'న్న సిన్‌- సాలిమి - 
ososassscenltlvecase సాలిమి- బహువచనం Accusative బహువచనం -Nominative Case 
case ِمَنْصُوبٌ)‎ (డత 
٠. لاا‎ ٠. للا‎ © WU 
* ఆతి ا * ...أت‎ #99 కతు اث‎ 
العايدات‎ x العايبدات‎ x العايبدات‎ * 
అల్‌-ఆ'బిదా తి అల్‌-ఆ'బిదాతి అల్‌-ఆ'బిదాతు! 
الصائيمات.‎ x الصائحات.‎ x الصائحات‎ * 
అస్సా'యిమాతి అస్సా'యిమాతి అస్సా'యిమాతు 
الصايرات.‎ x الصايزرات‎ x الصايرات‎ x 
అస్సా'బిరాతి అస్సా'బిరాతి అస్సా'బిరాతు 
End he |Lesson 


(అత్‌. لمكم‎ 


-అల్‌-జమ్‌ఆ"ల్‌-ముకస్సిరు= 5‏ 10 - رن 


= అ్రపిర الل‎ 
0 


The Broken Plural 


*kk 


9 قال الزسول يارب Ul-‏ قوعت انخْذْوا هذا المردان مهسجوراً 


వరణ ::- నామవాచక ఏక- వచన రూపంలోని కొన్ని అక్షరాలను మార్చివేసి / తీసివేసి / కొన్ని కొత్త € 


అక్షరాలను” కలుపుకొని ఈ ఓహో వే |జమ్‌ఉ తక్సీరి] ను- వాటి నియమిత నమూనాల - ప్రకారం 


తయారు చెయ్యాలి. 


٠ ودذم الجمع التكسيّرٌ‎ తక్సీరి| - రూపంతోబాటు , ఉచ్చారణ కూడా 


మారుతోంది . అందుకనే ఇది _ [జమ్‌ తక్సీర! (The Broken Plural) - 


అస్తిర బహువచనం - అని పిలవబడుతుంది. 


og‏ م ه 3 هم 


٠ కొత్త అక్షరాలు - للجمع التكسير‎ జమ్‌ఉ తక్సీరి/ - ఏకవచన రూపానికి — మొదటిలో / మధ్యలో 


!లేక/ చివరిలో - యెక్కడైనా రావచ్చు--- వాటి నమూనాలను పరికించండి . 
٠ జమ్‌ఉ తక్సీరి అహో دم أَلْجَمْعْ‎ -- 


ఆకి'లు - లకు ( మనుషులకు ) - మరియూ‏ ل 


. గరు ఆకి'లు( ( ఇతర ప్రాణులు- వస్తువులు ( - లకూ వాడవచ్చు. 


عا يه 


+ |జమ్‌ఆ తక్సీరి] ఏ) ఈవీ! ==అస్టిర బహువచనం - రకాలు _ : 
التَكْسِيْرٌ‎ pall కొన్ని ఏకవచన రూపాలకు - ఒకే ఒక అక్షరం అదనంగా చేర్చబడుతుంది : 


ఖ్‌ م براي جر‎ 
» dw “ da 
రిజాలు+ -మగవాళ్ళు రజులు? నరుడు 


so Gr sof 
الجمع التكسير‎ |జమ్‌ఉ తక్సీరి॥ ---మరి కొన్ని ఏకవచన రూపాల నుండి ఒకే ఒక అక్షరం 
తీసివేయబడుతుంది ---తత్స లితంగా ఏకవచన రూపం కంటే - బహువచన రూపంలో ఒక 


fe 


అక్షరం తక్కువ జాతుంది: 


పుస్తకం 


కుతుబు+ 


పుస్తకాలు కితాబు 


” oS Mate 
الجمع التكسير يم‎ జమ్‌ఉ తక్సీరిం - కొన్ని బహువచనాలకూ - మూడే అక్షరాలు ఉంటాయి - 


ఐతే , బహువచన రూప --- ఉచ్చారణ మారుతోంది : 


సింహాలు 


ఉసుదు( 


సింహం | 


అసదు+ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


8 
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* వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


-- ఏకవచన - బహువచనాలలో యేలాంటి 


ఫిలకు orbit - 4ه‎ 


అల 5552© జర‏ - الجمع التكسير 
జమ్‌ఉ తక్సీరి -నమూనాలను మీకు అందిస్తున్నాము . LU‏ 


అర >< అరబీ 
Ws (నమూనాలు 
00 ماك‎ 
మః 0b! 
-كتب‎ ధవ فعل‎ 
فعول بيت - بيوت‎ 


em Jia 
¥ 1 ه.‎ a l 000 2 

فعلى مريص 
فواعل شارع 


Wy A ¥ Ve ع‎ 
+6 + 

Jel‏ سوق 
ال 6 శ్రర‏ 
معلاء وربر 

0008 Wr 

5 | 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


3 wad 


- وزراء 


Ve‏ ه. 3 ع ° ص 
صديق - اصدفاء 


జమ్‌ఉ తక్సీరిం 


వ్యత్యాసమూ ఉండదు : 


ఫ్రుఅిలాణి 


'అఫ్‌'ఇిలా-ఉి 


శ అరుదుగా لْجَمُعٌ التَكْسِيْرٌ‎ 


orbits- గ్రహకక్ష్యలు 


ఫిలకు 


٠ కింది చార్జ్‌ ద్వారా, -14 ముఖ్యమైన అిరలబీ | 


Www‏ عه 


Cd 5 ع‎ 
٠ ఉదాహరణలు--ఓషి! 


] indefinite 0 

కితాబు= ఒకపుస్తక౦ం- 
తుబున్‌-పుస్తకాలు 
»دلق‎ = ఒక ఇల్లు + 


బుయూతున్‌ | ఇండ్లు/ ఇళ్ళు 


జబలు(= కొండ 


కొండలు‏ كحم 


సాకినుం= నివాసి 
సుక్కానున్‌ | నివాసులు 
మరీదు( = రోగి 
మర్దా' రోగులు 
షారిఉం= బాట/వీధి - 
వారిఉబాటలు/వీధులు 
దుక్కాను( = అంగడి - 
(కాకీనున్‌ | షాప్స్‌-అంగళ్ళు 
సూకు( = బజారు - 


అస్వాకున్‌ మార్కెట్లు 


మంత్రి -‏ = عدن همه 


ఉజ'రా-ఉ| మంత్రులు 


సిదీకు? = చెలికాడు ج‎ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الزسول يارب - ان قوعت انخْذْوا هذا المردان مهسجوراً 


*kk 


ذه ذه ¥ ع °° ذه 
1 ام |( 1 هو అఫ్‌'ఇిలకు‏ 
wre‏ 3 ع معو 7 అస్‌ oy‏ 
عين - اعين కుం‏ 
م اه ¥ مه و 8 8 
مجلس - مجالس మఫా'ఇిలు‏ 


| అసిర బహవచనం-ఉచాారణ గుర్తులు - 


9 - مع ا 8 ةي تك حكتث هه‎ ఏ lj 
www మూడు ౯2565 లో కింది విధంగా మారవచు?. LW 


మిత్రులు 


అస్టికా'ఆ' 
(a) 
తిఆిము(= తాయం/అన్నం- 


అతొ'-ఇమ(తు(| ఫుడ్స్‌-Fంంd5 


ఐను(' = కన్ను | دونه‎ 


ఆి'యునున్‌ 


కండ్లు/చెలమలు 
మజ్‌-లిసు( = మీటింగ్‌- 


మజాలిసు| సభలు 


) విభక్తి- జెనిటివ్‌ కేస్‌ 


షష్తీ (యొక 


ell 


alist !!‏ 
కలములు‏ »حك دته” 5و ال 
اج 
!ل أُطفال 
పసిపిల్లలు‏ »© ”25 ' ق ده أل 


మరికొని ఉదాహరణలు 


-గా-అక్యుసిటివ ° 


| مَنْصُوبٌ - 85 


కలములు‏ »دكددته” 5و ال 


0 


yal) ali atl) ll జ لْجَمْعٌ‎ 
« A م‎ 
NID అర్లం - ج‎ ఎక వచనం- బహువచనం 
bl al) ليا‎ 
5 “దేవుడు-దేవుళ్ళు : 4g 
అట్‌-బాబు( ఇలాహు( ఆలిహః 


ద్వితీయా విభక్తి- కర 


* ప్రథమా విభక్తి కర్త-గా- 


నమినేటివ్‌ مَرْفُوع5ة‎ || 


إل أَفْلَام 


కలములు‏ «تدقدس :105ل 


| అత్‌'ఫాిలు( 


యే ఆట! ల] 

అర్థం جد‎ ఏక వచనం- 

“ప్రభువు/(లు) - 
6 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-0830 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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* వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. 2 నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


అర్‌-జులు( 
బహువచనం- 


خطايا 
ఖ'తా'యా‏ 


*దేశం-దేశాలు* 


9 రెక్క--రెక్కలు 


రాయి-రాళ్ళు 


నక్షత్రం- 


తారామండలం 


వార్తాహరుడు /(లు) 


మెడ-మెడలు 


పాపం-పాపాలు 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


లజ 


రిజాలు 
إخوة /إخوان‎ 
دوو‎ వాను /ఇఖ'వః 


ازواج 


9 
అజ్‌ వాజు 


* వాకిలి-ద్వారాలు 


గుడ్డిప్రాణి (ప్రాణులు) 


ఇంద్రజాలు(డు / రు) 


మగవాడు/(రు) 


సోదరుడు/(లు) 


మొగుడు/పెళ్ళాం//మొ 


గుళ్లు-పెళ్ళాలు 


దారి- తోవలు* 


గాలి-గాలులు 


మేనమామ/ (లు) 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الزسول يارب - ان ضوعت gail‏ هذا Ural‏ مطجور *** وطا هد روا الله حق قدره -ان الله ‘nga‏ عَزِيْرٌ 


جبال جبل 
“af 3‏ 
గై పః 2‏ صم 
చెవిటిప్రాణి/ (ప్రాణులు) తనము సుమ పర్వతం/పర్వతాలు | సాలు, SE‏ 
చే పదు‏ شاهد 8 1 
Gul‏ أسير ] 
సాక్షి-సాక్షులు షాహిదుః షుహూదుః‏ 0 ان ఖై'దీ-బందీలు‏ 
slau]‏ أسم 
أئناء | 
పేరు-పేర్లు 8 :‏ - : سس కొడుకు-కొడుకులు‏ 
ఇబ్బ్ను( అబ్‌-నా సి ఇయం అనమాజ‏ 
بكم ابكم 
ey ENGR మూగజీవి-‏ 5 
డ్‌ తౌ సాబు త్పియాబు( మూగజీవాలు అబ్కము బుక్కు(‏ 
ఏక వచనం- బహువచనం-‏ جه ఏక వచనం- బహువచనం అరం‏ ج అర్లం‏ 
sul‏ أب 
నాన్న-తండ్రులు es Sma ఇల్లు- ఇండ్లు బైతు( బుయూతు‏ 
కొని పదాలకు - వేరే. అర్హాలు కూడా ఉన్నాయి‏ سه 


~ shor ity سإضَاقةٌ أو‎ gy stab sie لتم‎ 7777 
“ఇ దాపు 'తు లేకి ల్‌ ఇదో పోతు. | అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా''ఫియ్యు- ١ 


Possesive Phrase / Construct State “of”): (యొక. - షషీ విభకి)- Le55On : 37: 


< إِضَرفةٌأو ألإِضَافَة‎  |-ఇాఫతుంలేకఅ ల్‌ ఇ దోపు. 


లేక -- అల్‌ -మురక్కబు -ల్‌- 


ఇదా'ఫియ్యు --- తెలుగులో 
< [(షష్టీ విభక్తి - 01 -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 


* అిరబీలో ఏదైనావస్తువు లేక ప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికీ లేక ఏదైనాగుణాన్ని ఎవరికైనా / దేనికైనా 


ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ --- أو‎ EN 
ఓ! ఇదాఫ'తు లేక అల్‌ఇదాఫ'లు అన అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 


٠ మొదటిఇస్ము( పేరు -- ఉడుపి! أؤ‎ ఆయ ముదా”ఫుళ లేక అల్‌ ముదా'ఫు ఐతే - 


* రెండోఇస్మును, مُضاف إليّه‎ |ముదాిఫుళ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు” ఇలైహి لْمُضاف إليّه‎ 


అని పిలుస్తారు. 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


Page | 1 


* వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


٠ إِضَاقةٌ أؤ أَلْإِصَاقَةٌ‎ ఇదాఫి'తు లేక అల్‌ఇదొఫ'లు. [తెలుగులో యొక్కలాగా-- 
ఇగ్రీషులో- أن‎ - లాగా] దీనితో రెండు నామవాచకాలను కలిపి వాటి పరస్పర సంబంధాలను 
తెలుసుకోగలుగుతాము . 

” నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం తప్పనిసరే . 
ఢి ఈకింది రీతిలో, రెండు నామవాచకాలను కలిపి - إِضَافَةٌ أو لإِضَافَةٌ‎ 5 
ఇదా'ఫ'తు లేక అలేఇదొోఫ'లు చయవచ్చు. 
> ‘pleue refer to The txcluwive Tract for Different Examples / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు ---$ee pager 155-168. 


1-( రెండు నకిరో-నామవాచకాలతో «4 6 « 


+ ىدرو رمت‎ 
కలము వలది(। 


+ వలదు] ఒక బాలుడు 


[ఎవరో బాలుని (యొక్క) కలం] > 
ఒక కలం-a pen 


షో EE షః‏ وَلَدٍ 


2- రెండు మఅరిఫో-నామవాచకాలతో) >- و« و«‎ 


మాలికు-ల్‌-ముల్కి|€ +అల్‌ ముల్కు౯ా + |అల్‌-మాలికుల 


(అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) సామ్రాజ్యములు ప్రభువు 
sl لْمُلْكُ مَالِكُ‎ CTE] 


* అల్‌-ముదా' ఫు' వలల్‌- ముదా'పుఇలైహి -- కే أَلْمُضَاف والْمُضَاف‎ - 


٠ الأضاقة‎ 3145] _ఇదాఫ'తు లేక అల్‌ఇదోఫ'త్‌ లేక -- అల్‌- 
మురక్క బు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు--- తయారయ్యే పదతి 
النكرة -1 ه‎ మద్పట్రి రకం - నకిరః 9 (రెండు నకిర్‌ s॥Ngular 


[ఇస్ముల]- నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం చెయ్యటం : 


* మొదటి- నామవాచకం- - ఇన్‌-ము( - పేరు - مُضَافٌ 3 ألمُضَافُ‎ ముదా'ఫుళ లేక అల్‌ 


ముదా'ఫు” ఐతే - రెండో నామవాచకం - ఇన్‌-ము+ ను-ఉే} مُضَاف‎ |ముదాిఫుళ ఇలైహి లేక 


అల్‌ ముదా'ఫు' ఇిలైహిడ్ష!!} الْمُضاف‎ అని పిలుస్తారు. 


* రెండు నకిరో కేక -(ఇన్‌-ము) - indefinite noun - నామవాచకాల లో 


మొదటిది- |ముదాిఫుళ తంనీను(ను తీసివేసి , తనీను(-కు 


పైఉన్న 


బదులుగా దిమ్మ- చేర్చాలి. 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*k* 


9 قال الزسول يارب -ان قوعت انَخذوا هذا ylsyal‏ مسجوراً 


٠ రెండవ - اللَكِرَهُ‎ నకిరకో ددك-5و‎ [] అంటే إِلَبْهِ‎ ఆడ |ముదాిఫుళ ఇిలైహి| చివరి అక్షరం కింద € 


'త-వీనుల్‌-కెన్‌-౮రః “సంజను పెట్టాలి. 


* కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా - 2 5Ngular కేక! నకిరోఇనస్‌-ము( నామవాచకాలను 


సంధించి أو الْإضَافَةٌ‎ 4) ఇదా'ఫ! అల్‌ ఇదా'ఫితు చేయవచ్చు. 


కాబోయే ముదాిఫు? బోయే ముదాిపఫు( 
అల్‌-ముదా” ఫు' వఅల్‌- ముదా'పుఇలైహి -- ఇలైహి 
لَيْهُ‎ త, త] రెండవ |ఇస్‌-ము+ మొదటి! ఇన్‌-ము( 
నకిరఈ' م‎ 
3 < < 
కలము వలది( నకిరో' - + వలదు+ నకిరొ*- + كا‎ 'లము( నకిరో'- 
ا‎ ఒక బాలుడు ఒక కలం - معم جح‎ 
[ఎవరో బాలుని (యొక్క) 
కలం] 
ولد‎ టో 1 3 
< < < 
అబు 2920 నకిర- + 20 دقه‎ | నకిరొ- +|అబు( నకిరొ'- 
son ఒక అమ్మాయి ఒక తండ్రి 
ఎవరో అమ్మాయి తండ్రి 
بنتِ‎ Cl أب بنت‎ 


عت 2 
لْمََرِفَةً ,«ؤجزورن : రకం‏ مج 2 
అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు --రెండు -‏ 


du 
00 


Singular ఇస్ముల‏ - * 'وّة نودم الْمَعَرِفَة 
(నామవాచకాల) మధ్యసంయోగం కుదర్చ్పటం :‏ 


* మొదటి -ఇస్‌-ము పరు ముదాిఫుళ లేక అల్‌ ముదాిఫు” ఐతే - 


* రెండో ఇనస్‌-ము4 إِلَيْهِ دخ‎ షయ ముదా'ఫుళ ఇలైహి | అని పిలుస్తారు 


* మొదటి - ఇన్‌-ము4 أز ألمُضَاف--‎ ఉద |ముదాిఫుళ లేక అల్‌ ము'దా'ఫపుు కుముందు : ఒకవేళ 


అల్‌ - أن‎ | ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 


* అంటే ముదాిఫుళ- కు-అల్‌ - أل‎ | ఉండకూడదు 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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-క్రి అల్‌ తప్పనిసరిగా ఉండాలి - ఒకవేళ 
ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - 


= మలఅిరిఫి 2 - Definite 


నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద 
కెస్‌-ర* సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ రెండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు 


తప్పని సరిగా ఉండాలి‏ - أن 


ముదాిఫుళ లేక అల్‌ ముదాిఫు”కు ఎట్టిపరి స్థితుల 


ఇన్‌-ము(౮ 


- క్రి అల్‌; 


Noun 


గా పనిచేస్తుంది 


- 41] مُضَاف‎ |ముదాి'ఫుగ ఇలైహి 


పరస్పర అన్యోన్యత కుదిరాయి 


ముదాిఫు( ఇలైహి 


مُضَاف إِلَيْهِ دسا 


aud أو‎ Glas 


* రెండో -|ఇన్‌-ము - مُضَاف إِلَيْهِ‎ |ముదాిఫు౮ ఇలైహి 


లేకపోతే దానికి అల్‌-౮| 


* అటు తర్వాత రెండో - [ఇన్‌-ము( 


* రెండో-(ఇన్‌-ము( 


* కానీ మొదటి - ఇన్‌-ము(6 


లోనూ అల్‌] ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్‌- | ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 


ఉదాహరణలే . 


° Note : అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ - సూరహ్‌ ల పేర్లు - ముదాిఫుం వ ముదాిఫుంఇలైహి కి 


* దీనిద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -8001-0911 -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


ముదాిఫు( ఇలైహి లు- ఉండవచ్చు . 


అరిఫొ'-ఇస్కుల (నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదరటం : 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


కొన్ని singular ఉదాహరణలు 


రెండవ[ఇన్‌-ము(|_మఅరిఫో" మొదటి ఇనస్‌-ము( 
“تج عو دض‎ 
కాబోయే ముదాఫు( కాబోయే ముదాఫు( 
ఇలైహి 
హా హా 
+ అషంసు + అన్నూరు 
ఫ్ర المعرفه-‎ ఫ المعرفةف-‎ 
ముతరిఖ pat తీసివేయబ వురి gen 
సూర్యుడు L డును కాంతి | 
1 النور الشفس_‎ 1 
> 3 
+ అల్‌-వలదు [ఆల్‌ + అల్‌ ఇన్‌-ము 
మలఅరిఫ لْمَعَرِفََ‎ ఢిసివేయబ| | మలఅరిఫ -కీజ| 
మలరిఫ -- ba పేరు | 


కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ 


* ఒకే|ముదాిఫు( 


రెండు - Singular శీ! మ 


అల్‌-ముదా' ఫు' వఅల్‌- 


Gig at 
ముదా'పుఇలైహి -- ألمُضّاف‎ 


ala, 

35 
నూరుష్‌-షంసి మఅరిఫ 

- క్ట all 


సూర్యుని వెలుగు | 


gall os 7 
<< 
ఇస్ముల్‌-వలది 


మఅరిఫ - క్రీ 
నిర్ణీత పిల్లవాని పేరు | 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


وها مدرو الله లా‏ قدره -ان الله لضوي hjc‏ 


*k* 


9 قال الزسول يارب -ان قوعت انَخذوا هذا ylsyal‏ مهسجوراً 


బాలుడు | € 


day 1 ss 1 మ 


కు - మరి కొన్ని singular ఉదాహరణాలు ::: 


ముఅ a స్ప్సలా 


(షరఈ ఉ'దుిరు లేకుండా - 


تارك الصّلاة 


తారికుస్‌-సులా * -( సృలాతుల్‌- 
0 


మిఉ-స్‌-సులా|* 


( సమయాన్ని వ్యర్ణంచేసిన తర్వాత 


షరఈ ఉిదుిరు లేకున్నా -2/3 
స్పలాతులను ఒకేసారి - కలిపి చేసే- 


మక్తూబ-ను వదిలేసిన -మిసిము ( 


No excuse for this grave 


సృలాతులను last moment 
SIN (-ఒక స్వలాహ వదిలేసినా - 


వరకు కావాలనే del చేసే 


కుఫ్ర్‌ -బౌాతుందని -హదీసు- 
0002 ఘనుడు) 5 స్రోమరి----- 
ఉద్దాటనా ఘోష- ) 


End of The Lesson 
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4 


- అల్‌ - మౌసూ'పు' = వఅన్‌ = స్పిఫోహ్‌ - - శక్రం] ألْمَوْصُوْفُ‎ - 


లేక 


1 يويد 06 Qe‏ - مهن" 
call 0‏ والجلعو - ] (అన్న అ'తు - వఅల్‌-మ+ ఊితు‏ 


The Adjectival-Clause. =" అల్‌-మురక)_బు-త్‌ -తౌసీ’ఫి ఖయు 


ఉపవాకా(లు : గుణవిశేషణా వాకాంగము Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah- 


బుడి] అల్‌-మౌసూ’'ఫు' అంటే వర్ణింపబడిన - [ ౧2|58౮- పొగడబడిన లేక 


denounced -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం..మాత్రమే . 
* 4|| అన్‌-స్సి'ఫ నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను ఆపాదించే గుణవిశేషణమే 


: Adjective . 
* వాక్యంలో, ألصفة‎ అన్‌ స్ప్సి'ఫ ఫ్ర, దాని నామవాచకం---ఈ3-3 3|| అల్‌- 


మౌసూిఫు” | తరువాతనే వస్తుంది. 


'అల్‌-మౌసూ'ఫు' కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అన్‌-స్సి'ఫా'తు ఉండవచ్చు . 


- గుణవిశేషణం ,( -4-నాలుగు ) -అంశాలలో, ఈం | అల్‌- 


తు 


٠. dal అన్‌-స్సి'ఫ 


మౌసూిఫు” కు -- నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి - 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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- 4 - is 


ల్‌-మౌసూ'ఫు” 


) 3- లింగం 


-2- సంఖ్య - (వచనం 


మఅరిఫక 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 006206 : 9032244831 or 9291238161 


* ఆనాలుగు-4- షరతులు: 1- కస్‌ - విభక్తి 
నకిరరః / لْمَعَرِفَةٌ‎ 


విభక్తులకు , మరియూ అవామిలు' ప్రభావాలకు -- అనుగుణంగా , 


మరియూ الود‎ © -Vowel-Signs - గుర్తులు ఒకేలా ఉండాలి - 


( وو هه 


నామవాచకానికి - పురుషరలింగ , గుణవిశేషణం 


నామవాచకానికి _ తగ్గట్టుగా All 


విశేషణం 


గుణవిశేషణం Adjective) - సమన్వితంకావాలి -‏ -- ووم 


స్తీ లింగ |'అల్‌-మౌసూ”'ఫు” నామవాచకానికి - స్తీలింగ గుణ 


అల్‌-మౌసూ'ఫు” 


వచన (సంఖ్యా) , పరంగా కూడా 


Adjective ) మాత్రమే ఉండాలి - 


మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'పు' 


అన్‌-స్పి'ఫ' - Adjective-మాత్రమే ఉండాలి - 


నకిర లే కావాలి . 


తంవీను repeat తం-వీను( - మాత్రమేఉండాలి.[] 
మరియూ అన్‌-స్సి'ఫ' లు రెండూ కూడా المَعَرِفَة‎ 


ను వాడరాదు . 


అల్‌-మౌసూ’'ఫు' మరియూ అన్‌-స్పి'ఫ' లు రెండూ శంకు 


అంటే రెండింటికీ చివరలో- 


» |1-ఐతే- 


* లేక-2- అల్‌-మౌసూ'ఫు' 


ముఅ'రిఫ' లే అయ్యుండాలి 97 


తంవీను( 


మలిరిఫో్లకు 


EN]‏ “نه 


* ‘“Plene refer to The txclusive Tract for Different txampley 
/ మరిన్ని ఉదాహరణలు معز---‎ pager 155-168. 


ద్వివచన + బహువచన 


* 'అల్‌-మౌసూ”ఫు' వస్సి'ఫితు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తౌసీ'ఫియ్యు )-- 
రూపాలు తయారయ్యే పద్ధతిని BOOk - Part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


* ఒకేమౌసూఫుాకు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సిిఫాతు( ఉండవచ్చు . 


ఉదాహరణకి |‏ دك المَوْصٌؤك_وَالصقة 


౧మౌూసూిఫు” నామవాచకం + పురుషలింగ గుణదయిశేషణం గ 


ఖాస్స తు | 


ప్రత్యేక] 


+ خاصة 
3 
కిదీము( పాతది‏ 


a 
امك‎ ఖాస్స తు | 


ప్రత్యేక సమావేశం |singular 
حلسة خاصة+‎ 

3 
బై తు కిదీము( 


పాత ఇల్లు 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


అన్నా కతేల్‌-బీరతు 


رس 


9 قال الزسول يارب - ان ضوعى gail‏ هذا الضردان مهجورآ 


నామవాచకం + అన్‌-సి'ఫి 
| మలఅిరిఫికోలో 
*అల్‌- కితాబు నిర్లీతపుస్తకం | 


మూడు 


Nominative-sరగm - singular 


మౌసూి'ఫు” 


*kk 


قَدِيم 


- (అల్‌-మురకు_బు-త్‌-తౌసీ'ఫియు, 


కేసులకు -Cases - Singular ఉదాహరణలు: 


Accusative-కర్కగ - singular 


© మలిరిఫో_ ఊం الموصوف‎ కు ఉదాహరణ: |అల్‌- 


పురుషలింగ గుణ।విశేషణం -రెండూ __$॥Ngular المعرفَةٌ‎ 


وها مدرو الله లా‏ قدره gl-‏ الله hjc ‘nga‏ 


2 o- 


بيت قديم 


అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు | నిర్ణీత- 


కొత్తపుస్తకం | 


Genitive-షషి విభక్తి-(యొక్క )- 


singular 


అల్‌-మురక బు-త్‌-తౌసీ సీీ'ఫియ్యు - నకిరో 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె-నకిర 


Sulla 1 


sisal | 


అ(-న్నాకతేల్‌-కబీరతే‏ ره 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె -నకిర 1 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె--నకిర'! 


అల్‌-మురక బు-త్‌-తౌసీ సీఫియ్యు - “ةنده‎ 


se ey | 
అల్‌-అర్డు'ల్‌ -కబీరతు 


1(పెద్ద భూగోళం) మలఅరిఫ 


Cd “og 


sD لتقمل‎ 500) 


ప్రతీక 


١ aa |‏ الكدرة 


అల్‌-అర్లిల్‌ -కలీరతే 
6 


1(పెద్ద భూగోళం) మఅరిఫో 


End of The Lesson 


| sa ألأرْضٍ‎ 
ల్‌-అర్టి'ల్‌ -కలీరతి 


1పెద్ద భూగోళం), మఅరిఫ' 


. © 9 -అద్‌'ద'మాయిరు -ల్‌ -మున్‌ -ఫ 


విడి-పురుషపద వైకల్సిక సర్వనామాలు-1- క్యు 


—— హహ — mw” 
Detached:Pronouns 


: Separate Pronouns - 1 


© Lesson: 39 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *COnNtaCt : 9032244831 or 9291238161 


ఆ ప్రథమ/ద్వితీయ/ తృతీయ / పురుష -- నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక / ప్రత్యామ్నాయ) 
సర్వనామాలను అరబ్బీ భాషలో - ౫2 
» మొదటి రకం 


అద్‌ -ద్ద'మాఇరు - అంటారు 


అద్‌ -ద్ద'మాఇరు 


-లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14-- రూపాలున్నాయి 
ఇవన్నీ మర్ఫూ'ఉ(-అంటే- |హా'లతుర్‌-ర్రఫః” 


స్టితి లో ఉంటాయి - 
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© మరియు - ఈ సదు] 


అద్‌-ద్ద'మాఇరు 


లు - కర్తలని - గుర్తుంచుకోవాలి . 


ఆ ప్రతి పురుషంలోనూ - అ 


అద్‌-ద్ద'మాఇరు 


- ద్వివచన ఆకారం రెండు లింగాలకూ ఒక్కటే 


© మొదటి రకానికి చెంది --- తరచూ ఉపయోగింపబడే ఈ - సధ] 


అద్‌-ద్ద'మాణఇరు| (pronouns)- 
చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 


Nominal sentences - మొదటిలో ఈ - لْضَّمَائْرُ‎ 
(pronouns) -ముబ్‌-తద'అ 

అన యూసుఫు*౮ 
నేను యూసుఫును ర 


అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
| مَبْتَدَ‎ లుగా వస్తాయి - 


హుమ్‌ వకూ'దున్నార్‌"ఆ రేవారు 
నరకాగ్ని కి ఇంధనం 


9 8 7 hr wr ar 
బాయ బైదా -ఉ جه‎ 


2 Ga 
ఇది/ఇవి -తెల్లనిది/(వి) -స్లీలింగం-? 


నహ్‌-ను ఫిత్‌-నతున్‌ *౮ మేము : تحر‎ 
(ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష 


* *.సరైన అవగాహనకు --- మహిమాన్విత ను --- సంప్రదించండి 


© 
* కూకూకూకూకూఈ -- ౪2] అద్‌-ద్ద'మాఇరు! - (pronouns ( - (౫ స్తిరమైనవి - కాబట్టి - 


అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా - గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి . 
ఉదాహరణకు - 4న__హువ 


aria BR 


=(ఆయన ( అన్ని విభక్తులలోనూ (కేసులలో ) ఫత్‌-హో ఈ - 


గుర్తుతోనే ఉంటుంది .><><><><>< 


End of The Lesson 


2 Det 
do Jie ached-Pronouns***2 am రాయబడి -- 


అద్ద'మాయిరు -ల్‌ - మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌ -2 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


4 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الفزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فدره yr‏ الله hjc coal‏ 


Lesson : 39a : Separate Pronouns 2 


విడి-పురుషపద వైకల్సిక సర్వనామాలు-2్హ్హ సత్రీకలుగా 


> ‘pleue refer to The txclwive Tract for Different Etxampley / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు ---$ee pager 155-168. 


{ri 5 1000‏ 1ه عد 2ه يه 
అహ [ల‏ | اتوك 


ప్రథమ పురుషం - Il person 


“A‏ 02 02 و 
هوك ప్రథమ ముకు వహు [ఆయన‏ 9 ل هي హియ| ఆమె‏ 
=-ఏక వచనం--‏ 
وم 1 ع 3 2 5 జ‏ 
హువ న్‌‏ لسن 5ت తు‏ هي سس 
ఇబ్బ్ను‏ دا هو إين 52 హియ బతు‏ © 
ఆమె ఒక అమ్మాయి-/- ఒక కూతురు... -ఆయన ఒక కొడుకు.‏ 
وم 02 32 32 ww A‏ 
هماع వారుంం హుమారే‏ ل همان హుమా‏ 
6 
వారిద్దరు ) 5+ పుం.లింగాలు)‏ ال ا వారిద్దరు ) స్త్రీ+ పుం. లింగాలు)‏ 
ود و ع هدو 11 
హుమా ముస్‌-‏ همأ مسَلِمَان హుమా మున్‌-‏ هما مسلِمّتان 
5 = ج =ఉదాహరణలు‏ 2 
ముస్‌- లిమాని || రేవారిద్దరు ముస్‌-‏ نموم 2 లిమతాని‏ 
లిమువనితలు(స్తీ ) లిములు(పుందింగం)‏ 
2 5 فيد 5 a2‏ 
దే- వారందరూ (మగ)‏ ل هخ | يت (స్త్రీలు)‏ موددءت_هل] | ردح 2 
=-బహువచనం--‏ 
(పుంలింగం)‏ 
Sy r Ga ult a‏ 
0 ° به 5 a‏ 
హుమ్‌‏ ىهم طلابٌ [హున్న‏ 9_ هن طالِبّات 
తాలిబాతు( -వాళ్ళువిద్యార్థినిలు ఉదాహరణలు ా తుల్లాబు( - వాళ్ళువిద్యార్గులు‏ 
స్త్రీ 0 (పుంలింగం)‏ ( 


మధ్యమ పురుషం - ١١ 500 
09 نت هذى‎ మధ్యము وود تقر‎ అ ఎక అన్‌-త 3 نت‎ | 
= నువ్వు ఒకగస్త్రీలింగం) 6ت‎ =నువ్వు ఒక (పుంలింగం) 


2 Ps 92 
أنت طبيبَة‎ తి తబీబ్య' 


em: انت‎ త )ددءذف‎ 
నువ్వు ఒక వైద్యురాలివి(స్త్రీలింగం) నువ్వు ఒక వైద్యుడవు | (పుంలింగం) 


=—ఉదాహరణలుా 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


0 
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* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


bన-తుమార || 


మీరిద్దరు] (పుంలింగం) 


ప్రద أنتمًا‎ 3 అతుమా 


తిబీబాని మీరిద్దరు ( పుంలింగం) 


అన్‌-తుమ్‌ 


మీరందరూ(పుంలింగం)౮ 
ఇయం] نتم‎ 


అన్‌-తుమ్‌ అతిబ్బాఉ -రేమీరందరూ 


వైద్యులు (పుంలింగం) 


మధ్యమ] పురుషం 


=ద్వివచనం;ా 


—-=-ఉదాహరణలు-ా 


మధ్యమ పురుషం 


=-బహువచనం-ా 


=-ఉదాహరణలు جح‎ 


అనా /అన 


|g Ul 


= నేను (పుంలింగం) 


అన మరీదు? 


నహ్‌-ను | نَحْنُ‎ 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం పుంలింగం 


నహ్‌-ను 


- మేమందరం ఉపవాసులం 


లింగం) 


Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ - మూమినూన , వ అక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా”‏ ي” 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


ఉత్తమ పురుషం - person 


ఉత్తమ పురుషం పక 
వచనం 


=-ఉదాహరణలు ج‎ 
ఉ త్తమ పురుషం 
=ద్వివచనంా 


ఉ త్తమ పురుషం 
=ద్వివచనం=ఉదాహర 


ణ9లు -< 


ఉత్తమ పురుషం 


=-బహువచనం ج‎ 


—_ఉదాహరణలు ج‎ 


End of the Lesson 


ఇ'మ్‌-రాని -110); 


| نتما ما అన్‌-తుమా‏ 


మీరిద్దరు(స్తీలింగం) 
نتما طبيبّتان‎ k 5 


త'బీబతాని| మీరిద్దరు (స్త్రీలూ ( 


అతుమా 


డాక్టర్లు (స్త్రీరింగం) 


ع 6 


అన్‌-తున్నధై | انتنْ‎ 


మీరందరూ (స్తీలింగం) 


2 aa 7 or 

ful _2-అన్‌-తున్న‏ طبيبَات 
'తబీబాతున్‌ |మీరందరూ‏ 
(స్తీలింగంవైద్యురాళ్ళు‏ 


Ba 
ఆస్తీ లింగం? 


అనా /అన 


=నేను (స్తీలింగం) 


అన మరీద కన్‌ =‏ أنا مريضة 
నేను ఒక రోగిష్టిని (స్త్రీలింగం)‏ 


10 
నహ్‌-ను 2 لحل‎ 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం (స్తీలింగం) 


9 عاملتان 
'ఆమిలతాని‏ 


'నహ్‌-ను 


మేము-ఇద్దరం 


పనిమనుషులం (స్తీలింగం) ? 
ل‎ 
నహ్‌-ను لحل ع‎ 


మేము-బహువచనం (స్తీలింగం) 


ده--5ها_نَحْنُ صَائِْمَاتَو 


సా'యిమాతు( 


మేమందరం ఉపవాసులం 


(స్త్రీలింగం) © 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


*k* 


9 قال الزسول يارب Ul-‏ قوعت انخْذُوا هذا المردان مهسجوراً 


7” (2)..వ అక్‌-సరు హుము (అల్‌-మా ఇ'దహ్‌-103) 


౪ (3)..వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హలూన| (అల్‌-అన్‌ఆ'ము-111). 


>>>>>< Endofthe Topic <><><><><> 


hail pata‏ .49 م 


> Attached Pronoun. suffixes 


' అద్‌-ద్ధ'మాణరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (తి)-1- 


౫ [| ffx చేయబడే మరో రకం పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు [ కర్తలుగా [ -- 


మరియు ) క్రియలతో కలిసి } కర్మలుగా - 


Lesson : 40 : Attached Pronouns- 1 --- 


౫ వర్ణకము లేక అంత్యప్రత్యయము - 811% -- చేయబడే శే శ! - (కలిపిరాయబడే ) 
٠, 0 (1) 
ద్ద మాణరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (లీ. స్వా ప్పర్పుకు తగ్గట్టు ఇవి(ప్రదాల - చివరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 
౫ الْمُنَصِلَةِ‎ ౨3 | అదొద్దోమాఇరుల్‌ముత్తసి'లవా()-_ ప్రురుష్టప్రద  వైకల్పికనామాలు రెండు రకాలు - 


౫ ]1- మొదటి రకానివి - కర్తలుగా , నామవాచకాల చివరిలో -/ లేక పార్టికల్స్‌ - ఆఖరిలో మాత్రమే 


వస్తాయి. 


> Please referto the previous lessons . 
> 


< 2 - రెండవ రకం - [ క్రియలతో-కర్మలుగా [ క్రియలతో మాత్రమే కలిసివస్తాయి. 


٠ يزه لْضَّمَائِرُ لْمنَصِلَة‎ మూఖరుల్‌ ముత్తసోలహ్‌(త్ర) నామవాచకాల తో - లేక క్రియలతో / లేక పార్టికల్స్‌ - తో 
కలిసి అి ర బీ భాషాహావ - భావాలను సరళ రీతిలో వ్యక్తం చేయడానికి బాగా సహాయపడతాయి. 


عر 


ఇ. ఆదజ్టే మాయల మక్తల్‌) _ ILE tal dail Jalal ) pronouns (- gi 
స్థిరమైనసర్వనామాలు inflexible |- కాబట్టి - అవి - వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా 


గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి . 
౫ ప్రతి పురుషంలోనూ. ద్వివచన 4b] د )يردت #نتدحته توك الْضَّمَائْرُ‎ 
పురుషపదవైకల్పిక నామాలు -రెండు లింగాలకూ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


3. కదద్దమాజరుల్‌ముత్తసిలహీగ్రీ _11 ౬|| ఇద] స్థిర మైన సర్వనామాలు --- వీటి - గుర్తులు మారవు - 


కర్తలుగా ఇవి హాిలతు-రఫః' లో - ఉన్నట్లు - గుర్తుంచుకోవాలి - 


iu OA] ag 26٠ 
< ఐతే, 2206 ull نك نانيك‎ లకు దాపురించిన ఇతర వ్యాకరణాంశాల 


--అంటే- | అ'వామిలు॥ ప్రభావంతో వాటి - ఉచ్చారణలు - మారవచ్చు - 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


بو ب 


On| ألْضَّمَائِرُ‎ - (pronouns)- ఆదేశమైన సామాన్య నామవాచకాలు 


-వాటి చేరికతో - [ డెఫినెట్‌ ]- నిర్ణీత - | మఅ'రిఫః* -౧౦॥n5 గా మార్చబడ్డాయి - కాబట్టి --- 


౫ వీటిపె యెటిపరిసితులోనూ ఎ-అల్‌| ను ఉపయోగించరాదు- 


= ఒప్పు- Right “sae rong 


Page | 2 


11 
7 < الى الكتايه‎ - (ఆల్‌ కితాబుహం Al- is redundant- 
౫ -_كتابه‎ (కితాబుహు) ఆయనపుస్తకం 1 


)5 ل ١‏ ا Sat srw,‏ الس 
Jaa ద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌( re సర్వనామాలకూ , క్రియాలకూ , మరికొన్ని‏ المتصلة © 
పార్టికల్స్‌ - కూ - జోడింపవచ్చు . అలా ఐతే - పురుషములకు తగినట్లు వాటిని - రూపాంతరం -‏ 
చేసుకోవటం - తప్పనిసరే .‏ 
sh Sate sc ١ ِ (1)‏ 
వీటితో - 'ఇదా'ఫ్‌ - చేయవచ్చు. అంటే‏ .) )ذه مودت دنع Jaa‏ المتنصلة © 


ముదాిఫు’-ముదాి'ఫు'ఇలైహి - తయారు చేయవఛ్చు. 


wt Gate soa, A ١ 3 
ఆ క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ - AA] all ద్దోమాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌( ses - కర్మలుగా - 


|'మన్ఫూ'బుY॥ ఆంటే direct-object m గుర్తించాలి . 


ఆ కెస్రకో- ఉండే అసంపూర్ణ వాక్యాలలో - ألْضَمَائْرُ أَلمتصِلّة‎ 385 _వాడవచ్చు . అప్పుడు ఈ 


దిమాయిరులు - (కహ స్తిరమైనవి NflexXible - ఐనా |మక్సూరు(| -స్టితిలో ఉన్నట్టు - అనుకోవాలి. 


دوه 


అ ఈ దిమాయిరులు| ألْضَمَائْرُ أَلْمُنَصِلَةَ‎ _ లింగములు - సంఖ్యలు మరియూ - పురుషములకు తగట్టు 


- 14-రూపాలలో - ఉంటాయి - 


౫ సర్వనామాలకూ మరికొన్ని పార్లికల్స్‌ కూ -కర్తలుగా- (SUffIx -అంత్య-ప్రత్యయం- ) కలిపీ- రాయబడే - 


“1 Gale haarEs 3 తి 
الصمائر المتصلة‎ సద్‌-ద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసిలహ్‌( eas - విశదీకరించే చార్‌ - AttaChed 


Pronouns- 1as Subjects 


(ప్రంలింగందే |‏ لْضَمَائِرٌ المتصلة (స్తీలింగం? ) పురుషం‏ لْضَّمَائِْرُ المتصلة 


a 57 و‎ 
موي‎ = ఉ ఆమె ఒక స్త్రీ /ఆ స్తీ యొక ప్రథమ హు=ర ఆయన / ఆయన యొక్క 
పురుషం 
(సంబంధించిన) 0 (సంబంధించిన) 
OO wO NY), అ (యుంబుంథంబుగు) 
వచనం 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انُخذوا هذا المرءان مهجوراً 


ue : [ 8‏ | ها | (9ضطها 
و 


కిలముహా (ఆమెక'లం) ند قلمهَا‎ (పుంలింగం రే) 
సౌ'తుహా (ఆమె స్వరం) Gia 211 కిలముహు (ఆయన 506 قَلَمهُا‎ 
సౌముహా_ (ఆమె రోజా”) صومهًا‎ 000 సాౌ'తుహు (ఆయన గళం 4 3 

సా'ముహు (ఆయన రోజా') ఈ 


(పుంలింగం)‏ َلْضَّمَائِرٌ المتصِلّة (స్తీలింగం) పురుషం‏ لْضَّمَائْرٌ المتصِلة 


=A =-పథధమష “<A 
హుమా0 هما‎ (వారు ) ఇద్దరు /ఇద్లరికి _9ల హుమాగసడీ (వారు ) نوو‎ 8 
రుషం- ج‎ 
5 5 - 8 
సంబంధించిన (గ్తలింగం) mee సంబంధించిన (పుంలింగం) 


(స్తేలింగం)? ఉదాహరణ 51 పుంలింగం) 


a 
SW HIE 2 هما ع ولد‎ 
కిలముహుమా - هما قلمهمَا‎ లు కిలముహుమా - قلمهما‎ 
ప్రథమపు 
(వారిద్దరికలం) dss (వారిద్దరికలం) 
{ AX سه‎ EY Gu 
సా'ముహుమా- ضيه صومهما‎ సౌ'ముహుమా - صو مهما‎ (వారిద్దరిరోజా' 
నం-- 0 
Uy Am O02 
తారకా! సా'తుహుమా - ఆళోఈ (ాంద్దరిగొంతులు 
0 - مه‎ = 
సా'తుహుమా  امهتوص‎ 
(వారిద్దరిగొంతులు) 
Fp 3 =ప్రథమపు 3 
فلن 0 ردج‎ వారువారందరికి గ హుమ్‌ 3 వారు -వారందరికి 
రుషం جح‎ 
సంబంధించిన (స్త్రేలింగం) TE సంబంధించిన (పుం[| లింగం) 


_గ్తీలింగం) =ైఉదాహర రే(పుంలింగం) డక క _కిలముహుమ్‌ (వాళ్ళ 


తారు కలం) 
2౫ ప్రథమ 
eas هن‎ 5 5 
( فلمهر‎ క'లముహున్న పురుషం 
02 وى ده و‎ 
(వాళ్ళ కలం) బహుఖచ صومهم‎ _సా'ముహుమ్‌ 
నం 


ar 1 مكلت‎ (వాళ్ళ ఉపవాసం) 
صواتهن‎ | -అస్వా'తుహున్న (వాళ్ళ 
స్వరాలు) نَهُمْ‎ | pa | .అస్వా'తుహుమ్‌ (వాళ్ళ స్వరాలు ) 


GAA ده‎ 


౨ాసా'ముహున్న (వాళ్ళ ఉపవాసం)‏ مهن 


**లరకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 
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రీ నీవు /నీ ఒకడికి సంబంధించిన‏ ك ىك 


él 


(పుంలింగం) 


మధ్వమ పురుషo్‌Second person 


3 (పుంలింగం) 


IS 
قلمكَ‎ . కిలముక నీ కలం) 


سه برضم 
సాౌ'ముక (నీ ఉపవాసం)‏ -صومكَ 


él صو‎ -సౌతుక (నీగొంతు) 


FRA) لْضَّمَائِْرُ‎ పుంలింగం 


క్‌ 
లేకుమా| = كما‎ మీ ఇదరు / మీ ఇదరికి 


సంబంధించిన )( పుంలింగం) 


x 


كما 


రే(పుం[లింగం) 


ARs 
హీ _కిలముకుమా 


( మీ 6ج‎ కలం) 


Es ده‎ 


సా'ముకుమా (మీ ఇద్దరి ఉపవాసం)‏ -«صوق مكما 


ఓమ ఈం _ సా'తుకుమా (మీ ఇద్దరి స్వరం) 


(సవ మీరు (మీఅందరికి -‏ مدال 


6 


పురుషులకు )సంబంధించిన 


=-మధ్యమ 
పురుషం- 


ఏక 


ల 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


క్తి ere (నీవు /నీ ఒకతెకి) (స్రీలింగం) 


సంబంధించిన 


9 (స్తేలింగం) 


و 
-కిలముకి నీ కలం)‏ قلمك 


) دق ( ‘asa‏ ألمتصِلة 


Fg.) 
(మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి 


cla -సౌ'ముకి (నీ ఉపవాసం) 


_సా'తుకి (నీగళం)‏ صّوتك 


9|కుమా 


సంబంధించిన) (సీలింగం ) 


9 (స్తీలింగం) 


ఇదరి కలం) 


ఉపవాసం) 


DARE 
హీ _కిలముకుమా (మీ 


Ss سه‎ 
హమ $= - సా'ముకుమా మీ مه‎ 


Peper 


సౌ'తుకుమా మీ ఇద్దరి స్వరం) 
2కున్న ర్‌ మీరు (మీఅందరికి - 


స్త్రీలింగం) సంబంధించిన 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


92 స్తీలింగం) = 51 పుంలింగం) . <a 


nn a ఉదాహరణ oe 
فلمكنٌ‎ -కలముకున్న ( మీ కలం) డమ - క'లముకుమ్‌ 
CE - మీక 
ఆహం -దీనుకున్న (మీ మతం) మధ్యమ any d= 
ده دخ‎ సము. 
صومكن‎ -సా'ముకున్న పురుషం- 2م‎ -దీనుకుమ్‌ (మీ మతం) 
(మీ ఉపవాసం) _బహువ رده ننه‎ _సాముకుమ్‌ 
صَوْمْكُوْ_ ده ركه كانت‎ - 
చనం (మీ ఉపవాసం) 


య|=నేను/నాకు సంబంధించిన | - =ఆత్తమ రే'య|= నేను / నాకు స 
ఢ6| = ¢ 
(రెండు లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) రుం సంబంధించిన ( రెండు లింగాలకూ 
ఏక 
5 د‎ - 5 
(సెలింగం) Ee వర్తిస్తుంది) (పుంలింగం) 


5 (స్తేలింగం) ఉదాహరణ 5 (పుంలింగం) 
ఆహో కిలమియ్‌ (నాకలం) |ఆఢ్‌ | లుకకత్తమ قَلَمَىْ‎ - కిలమియ్‌ (నా కలం) డ్‌ 
ఆమ -యెదియ్‌ (నా చెయ్యి) يَذِى‎ -యెదియ్‌ (నా చెయ్యి) 
ఈ బెతియ్‌ ((నా ఇల్లు) dads ఆ - బెతియ్‌] (నాఇల్లు) 


ze 


(పుంలింగం)‏ لْضَمَائْرٌ المتصِلّة (స్తీలింగం) పురుషం‏ ألْضَّمَائْرٌ المتصِلّة 


- - 


దేనా ౮౪ = మేము- లేక మా- మాకు - ఆపను د اق‎ ౪= మేము- లేక మా- మాకు - 
రుషం 
(ఇదరు/అందరు-స్రీ/పురుష్లులకు -).= —_— (ఇదరు/అందరు-సీ/పురుషులకు -) - 
5 5 ونم 6ه‎ 8 7 
సంబంధించిన డ్వాబలుణుం సంబంధించిన 
@ 
బహువచ 
నం 


9 و‎ =ఉదాహర 3 (పుంలింగం) 
21s جل نا‎ 1s 3 
قلمنا‎ ణల قلمنا‎ - క్రొలమునా (మాఇద్దరి / అందరి نا‎ 


కిలమునా (మాఇద్దరి / అందరి కలం) ఆజ ముడు a 
ERE, ا‎ 
إن‎ ఇం 55 
ద) -ఐదీనా (మాఇదరి / అందరి mee wey) 
చేతులు) ma -ఐదీనా (మాఇద్దరి /అందరి చేతులు) 


<8 2 


-బెతునా (మాణఇద్దరి/ అందరి ఇల్లు) య్‌ _దితునా (మాఇద్దరి/ అందరి ఇల్లు)‏ بيتنا 


End of the Lesson 
యద్‌జి' మి( దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈదు (12) 


యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రుహూ అక్‌'రబు మిం నఫ'ఇహి (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13)(సూ రతుల్‌ హజ్జి) 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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2/041 భజ] "డగ అద్‌-ద్ఞామాణరుల్‌-ముత్తసిల, رم‎ 


J 


అద్‌- 
--సితిలో - 
థై 


4% 


ريه కా‏ 
غك ع 
شأ 2 phan)‏ 
— 02 


4 


హాిలతు(న్నసబి 


ను ఉపయోగించరాదు 


అిరలీ వాక్యం 


తాకింది ఆమెను ? దుిర్రు( 


జీ به‎ Sse 
అకల హొం తినేసింది rie als 
ఆపద - (స్తీలింగం) రేఆయనను ది'బ్ఫు( తోడేలు 
-ه ارد ير #7 ين‎ PW nr ఫో 
నసిర | సహాయం చేశాడు హుమా نصر نصر‎ 
వారిద్దరికీ ? (స్త్రీలింగం) 
అ 9 ظ ما‎ 1 0 
ఖజి పట్టుకొన్నాడు హున ضربهم اخدذهن‎ 
3 > 0 ل‎ ED 3 De 
(సెలింగం) వారిని - ఆతా ను شرطي يطان‎ 
ఇభీసు 
ధ్వమ పురుషం్‌second person 


direct-object గా గుర్తించాలి . 


సర్వనామాల పొటి రూపాలు - మరోరకం- 
మయసూిబు- అంటే 


* అంత్వ ప్రత్వ్యయం - 5 )رااان‎ - చేయబడే కో ోో 


అందువలన ఇది 


ఉన్నట్లు గుర్తించాలి. 


-అల్‌ 


. Aha sual Dg యెట్టిపరిస్తితులలోనూ -౮| 


* ఈపురుష పద సర్వనామాలు పదాంతంలో మాత్రమే చేర్పబడతాయి . 


0 CU $ CU 
> ప్రతి పురుషం లోనూ ద్వివచన శీ Atl ألْمنُصِلَةِ‎ slat - పురుష పద 


కర్మను సూచిస్తుంది . 


క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ IN EA 71 ప] 


1: ద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తసి'ల కలను - కర్మలుగా - అంటే 


దిమీరు 


సర్వనామాలు -రెండు లింగాలనీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


తెలుగులో 


అిరలీ వాక్యం 


అరు WT 
a Legs 


తెలుగులో 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


మస్ప హో 


సిర| ఆయన సహాయం a5 Py‏ َم ركمَا 
మీఇద్దరికీ ౮‏ 
تصركم రు ఆయన సహాయం‏ 
చేశాడు కుమ్‌| (మీకు‏ 
అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరలీ వాక్యం‏ 


% ఒకే క్రియకు, ఏకకాలంలో రెండు. ఓ సజ (వైకల్పిక) సర్వనామాలను కూడా - అంత్య 


నా రే మా ఇద్దరినీ / 


అందరినీ 


ప్రత$యం - SUffix- చేయవచు --- 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا Tqamb vlsyal‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


రాయతు| చూశాను కి |నిన్ను 


0 (స్తీలింగం) 
1 


నసిర| ఆయన సహాయం చేశాడు 


ఆయన కావలిసినవన్నీ 


కున్న మీఅందరికీ 


0 స్తీలింగం) 
(gyno) 


తెలుగులో 


5 నన్ను (స్త్రీలింగం) 
కి ఆయన పుట్టించాడు నౌ 5 


ఖిలకి ఆయన పుటించాడు నీయ్‌ 


© بق 


మా ఇద్దరినీ / అందరినీ (స్త్రీలింగం) 


object -మీఅందరికీ 
| 


షీ 38 OMe) 
© ఈ 'అద్‌-ద'మాయిరు A) సీ లింగములు - వచనాలు [సంఖ్యలు [ మరియూ - 


పురుషములకు తగట్టు -14 - రూపాలలో - ఉంటాయి - 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


DO 


* అలాంటి పరిస్థితిలో - మొదటి అద్ద'మీరు కర్తకు ప్రతీక. తరువాతి స్థానంలో ఉన్న రెండో అద్ద'మీరు 


కర్మగా పనిచేస్తుంది. 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 
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ij fry ace 
> (suffix) - కలిపి - రాయబడే - diy 5ودق دجو ديق ”نض وما ألْضَمَائِرٌ‎ - ముతసి'ల -లను విశదీకరించే 


చార్లీ -‏ 
الت د كك 


« "7 4 7 2 
ندر‎ 0 ఏకవచనం : Singular 
ఉత్తమపురు ఉత్తమపు మధ్యమపు మధ్యమపు ప్రథమపురుషం ప్రథమపు 
షందో రుషం రుషం 3 రుషం రే పుం.లింగం రుషం 
పుం.లింగం (స్త్రీ? పుం.లింగం (స్త్రీ? (స్రీ? 
GU} GU! él} elu} ol} aU} 
ఇయ్యాయ ఇయ్యాయ ఇయ్యాక ఇయ్యాకి ఇయ్యాహు ఇయ్యాహా 
నన్ను మాత్రమే నన్నుమాత్రమే నిన్ను నిన్ను మాత్రమే అతనిని ఆమెను 
పుం.లింగం (స్తే) మాత్రమే మాత్రమే మాతమే- )9( 
(స్తీ) = 
పుం.లింగం 3 పుం.లింగం 
hat الْضَْمَائِدُ‎ *ద్వివచనం| D121 : 
(“ప్రతి పురుషం లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే ద్వివచన రూపం) 
إِيَانَا | إَانا‎ FY DD Tug | يَاهُمَا‎ 
ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్య ఇయ్య ఇయ్యా ఇయ్యా 
నా నా కు కుమా హుమా హుమా 
మాఇదరినీ మాఇద్లరినీ మీఇద్లరినీ మీఇద్లరినీ వారిద్దరినీ వారిద్దరినీ 
pa a. ساك .. اسه كاتا‎ దంటే. ال‎ 
మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే 
ఉత్తమపురు ఉత్తమపు మధ్యమపురు మధ్యమపురు ప్రథమపురు ప్రథమపురు 
షం రుషం షం 1 షం శీ (స్త్రీ? షం షం శీ (స్త్రి? 
పుం.లింగం ప్ర t పుం.లింగం పుం.లింగం 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


*k* 


9 قال الزسول يارب -ان 96 nn‏ انَخذوا هذا ylsyal‏ مهسجوراً 


ఆయు‏ آلمنْصِلْهُ 


బహువచనం : 
انا‎ వర! దీన ِيَاهْنّ إِيَاهُمْ‎ 
ఇయ్యా నా ఇయ్యాకుమ్‌ ఇయ్యాకున్న ఇయ్యా ఇయ్యాహు 
హుమ్‌ న్న 
మాఅందరి? మీఅందరినీ మీఅందరినీ వారందరినీ (స్రీ? 
నీ మాత్రమేర మాత్రమే(సీ)? మాత్రమేర' వారందరినీ 
—— ———— 
మాత్రమే(స్తీ) పుం.లింగం పుం.లింగం మాత్రమే 
End of the Lesson 


త్మక సర్వనామాలు ) أ‎ జ; “ul 


3 - - لا‎ 
అల్‌అన్‌ మాజఉల్‌ ఇషారత్రు the Pointing Nouns 


Lesson : 42 : the Demonstrative pronouns 


2 8 0 Bi coc 

الاسماءالإشارة 

సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి / దూరపు / మరియు ఇతర స్థలాలను 
- (Location of Nouns)- గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి . 


ఏక మరియూ బహువచన - సర్వనామాలు - 


శ్రమ హ్‌] అల్‌ అన్‌-మాఉల్‌-ఇషార! 


inflexible -నిర్జిష్టమెనవి - కాబట్టి - మూడు - 03565 - కేసులలోనూ - మార్పులేకుండా 
ఒకేలాగా రాయబడతాయి . 
రయ Bren) అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారః 
మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - (రఫి -/- నసిబ్‌-/ -జర్ర్‌- అనే ఈ 
మూడు ౯62585 లో ఎదో ఒక స్థితిలో ఉన్నట్లుగా మనం గుర్తించాలి. 
> fl 


-- వాటి ఉధాారణగురులు , రాతలో , 


_అల్‌ అస్మాఉల్‌-ఇషారహ్‌| లను - సర్వనామాలపైనే వాడాలి . 


1-హాద'ల్‌-కితాబు=ఈ పుస్తకం + కితాబు((పుస్తకం) హాదా (ఇది/ ఈ)- 
పురుషలిలింగంపు-లింగం 
مر 2 2 و‎ ¥ 0 
هذا كتثاب هذا الكتثاب‎ + 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


UU} 
ఇయ్యా నా 


మాఅందరినీ 
మాత్రమేరో 


పుం.లింగం 


ده , WGN LG,‏ 
يع ) لاش لإشاره Huon:‏ 


> 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 
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2-తిల్క రుసులు=వాళ్ళు ప్రవక్తలు 


3- 'హాది -కితాబు=ఇది పుస్తకం 


هذا كتَابٌ 


1-తిల్కర్రుసులు=ఆ ప్రవక్తలు 


చేంఠ‏ 3 و 


Juyl cil 


> నామవాచకాలున్న స్థలాలను - ధృవీకరించే ఈ “3 NEN 
ఆల్‌అస్‌-మూడల్‌-ఇషారతే (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు ) మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - 


> ఐతే దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి . 


٠ GU) تانِك/تينِك‎ 


(నిర్ణేశాత్మక సర్వనామాలు) - 


-- నామవాచకాలున్న దగ్గరి స్థలాలను గుర్తించేవి--డా القر‎ 


ఉదాహరణలతో 


అల్‌ అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారః 


ఆలి: భు 


ذَانِكَ/ذ بِنِكَ / ذ انك » 


2-6 


ఏకవచనం - Singular 


3 4 
ఎక]! దూరపుసూచన-అల్‌-బఈ'దు- 


పుంలింగం 3 ఏకవచనం 
ذلك‎ 
జాలిక డ 


(ఆ / అదిఆయన / 


వాడు) 
పుంలింగం ౮4 ఏకవచనం 


ఉదాహరణలు 


- ما عع في 


دبك - -رجل 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


సీలింగం? ఏకవచనం 
త ——— 


(ఆ / అది/ అవి /ఆమె) 


స్రీలింగం? ఏకవచనం 


ఉదాహరణలు 


¥ hfe ه.‎ 
٠ 


تلك احخث 


yall దగ్గరి సూచన--అల్‌-క'రీబు-‏ للب 


పుంలింగందే ఏకవచనం 


«ه 


هَذا- 


سد 


(ఈ / ఇది[ఈయన /వీడు) 


పుంలింగం ౮4 ఏకవచనం 


ఉదాహరణలు 


¥ ce 


هذا ولد 


a‘ashu an dh‘ikri¢ -Rahmaani nuga 


> పయ 


78 
2 


و 


సీలింగం 5 ఏకవచనం 


(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె) 


స్రీలింగం? ఏకవచనం 


ఉదాహరణలు 


9 قال الزسول يارب -ان قوعت انَخذوا هذا ylsyal‏ مهسجوراً 


దా'లిక-జజులు|1 


(వాడుఆయన- 
మగవాడు | 


ا fh‏ فلم 


దాిలిక-కిలము( 1 


(అది- కిలము) 


3-7 هس 


¥ “ 
استاد‎ Els 


fదా'లిక-ఉన్‌-తా دك‎ 


(ఆయన-ఒజ్జ-Teacher) 


గె'రు-ఆ'కి'లు_- 


జారు (అవి-చెటు-] 


[అసిర బహువచనం) 5 


అల్‌ అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారః: 


ఆ్రల్క-ఉ'ఖ్‌-త+ 1 


(ఆమె సోదరి 9 


ne ” ذه‎ Liv 
ثلك طيسية‎ 


٠ وهو‎ 9 


1 انك 


(ఆమె- వైద్యురాలు) 


(అది చెట్లు) 2 


'హాదాి-వలదు( 1 


(వీడు- బాలుడు) 


جين مين ٠‏ عند 


لا هذا رجل 


హాదాి-ర్రజులుt 


(ఈయన- మగవాడు ) 


ا هذا Jal‏ 


హాదాి-తి'ఫ్‌'-లు1 
(వీడు- పసికందు) 


హాది'హి- అష్‌-జారు( 


హాది'హి-అర్‌-దు( 1 


(ఇది నేల) ? 


హాది'హి-ఉమ్ము( 1 
(ఈమె తలి)? 


wre 


لا -هذه شجرة 


హాది'హి-షజరతు( 1 


(ఇది చెటు) 2 


*_هَذِهِ أشجَارٌ 


(ఇవి-చెట్లు-1 ] అస్థిర 


బహువచనం) 5 


*- 1- అస్టిరబహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్త్రీలింగాలకూ , మరియూ -3- 


(మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అన్నింటికీ )- కూడా ఏకవచన సీలింగ - 


(నిరేశాత్మక సర్వనామాల) నే [ బహువచనంగా [ వాడాలి."*పూర్తివివరాలకు (బుక్‌-2) రెండోభాగం 


- అనే పాఠాని సంప్రదించండి .. 


దివచనం- DUal -ముఅి'రబులు-(* వీటి గుర్తులు 


2-కర్మగా+షట్టీ 
uuu 


అల్‌- అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః--8 Yl 5 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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వచనం- Dual - “ములఅిరబులు‏ ه---ا لاسماء الإشارة 


و 
4.6 


పుంలింగం రే ద్వివచనం / 


ఉదాహరణలతో 


'నిక్ర య|ఏ 


ఆరెండు/ఆఇద్దరు మగ 


3 


بتر ذه ذه عر 
Ella‏ صديقان 
6 »٠و‏ 


దాినిక సిదీకాిని 
[| 


1+ (ఆ ఇద్దరు మిత్రులు , 
(కర్తగా)- 


- 


مه - ها مده 
a శ‏ وو ٠‏ 
00 هه بن 


దె'నిక సిదీకై'ని 
| همد كك كحك‎ 


[ (ఆ ఇద్దరు మిత్రులు ) 
(కర్మగా+షష్టీ) 


dl‏ طالبان 


దాినిక తాిలిబాని 
1 (ఆశఇద్దరువిద్యార్హులు , 


(కర్తగా)- 


స్త్రీలింగం? ద్వివచనం / 


ఉదాహరణలతో 


9205 


(కర్మగా+షష్టీ ) 


ఆ రెండు /ఆఇద్లరు 


(ఆడ 0 


cal‏ مِروحتان 


తానిక మిర్వహ'తాని 


(అవి రెండు ఫంఖాలు ) 


(కర్తగా)- 


سه - 
وو a WY‏ 9 وو + 
هوام مر بن 


855 మిర్వహితైని 
(అవి రెండు ఫంఖాలు ( 
(కర్మగా+షష్టీ) 


తానిక ఇమ్రలితాని 


1 (ఆశఇద్దరు స్తీలు) 


(కర్తగా ) 
GE “ie 
تينك إمراتي‎ 


పుంలింగం ర ద్వివచనం / 


ఉదాహరణలతో 


రహాదాిని 


ean):‏ -هذان 
దహాదై'ని యెన్‌‏ 
(కర్మగా+షష్టీ‏ 


ఈరెండు/ఈ ఇదరు 
(మగ రో 


هاذان صديقَان 


హాదాిని సిదీకాిని 
+ (ఈ ఇద్లరు ద్దరు 
మిత్రులు ) (కర్లగా)- 


~- امه 
¢ + 


هادين 


హాదై'ని 655 


1 (ఈ ఇద్దరు మిత్రులు) 


(కర్మగా+షష్టీ) 


gull plan | 
هاذان - طالبان‎ 


హాదాిని తాిలిబాని 


1 (ఈ ఇద్దరు విద్యార్థులు) 


(కర్తగా)- 
هاذين طالبين‎ 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu 


స్త్రీలింగం? ద్వివచనం / 


ఉదాహరణలతో 


هَتانٍ وموةنه 9 


(కర్మగా+షష్టీ) 


ఈరెండు/ఈఇద్లరు 
ఆడ అ 


Glilm‏ مروحتان 


హాతాని మిర్వహితాని 


(ఇవి రెండు ఫంఖాలు ) 
(కర్తగా)- 


హాతైని మిర్వ హితైని 


1 (ఇవి రెండు ఫంఖాలు 


) (కర్మగా+షష్టీ) 


glial Grim 


హాతానిఇమ్రల' తాని 


7(ఈ ఇదరు సీలు) 


(కర్తగా)- 
هاتين إمراتين‎ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


(ఆఇద్దరువిద్యార్థులు ) 


(కర్మగా+షష్టీ) 


52 22 22 0 مه 
ذائك خصمان 
2 


దానిక ఖిన్‌'మాని 
(ఆ ఇద్దరు శత్రువులు) 
(కర్తగా)- 


5:55 ఖినస్‌'మెని 


(ఆఇద్ల్దరు శత్రువులు) 


eT; 


(కర్మగా+షష్టీ) 


పుంలింగం రే బహు వచనం- 


ఉదాహరణలు 


ةعم 


ye‏ ره 
ay (సీ+పు) వారందరూ‏ 
(“మనుషులకు‏ 
మాత్రమే“)‏ 


“aX 0 3» 


اولئكك مسلمون 


(వాళ్ళు మున్‌-లిము పురుషులు ( 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


1 855 ఇమ్రఅితైని 1 5 


دقعت ) 


స్త్రీలు)కర్మగా+షష్టీ) 


ree COE 


pl 


1 2555 


(ఆ 2 అమ్మాయిలు) 


(కర్తగా)- 


తెనిక బిన్తైని 1 
(౪ 2 అమ్మా యిలు) 
(కర్మగా+షఫ్టీ)) 


స్త్రీలింగం9్ల బహు వచనం - 


ఉదాహరణలు 


62] ఉలాఇక 
by] 


(సీ+పు) వారందరూ 


(“మనుషులకు 
మాత్రమేగి) 


3 - ىداه و 
اولك مسلمات 


ఉలాఇక ఉలాఇక 


న్‌-లిమాతు( 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


(వాళ్ళు ముస్‌-లిము స్త్రీలు ) 


*kk 


్చహాదై'నితా'లిబైని 


(ఈ 2 విద్యార్దులు ) 
(కర్మగా+షష్టీ) 


هاذان خَصمإن 


హాదాిని ఖిస్‌'మాని + 
(ఈ 2 శత్రువులు) 


(కర్తగా)- 


హాదె'ని ఖిస్‌'మెని + 


(ఈ 2 శత్రువులు) 


(కర్మగా+షష్టీ) 


(ఈ ఇద్దరు సీలు) 


(కర్మగా+షష్టీ ) 


grim‏ بنتان 


హాతాని బిన్హాని॥! 


(ఈ 2 అమ్మాయిలు , 


(కర్తగా)- 


(ఈ 2 అమ్మా యిలు, 
(కర్మగా+షష్టీ) 


పుంలింగం రే బహు 


వచనం- ఉదాహరణలు 


[| 


గ‏ كويد رض ترج 


23 
(సీ+పు) వీరందరూ 
(““మనుషులకు 

మాత్రమే? 


ارس 3 ها براه مه 


لاء مسلمون 
(వీళ్ళు ముస్‌-‏ إن «تدكة 3 


లిము పురుషులు) 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


సీలింగం? బహు 


వచనం- ఉదాహరణలు 


4 హావులాఇ 


22 
زوجم هو لاء‎ వీరందరూ 
(“నమనుషులకు 
మాత్రమే) 


వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161‏ الى 


a, BW وم و‎ 

ع + + 
hi sda rr‏ هولاء مؤمنون 00 
cig‏ مومئون lg‏ مومنات هولاء مومنات 


le | 4 


(వాళ్ళు మోమిను పురుషులు ) 


(వీళ్ళు మోమినుస్త్రీలు ) 


اوليّك صَادِفُون أوليّك صَادِفَات | sligm‏ صَادِفُون $1192 صَادِفَات 
హావులాఇ? సాిదికాితు( ఉలాఇక| 1 ఉలాఇక 1సాి'దికూిన‏ 
1(వాళ్ళు నిజంపలికే‏ )دف ”موق "مخ ) 1(వీళ్ళు నిజంపలికే స్త్రీలు‏ 
(వీళ్ళు నిజంపలికే 1(వాళ్ళు నిజంపలికే మగవారు (‏ 
మగవారు ) సీలు)‏ 


* ఉలా-ఇక|--= మరియు = హావులాఇ - అనే - Sys ల అస్మాఉల్‌ ఇషారహ్‌ 
బహువచనా రూపాలను - ప్రత్యేకించి - మనుషులకు - __మాత్రమే| ఉపయోగించాలి. 


* 1-ఇతర జీవాలకు మరియు , 2- వస్తువులకు + 3- బ్రోకెన్‌ - పూరల్స్‌ - లకు + 4- పురుషలింగ అస్తిర - 


బహువచనాలకు కూడా - హజిహి -/- తిల్క|- అనే సీ. లింగ - ఏకవచన రూపాలనే వాడాలి. 


బహువచన ఉదాహరణలు : - 360 హాది'హి 


ص واه و a Sac” QO‏ و 
تلك دروس يلك الدووس 
ఎతిల్కద్‌-దురూసు(ఆ పాఠాలు) రూసు( (పాఠాలు) ఎ_తల్క (ఆ/అవి/అది)‏ 
2 قو ¥ ul‏ 4 3500 هو و 
هفده بيوت هذد البيوت 
(ఈ ఇండ్లు) ై.బుయూతు | (ఇండ్లు) హాది'హి| (ఈ/ఇవి/ఇది)‏ _أدق «ددته ددع- 6 «رة” 2568 1 


End of the Topic 


4 మరికొన్ని sultan] అల్‌-అస్మాఉల్‌ - ఇషారహ్‌|లు - ముఖ్యంగా [అల్‌- కు'ర్‌-ఆిన్‌- లో 


కనబడతాయి - అవి === 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الضرءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


కజాలిక అలా/ ఆ విధంగా 9 Ellas 
هكذًا‎ 
كور‎ 
كت‎ 
° هنا‎ 
هاهنًا‎ 
ه.‎ 1-8 


End of the Lesson 


యద్‌ఉ' మిన్‌ దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ 
దిర్రూాహూ అక్‌'రబు మిన్‌ నఫ'ఇహి (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13) - (సూ రతుల్‌ హజ్జి) 


శవ జాహి'దూ ఫి'ల్లాహి హి'క్క' జిహా'దిహి (.) హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'ద్దీని 
عله‎ హ'రజిన్‌ (.) మిల్లత అబీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (.)హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్తిమీన మిన్‌ కిబ్‌-లు వఫీ' హాదా” 
లియకూనర్‌-రసూలు షహీద( అ'లైకుమ్‌ వతకూనూ ష్టుహదాయ అ'లన్‌-న్నాసి (.) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్ఫ'లాత, వ 
ఆతుజ్‌-జి'కాత వ్‌ఆతసి'మూ బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫ'నిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫ'నిఅ'మన్‌-న్నసీరు *** (78) - 
(సూరతుల్‌ హజ్జి) 


అల్‌-అస్‌-మాడల్‌ మౌసూ'ల” | -వ 4A 


-సంబంథే సర్వనామాలు? శకం Ail 


Lesson : 43-The Conjunctive ‘ 5 
Noun— pam | 


Aros oo iMM 4ع ه‎ 6 
. పు - 0650 06ث‎ వూపూల? తమకంటే ముందున్న ఒక నిర్దిష్ట - పదాన్ని-[1]- 
వర్టిస్తూ / వివరిస్తూ , మరియూ దానిని -[2] - తర్వాత వచ్చే వాక్యంతో కలపుతాయి . 
* పై వర్ణణను/వివరణను -- సిల్‌ 4ఎ| అంటారు. 


* ఇలాంటి వాక్యాలలో - |ఆఇదు( - అనే మరో అదనపు -n0॥॥ - కూడా ఉండాలి . 


* రెలటివ్‌ pronouns - ను తిరిగి - - అర్హపరంగా n0uns తో కలపటానికి تهت‎ చాలా అవసరం. 


a مع‎ 


٠ -_الْأسْمَاءٌالْمَوْصُوْلَةُ‎ అళలవూకల్‌ లూసూరీ- సంబంథ -సర్వనామాలు వాక్యంలో 
ఎక్కడైనా ఉండవచ్చు... 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. 3 నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


St PR FE WRG ع‎ 2# 5 oe 
٠ الأسماءالموصولة‎ = అల్‌-లస్‌-మూకల్‌ వూషూ'లీ= సంబంధథ- సర్వనామాల_ తర్వాతనే వాక్యంలో صلة‎ 


సీలక రావాలి . 


٠ __الْأسْمَاءَالْمَوْصُْوْلَة‎ ఆత్‌ఆస్‌మాజిల్‌ మౌన ల. సంబంద సర్వనామాలు (ధో) - 


మబి యు(. ఐనందున - సితులు మారినా వీటి ఏక/ బహువచన రూపాల - ఉదారణా Page | 6 


గుర్తులు మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 
* ఐతే الْأَسْمَاءٌالمَؤْصُوْلَةُ‎ - ఆల్‌అస్‌మాజల్‌ మౌసూ'లః __ نوك‎ దివచన రూపాలు _ |ముఅరబులు | కాబట్తి - 


వీటి వొవెల్‌ - సెన్‌ , విభకిపరంగా మారవచు -- అందు వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి . 


అ 


4 రే అలదీ'- = ఎవరైతే- ع‎ © 'అలతీ- = ఎవరైతే-ఒక 0 
3 سس الدى‎ nm Gill 
3 సీ /వస్తువు?| 
ది ద్వివచనం రే 1- - 
1 ద్వివచనం 91-20 
అల్లదా'ని- se క 
الذان‎ (కర్తగా )- ఎవరైతే ఇద్దరు الثان‎ 
(కర్తగా ) ఎవరైతే ఇద్దరు 


(స్త్రీలు) / ఏవైతే (2 -వస్తువులు) 


పురుషులు / ఏవైతే(2-‏ إل 
7 
ర వస్తువులు)‏ 
ద్వివచనం| 2-అల్లదై'ని SRY, ద్వివచనం 2-అల్లతైని- - 000‏ 
يض ل بل 
(కర్మగా+షష్టీ)| (కర్మగా+షష్టీ)|‏ = 
బహువచనం ui‏ 
ي ص బహువచనం‏ ع 
ee అల్లాయీ - /-= ఎవరైతే‏ 
الدين - قوق 3 
8 حا 6 & 
(న్తిలు) .‏ 0 
اللفى - [మగవారు[టెవరైతే‏ 9 
lL‏ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


مها قد روا الله حق قدره -ان الله hjc nga‏ 


*k* 


9 قال الزسول يارب -ان قوعت انَخذوا هذا ylsyal‏ مسجوراً 


© |అల్లాతీ| - = ఎవరైతే (స్త్రీలు) 48 
9 


0అల్లవాతీ -| ==ఎవరైత بي‎ ల్లో! 


) 


1 

m DEE Fe wt 5 - ا عى‎ 0 1 

3 الذي خلفكم‎ మ] _ IT IS ALLAAHU , WHO HAS دربى أولادها‎ ఆ) الام‎ - ITIS THE MOTHER 

5 CREATED YOU ఏకవచనం WHO , CIVILIZES HER OFF-SPRING ఏకవచనం 

Ww) لخبي‎ pads لل‎ 

eno DI الى ا ب‎ 
رط رط الخ و‎ | Hl 
8 - 0 Rab ! showus — Those2 persons, ఠః «« . THESE ARE Sarre THESE ARE 
Those 2 Men who, , i THE TWO MUSLIMAHS THE TWO MUSLIMAHS ,WHO 
గ్‌ 1 who indulged in WHO (ACCUSATIVE CASE (NOMINATIVE CASE) 
(misled us ) ద్వివచనం (2in2) ది(వచనం > = 
3 سلطا‎ ద్వివచనం) ద్వివచనం 
2 One 2 - 
nee On grrr | 39 ...Those women 
م‎ ae «fe ho have me menopause. oI 

m pr ا‎ 38 Op 
ద يذكرونَ لله‎ ge ...Those MeN who 206 اد ار‎ | 
వ 3ق ا 9و‎ ... and those of 
ర remember ALLAAHA బహువచనం 
9 your mothers who suckled you ٠. . బహువచనం 


ఢి వివరణ: A وى‎ / అల్లాయీ / అల్లతీ / అల్లవాతీ వీటిని - మనుషులకు (ఆికి'లు(!- 


అంటే -_తెలివిగలవారని” అరబ్బుల అంచనా )_ మాత్రమే వాడాలి , కానీ- ఇతర నామవాచకాలకు 


ఉపయోగించకూడదు. 


% మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గైరు-ఆకి లు ( తెలివి లేనివని అర్థం) బహువచన 


నామవాచకాలకు మాత్రం - - - స్త్రీలింగ ఏకవచన - సంబంధ సర్వనామం - فوم‎ |- నే వాడాలి. 


* జమ - ముకస్సిరి( - అస్థిర బహు వచనాలకూ -పై నిబంధన వర్తిస్తుంది - కావున - అవి 


పురుషలింగాలనా - సరే వాటికి కూడా - స్తీలింగ ఏకవచన - రూపం - |అల్లతీ - నే ఉపయోగించాలి. 


జమ - ముకసిరి 
9 ب‎ 
కుతుబు-లతీ 
% జమ - ముకస్సిరిః --_ అర్‌ 90 el ألو سل‎ 


కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ *****‏ ق نون 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకు'ల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 001308 : 9032244831 or 9291238161 


ర్రుసులు-ల్లతీ 


% సంబంధ సర్వనామాలుగా -పనిచేసే కొన్ని ప్రరశ్నార్ణకాలు : 


యేదైతే మా ما‎ Page | 8 


యెవరైతే మన్‌ من‎ 


End of the Lesson 


**నిఅిమల్‌ మౌలా , నిఅిమన్‌-న్నసీ'రు *** ఫౌికి కుల్లి దీ'ఇ'ల్మిన్‌ అినీమున్‌ *** తబారక-స్ము రబ్బిక 


దు'ల్‌ జలాలి వల్‌-ఇక్రామి *సుబుహా'న రబ్బియల్‌ ఆ'ిల్‌ అ'లీయ్యిల్‌ వహ్హా”బ్‌ **అర్‌-హిమర్‌-ర్రాహి'మీన్‌ ***- 


అల్‌-హినా న్‌్‌*ే-అల్‌-మనా న్‌ **ే్యయా హియ్యు యా కియూ(ము బిరహ్మ'’తిక అసగీసు” 


** అఫ” మన్‌ షరహిల్లాహు సద్‌'రహు లిల్‌ ఇస్తామి ఫిహువ ఆిలా నూరిమ్‌-మిర్‌-ర్రబ్బిహి-ఫి వైలుల్‌ లిల్‌- 


కాిసిియతి కులూబిహిమ్‌ మిన్‌ ది”క్రిలాహి * ఉలాయిక ఫీ” దిలాలిమ్‌ ముబీని _(సూరతుజ్‌-జు'మరి -౨౨) *** 


5 ప్రశ్నార్థకములు (2): 
ay sally 


INTERROGATIVE_ PRONOUNS 


ఆల్‌ హురూపూల్‌-ఇస్‌-తిఫపో మి" Be 


పరీక్ష ఎప్పుడు 21] 


ఆః  మతా/ అయ్యాన)| ఎప్పుడు مَتَى الإمْتّحَانُ ؟‎ దుత ల్‌ఇమిహాను .? 
ul అన్నా ఎక్కడి నుంచి ‘is لَك‎ Ui అన్నా లకి హాదా 0 నీకు ఎక్కడి 


దూదా' తఅ'మురీన 1 మీరేమంటారు ?‏ مَاذَا - تَعَمُرِينَ ؟ 


మాదా'” ఏమి/ఏది ? 


మహియ?ఆమె ఎవరు .?‏ مَنْ هي ؟ 


య లిమాదా'ఫరర్త .?|ఎందుకు పారిపోయావ్‌ ?‏ فَرَرْتَ ؟ 


కెఫ|ఎలా / ఎటాగా ? كَيْفَ هَالْكَ ؟‎ కఫ హాలక్‌.? ఎలాగున్నావ్‌ .?] 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid® lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب Ul-‏ قوعت Iganil‏ هذا المردان مهسجوراً 


ఐి'నల్‌-కితాబు?| పుస్తకం ఎక్కడ ?‏ أَيْنَ - الْكِتَابْ ؟ 


హేడ వ కమ్‌ సలిరు తుఫ్ఫాహతిః? |ఆపిల్‌-‏ ؟ 


కమ్‌| ఎంత / ఎన్సి ? 


పండు ధర ఎంత. ? 


ఉ|| అ అత ఫల్లాహు( 7‏ فلاخ ؟ 7 హల్‌‏ 2 هلا 


= జానా // అలాకాదా (?- విచారణా | నువ్వు రైతువా? 
ప్రశ్సార్లకాలలోని మొదటిఅక్షరం ) ؟‎ ధ్ర قل عِنْدَكَ‎ - హల్‌ ఇన్‌-దక ఫులూసు(? 


నీ దగ్గర డబ్బుందా ? 


END OF THE LESSON 


dis "అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌-జిరీ" విభక్తి ప్రత్యయ అవ్వయములు ॥ 


١ sos | 
Kesrah Prepositions // oll وف‎ 


Lesson : 45 Kesrah Prepositions 


1 అ b) 
. ست‎ : అరబ్బీభాషలో|- పదిహేడు విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు - | ఆక 


-'అల్‌ హు'రూపఫు'’ల్‌- وج‎ (Kesrah Prepositions) నౌ యి 
٠. كمع ألْخُرُوف الجر‎ హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర్‌ - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు నామవాచకాల 
ముందు మాత్రమే వస్తాయి 


* తత్ఫలితంగా ఫో! [అల్‌ హుిరూఫు'ల్‌- జర్ర! తమ ఉనికి రీత్యా తర్వాత ఉన్న 
నామవాచకపు ఉద్బారణ గుర్తును ప్రభావితంచేసి దానిని కెస్రఃో గా మార్చి వేస్తాయి. 


٠. కొన్ని لجرك‎ J 93|| అల్‌ హు'రూఫఘు’'ల్‌- జర్ర్‌| (Kesrah Prepositions) -నామవాచకాలతో కలిపి 


రాయబడతాయి -మరి కొ న్ని విడిగానే వుంటాయి - 
> గమనిక :©© الْجَرّ_‎ ఈ)!  -|అల్‌ హు'రూఫు’ల్‌- జ$§| (Kesrah Prepositions) - క్రియలపై 


దాపురించవు -మరియూ క్రియలను ఏమాత్రమూ - ఏవిధంగానూ ---ప్రభావితంచేసి మార్చలేవు . 


ల్‌ హుిరూఫఘు'ల్‌= 8ه‎ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


0 
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వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *COnNtaCt : 9032244831 or 9291238161 


© © 


pla, المدرس‎ cis 
(కతబ-ల్‌-ముదర్రిసు బి 


కిలమిం) 
alu 


(తల్లాహి) 


645 والثين والزيتون 


వజ్జె'తూని) 


(హువ‏ لهو ర‏ كاست 


కివియ్యు( కఅసదిం౧ 


ذهب వండ‏ الى مسجد 


(దిహబ హో'మిదు( జిల ల్‌- 


మసిది) 
7 
يسال الئاس عن الفيامة‎ 


(యెస్‌అలు- న్నాసు అని- 


ల్‌- కియామతి) 
طيارات ضع المطار‎ 
తియ్యారాతు( ఫ్ర'ల-మతా'రి 


alu حن‎ ii (అన్నికాహు” 


మిన -న్‌-స్సున్నతి) 


సాఅితిం /‏ دك هددظ - 1 ) 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


తోడు /తో/లో 
(రాశాడు - టీచర్‌- కలం తో) 


...పెన / సాక్షిగా *( అల్లాహ్‌ పై ఒట్లు 


మాణం 


...పైన / సాక్షిగా *(మరియు అత్తి -fi9 - 


పైఒటు,మరియూ ఒలివ్‌ -౮liv౭- పె 


4 
ప్రమాణం 


మాదిరి / موس‎ 


(ఆయన - బలవంతుడు- సింహం - లాగా) 


వరకు /వెపుకు / 5 / కు 


( వెళ్ప్ళాడు- హామిద్‌ - మసిదు -కు|) 


గురించి / నుండి / నుంచి- 


(అడుగుతున్నా రు - ప్రజలు- కిి'యామతు 
ను గురించి 


లో - లోపల 


విమానాలు -ఉన్నా యి- airport -లో) 


లోని - నుండి 


(నికాహ్‌” - ప్రవక్త-మోహ్‌ గారి- పద్దతుల 
లోనిది) 


ముందు నుండి 


لا 


౮ వావు 


- 


00 
Le 


“اده مِن 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


نما 


Io 


IP 


Io 


Io 


IN 


100 


Io 


PTT kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


(2- ముద్‌” ఫితరతి౧ ع4‎ 


29 తో/వద్ద عند سَيَادَةٌ‎ 
10 1 - we 532 
= 5-5 (అతని عدعؤذة‎ ఉంది ) (ఇ-దహు సయ్యారతు() 
...ది/...క/...కై/...కో/...కొజికు دراحه‎ = 

11 ل‎ లాము( నీకో ౩ 

(ఆక వాలు .ఉంథి) (అక దర్రాజతుం 
07 పై -పైన- పైకి على الشّجرة طائرٌ‎ 

12 Gs ౪'ల اح‎ 

(చెట్టుపై పకి ఉంది) ((ఆ'ల|ష్‌-షజరతి తాిఇరుం 
తప్ప / కాకుండా ١ 5-5 
1 خلا واحدا‎ Wis قرادلتكء‎ 

13 خلا‎ ఏలా (చదివాను-అన్ని పుస్తకాలనూ- _ . 
ప్ప] ఒకదానిని -) (కిరఅితు కుతుబ( |ఖ్రోలా| వాహి'దా ( 
కావచ్చు/ ఉండవచ్చు FIO 

ربها يود الذين كضروا لو 
(కావచ్చు -యెవరైతే-అల్లాహును‏ 
كانوا ay రుబ్బ నిరాకరిస్తారో వారు-[ఇలా ygoluo‏ 14 
కోరుకోవచ్చు]-బాగుండేది-తాము (రుబ్బమా]| యవద్దుల్లజీన కఫరూ -‏ 
అయ్యుంటే- ముస్తిములు) లౌకానూ ముస్తిమూన)‏ 
తప్ప / కాకుండా cr 5‏ 
زرت xo‏ حاشا مسجدا 0 
(చూశాను- మసీదులన్నీ --తప్ప| - = - J‏ ممما حاشا 15 
ఒకు టిని -( (జుర్తుల్‌ మసాజిద హాషా| మసిదా)‏ 
زرت المساجد عدا తప్ప / కాకుండా‏ 
11౯ అదా (చూశాను- మసీదులన్నీ -తప్ప|- 00‏ 16 
రెండింటిని -)‏ 
(జుర్తుల్‌ మసాజిద అదా మసిదైని)‏ 
వటికు‏ === 
نام خالت క [Al cnin‏ 
(నిద్రపోయాడు- ఖా'లిద్‌- -తెల్లారే‏ بي حَنِي 17 


(నామ ఖా'లిదుహిత్త ల-ఫ'జ్‌-రి) 


దాకా) 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


|2 
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. అప్పూడు ఈ-14-ఆద్‌ 


కలను కలపవచు 


© الجرٌ‎ me - అల్‌-హు'రూఫఘు” జర్‌! (Preposition5) లలో _ కొన్నింటికి - మొత్తం అన్నీ - 14 - 6ه‎ 


- “لات “موصت |ద'మాఇరుల్‌‏ 


ద'మాణఇరుల్‌ ముత్తసి'ల 


పరోక్ష-కర్మలు [ - Indirect objects - ] గా పనిచేస్తాయి : 


ఆ స్రధమ-పురుషం 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


సూరతుత్‌-తౌబతి-18 


The mosques of ALLAAHU — SubuhaanaHU 


WaTaalaa - 


ఆ మధ్యమ-పురుషండో] 


దిమీరు dw దిమీరు 51 EN -అతడు] 
నువ్వు |[సుం.లిం] [పుం.లిం] 
(ఇ-దక| నీవద్ద ఇదహు |అతనివద్ద 
lఅం-క నీగుతించి/ నుండి హు అతని గుజీంచి। 
నుండి 
aE శద 
»ده‎ -క| నీనుండి دم‎ -హు |అతని నుండి 
'అిక నీతో మిఅిహు అతనితో 
has 
అ'లైక నీపై 'లాహి| అతనిపై 
లెకగీవైపు ఇలాహి [అతని వెపు 
EE al) 
ఫీ”క| నీలో ఫీ'హి| అతనిలో 
فيه فيك‎ 
చిక నీతో బిహి | అతనితో 
به بك‎ 
lలక| నీది 'లహు| అతనిది 
the Lesson 


అల్‌ హురూఫుల్‌-జర్రి 


అర్థం‏ ل 


ఇ-దే] جوت‎ 


ج గుణించి / నుండి‏ لوه 


و0 
Gc‏ 
9 
6 
3 
1 


Sooratut-tTaubati-18 


నిజంగా అలాహు- SUubuhaanaHU WaTaalaa — 


వారి పై, మరియు అఖిరతు దినం పై నమ్మకం కలిగి 


యుండి , సలాతులు చేసే , జకాతులను ఇచ్చే 8 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الفزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


మరియూ , అల్లాహు- Jalla JalaalaHUను తప్పు , SHALL be maintained ONLY by those who 


చేరెవరికీ బయపడనివారు మాతమే--- నిశ్చయంగా believe in ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa —and 
త్ర 35 , 


అలాహు- SubuhaanaHU WaTaalaa - వారి the last day , perform as-Salaat , and give az- 


మస్టిదుల నిర్వహణ చెయ్యాలి ١ Zakaat , and fear none but ALLAAHU_Jalla 


JalaalaHU- 


వ యుసబ్బిహు'ర్‌-ర్రఅిదు బిహిమ్‌-దిహీ వ అల్‌-మలాఇకతు మిన్‌ ఖీ'ఫతిహీ వ యుర్ప్సిలున్‌-స్స'వాయిక” ఫియుసీిబుబీహా మయ్‌--య్యషాజ و‎ 


వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ :تند‎ (13) (సూరతుర్‌-ర్రఅిది) 


7 ل 0 


Lesson : 6 : Sides 


౫ ఉదాహరణల అర్లం 
و ا‎ 


yl 4 
> అిరబీ లల 


పక్కలు[దిశలు] 


ఉదాహరణలు 


అల్లాహు హువల్‌ ఆిలా! అల్లాహు , ఆయనే అల్‌ఆ'లా|* అత్యున్నత GE) أعَالَى-‎ 


i 3 i అత్యున్న తుడు - ఎతెన‏ لأغلى 


అస్సమాజి ఫౌ”కి-ల్‌అర్టి' ఆకాశం నేలకు పైన ఉంది ఫ్ర క్ర” : పెకి /పైన فَوقّ‎ - 


الشفاء فوق 


. الارضن 
[అల్‌ అరు తహ్‌'తస్పమాఇ నేల ఆకాశం కింద తపు" కింద TE‏ 
Gaia Ui ఉన్నది‏ الستماء 
(ఆిలల్‌ యెమీని మద్‌-రస' కుడి వైపున బడి ఉంది యెమీనుళీకుడి వైపు లు‏ 
على rani‏ 
ఘు‏ 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


4 
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Oa 


$133 - 


Aron 
قبل‎ 55 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu 


షిమాలు(/ యసారు౮ 


ఎడమ వైపు 


ఖిల్‌-ఫుళ * వెనక 


వరాిఅోవారగా/వెనకాల 


కిబ్దుముందు 


(కాలం / సలము-సితి] 


అమామ|ముందు 


0 
مما" 
ل 


పక్కలు[దిశలు] 


హౌిల* | చుటూ 


be 


ముహీితితు౮ 


ఆవరింపబడిన 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. 3 నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


ఎడమ వైపున మసీదు 


ఉన్నది 


స్కూలు వెనక ఆటస్థలం 


ఉంది 


తలుపు వెనకాల పిలి 


ఉన్నది 


సమయానికి ముందే 


చేరుకున్నా ను 


ఇంటి ఎదుట అంగడి 


ఉంది 


నా ముందు/ చేతిలో 


పుస్తకం ఉంది 


మనుషుల మధ్యలో ఒంటె 


ఉన్నది 


ఉదాహరణల అర్లం 
ce rr 


కుంట చుటూ 
arate ga 


చెట్లున్నా యి 


భూమి గాలితో 


చుట్టుముట్టబడియున్నది 
2 £3 


ల-ష్టిమాలి మన్‌-జిదు(.‏ :وم 


على الشمال 


మద్‌-రసతి(‏ ”05-2 ”دو 


'మల్‌అిబు+- خلف‎ 


مدرسة 2b‏ ملعب 


వరాలఅ'ల్‌-బాబి 8 -»دقدق'‎ 


وراء ألباب ds‏ 


అమామ బైతి(దుకాను( 


౪6 pi 


యెదయ్‌ కితాబు:‏ هم 


బైనన్నాసి జమలు بينم‎ 


Jaa الناس‎ 


2 
0 | 44 
ون :وى‎ లో ” ఉదాహరణలు 


హౌల అల్‌-బిర్కతి అష్‌- 
'జారు( - حول البركة‎ 


nen) 


అల్‌ అర్దు' ముహీతితు( 


బిల్‌-హవా 


ع معده 
. 


ఫం الأرض‎ 


بالهواء 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


*k* 


9 قال الزسول يارب -ان قوهى انَخذوا هذا ylsyal‏ مسجوراً 


مِنْ మి(కి”బ్‌-లు తా'లిబా- ఇంతేకు ముందు మి(కిబ్లు* ముందు / లే‏ وه 
3 5 د ఉంటిని‏ يزو a aa సూడెంట్‌‏ هده 
సమయం / సలము‏ 1 2 507 من قبا 
స్థితి‏ ات 
ue‏ 
مِنْ بَعد స్రఅకూను ముహన్దిసం వచ్చే కాలంలో నేను మి బఅదుకతరాత‏ 
ముహ”న్‌-దిస- మింబఅదు ఇంజినీర్‌-నౌతాను కాలం / సలము-సితి‏ 
اق سس يق سس 
سا كون :عا 


Wine ,‏ من بعد 


కాము మునాఫి”క్‌ ఉండవలసిన అస్ఫల! ర 


మునాఫి'కిఅస్ఫల లే స్థలం అధో-నరకం నీచమైన/అధమసితి 
వ థె 
المُنافق أده رمه‎ సయం 
a : fh yes i 


ఐటికి వేరే అరాలు కూడా ఉండవచు . End of The Lesson 


3 
స్య ఈ అల్‌ముబ్‌-తదీడ' "ప" అల్‌=ఖ'బరు- 


» لخدا ”ال‎ క rs 
aie : Wall لك‎ 


క ررك‎ బటు 005-0965 ముట్‌తేదఐ!. 
అల్‌ జుమ్లుతు- ల్‌ نودرك‎ బతు మిన-అ అ వ అల్‌ -ఖిటరి . 


The Subject and The Predicate / The Nominal Sentence™ 
Lesson : 47 :al- Mubtada’u - Wal- Khabaru 


pon و‎ 
© TheSubicct - SO WFO: i ث‎ = SF ووو الغثر = موروارع‎ The 
Predicate 
* అిరలిీ వాక్యంలో === రెండు రకాలున్నాయి --- 


* 1-వాక్యారంభంలో నామవాచకాన్ని కలిగి ఉన్న- |అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు - (The 


Nominal Sentence) 
* 2-క్రియతో ప్రారంభమయే(-- అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌ - ఫిఅలియ్వ$తు| (The Verbal Sentence) — ఈ 


రెండోరకాన్ని వేరే పాఠంలో పరిలిస్తాం . 
٠ ఇప్పుడు ---అల్‌- జుమ-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు (Nominal Sentence) ను- నేర్చుకొందాం - : 


ఇగ్లీషు లాగే - ఈ రకం వాక్యం మొదటి లో నామవాచకం తప్పక ఉండాలి . దీన్ని - అల్‌-ముబ్‌-తదలఅ[- 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *COnNtaCt : 9032244831 or 9291238161 


అంటే -ప్రారంభించేది - Starter - అని 


'అల్‌-ముబ్‌-తదల - 


the subject- అని పిలుస్తారు. అరభీ భాషలో 


తరువాతనే ఉండాలి . 


ఖిబరు! - the predicate. 


అర్లం .‏ 
اكاكس : ”نا 


అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలోని రెండో ముఖ్యాంశం - పేరు - అల్‌ 


° వాక్యం లో - 'అల్‌-ఖిబరు - సానం - | అల్‌-ముబ్‌-తదఅ 
లో రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు చేయవచ్చు . 


అిరలీ 


* ఐతే అిరబీ|లో - ఉన్నది /ఉన్నారు --॥5/8r8-- లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు . కానీ అవి 


ముద్‌'మిరతు(_- (IMplied) ع‎ భావించి - అర్హవంతంగా చదువుకోవాలి . 
అల్‌ -ను -కలిపి, వాటిని ప్రత్యేక నామవాచకాలుగా 
నకిరోసామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను జోడించి - 


-ను తీసివేసి - బదులుగా 


బితిలో ఉన్నాయి, 
6 


.مجن علا 


-రెండింటి లింగం ఒకటే ఐ-ఉండాలి - రెండింటికీ‏ الْخَبَرُ 


ఒకే గుర్తు ఉండాలి - వచనరీత్యా - (ఏక / ద్వి / బహు) కూడా అంగీకారం కుదరాలి .. 


0. 


وج |= 


اه 


బరు 


అల్‌ ఖి 


త-వీను( 


గుర్తును పెట్టాలి . 


హాిలతుర్‌ రఫి 


దిమ్మకు 


తపుక ఉండాలి. 


కురా చేసుకోవటం - ఇప్పుడు దానికి ఉన 


బరు 


నామవాచకాల చివరన 


a 


మం మరియూ ల్‌ఖి 


& 
59 


వాక్యంలో దాగి ఉన్నాయని 


సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు -‏ ل 


మార్చుకోవాలి - అంటే 


"మలఅిరిఫ 


దిమ 


2 
3 


అల్‌ ముబ్‌-తదలఅ 


కనుక - స్థితికితగినట్టు- 'నకిరో' సామాన్య నామ వాచకాల ఆ ఖరు_ అకరాలపై[ తంవీనుద్‌- 


మలఅిరిఫకో' 


దిమ్మ 


అల్‌-ముబ్‌-తదలఅ అల్‌ ఖిబరు 


వాక్యానికి మొదటిలో -అల్‌ ముబ్‌-తదిలి 


తర్వాతనే రావాలి. సామాన్యంగా అల్‌ ఖిబరు- Indefinite - అనిర్లిష్టంగా ఉంటుంది . 


లాంటి అసంపూర్ణ వాక్యం 


అల్‌ ముదాిఫు’- వల్‌-ముదాిఫు” 


| -ఈ రెండిటిలోనూ -ఒకటి కంటే كج‎ 


- ఒకేపదం - కావచ్చు- లేక - Phrase - లేక - .“دك‎ 


అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః్‌ 


అల్‌ ఖిబరు 


హి| లేక-అల్‌ మోసూ”ఫు- వల్‌ సిిఫోి- లేక- 


ఇలైబా 


కావచ్చు . 


° 


2 


np 


అల్‌-ఖిబరు-- 


నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచ్చు . వాక్యంలో ఇతర సమాచారం ఉండే ఆస్కారం కూడా కలదు. 


> ‘Pleue refer to The txcuive Tract for Different txamplesy / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు - p29e5_155-168..లో . 


i అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యత్రు | 


Nominal Sentence الجملة الاسمية.‎ 


అల్‌ ఖిబరు( దాని 


వాక్యానికి మొదటిలో 


508 
(ఎ తపుక ఉండాలి. 


(2)-అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫిఅిలియ్యతే 
Verbal Sentence الفعلية‎ alas) 


వాక్యానికి మొదటిలో ఫి'అలు( క్రియ -తప్పక 


ఫా'ఇలు([-కర్త| , క్రియ తర్వాతనే 


ఉండాలి. -, 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


Ey 
పుంలింగంపు.లింగం 


3 #3 س 


| الْكِتّاب مبارك 


అల్‌-కితాబు ముబారకు(! 


(నిర్లీతపుస్తకం) 
(పవిత్రమెనది) 


అల్లాహు రహీ'ము( | 


(అలాహు)( రహీ'ముం) 


అల్‌-ముబ్‌-తది'లఅ| _ 


> 
RT 


9 قال الزسول يارب -ان قوعت انَخذوا هذا ylsyal‏ مهسجوراً 


తర్వాతనే రావాలి. (1- The $Ubject) + 
خَبَرْ جه‎ (2.predicate) 


= సీలింగం 9 ei gall 


ఎట عه‎ 


[agin الصلاة‎ 


అస్పలాక “وومةه‎ 1 


(సలో) 


(విధింపబడినడి) 


0 2 Ww RE 
الارض وإسعة ل‎ 


వాసిఅో 1‏ 'دوى 6و 
.© 


(భూగోళం)- 
(విశాలమైనది) 


نينا 


రావాలి- 


dA =1-Verb + 2- Subject = Us: 


9 
mem 


పుంలింగంపు.లింగం 


4 2 معو 
جاء النصر 


(వచ్చింది) (సహాయం / 
విజయం) 


فى జ‏ معو ه و 
f ద | G + J‏ 
+ 


యుసిలి అల్‌-ముస్తిము[! 


(సలాహ్‌ చేస్తున్నాడు) 


(నిరీతముసిము) 


మహి'మూదు( ఆ' లిము( 


(మహ్మూదు పండితుడు) 
Aree 
'అల్‌-బైతు జదీదు( 

(నిర్లీత ఇల్లు కొత్తది) 


اع 5 


059220 النكرة 
షష —_—‏ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 


= సీలింగం- 5 المؤنث‎ 


Ju WW 8 8 wu 
| جاءت الطالبة‎ 


001 سدم قح 


(వచ్చింది) (విధ్యార్థిని) 


و 00 عد م عي 
[n 1 +‏ 1 وو J‏ 
తో +‏ 


తుసిల్లి అల్‌-ముస్తిమ్‌ 


(సలాహ్‌ చేస్తున్నది) 
(నిర్లీతముసిమ--సీ) 


పురుషలింగంపుంలిం 
وم‎ 


لمعه 
పుంలింగంపురుషలిం‏ 
وم 
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Gu ll సీలింగం? 


ET 


| 
తధా ఆఖ్యాతం (ఖబరు 
కూడా..అలాగే) 


మ] 3] ఏకవచనమే 
الكل‎ ద్వివచనమే 
الْجَمْعْ‎ బహువచనమే 


పురుషలింగమే‏ الْمَذْكُرُ 


ముఖ్య -లక్షణాలు 


అన్‌-నజ్జా'ఫి సదిరూరియ్యో' | 
Wa é 2 9 5 
(శుభ్రత అత్యవసరం) aul -*దిరూరియ్య -అల్‌-నజ్జా'ఫ' “ 

2a al 
ضّروريّة‎ 

»دك رع తా”‏ رو 0 

) دق‎ 585( + తా'లిబక =-ఫ్రా'తిమకః 

5 పడే 


ఓ వ - అల్‌ ఖిబరు َخَبَرْك‎ 


jos 1‏ و 


0 


యధా-కర్త-(కర్త ఎలా ఉంటే 


అలాగే) 


ఏకవచనం‏ ألْوَاحِدُ 


Gill ద్వివచనం 


Wry 

బహువచనం‏ الجمع 
+ ع م عو 

పురుషలింగం‏ المذعر 


7 2 me 
المؤنث‎ స్తీలింగం 


Cu ll స్రీలింగం? 


వచనం‏ الْعَدَدُ 
వచనం‏ الْعَدَدْ 
వచనం‏ الْعَدَدُ 
రమ] లింగం‏ 
లింగం‏ لْجِنسنُ 


**పోరిక ఉండదు 


నిర్ధిష్టం‏ المعرفة 


| అనిరిసత *** *** పోలిక ఉండదు 


PEE 


కక అనిర్దిష్టం 


*End of the Topic 
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3 جه6٠-.4‎ షీ మ] అ ty 
| ఐదు-ప్రత్వేక-సర్వనామాలు!-అల్‌- అఫ'ల'లుల్‌ = ఖ'మి"సతే 


-జాత - حبيج‎ - ఫిముం- 698336 - అబు -1E550N : 48 :FIVE NOUNS 


Fos 


> ألخَمْسّة‎ లహ! - జాత-జూ- ఫిము- )دوت‎ - అబు - ఇవి 'ముఅిరబు-లు| - గతిశిలములు - 


అంటే - వీటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు -రఫః -నసిబ్‌-జర్ర్‌- గా -మారవచ్చు) 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


గతిశిలములు - కాబట్టి పరిస్తితులను బట్టి, వాటి ఉచ్చారణ 


భాషలో తరచూ మనకు కనబడతాయి. ఇవి 


9 قال الزسول يارب Ul-‏ قوعت انخْذُوا هذا المردان مهسجوراً 


'అ'ిరలీ॥ 


*kk 


ముఅరబు-లు 


- గుర్తులు -రఫః -నసిబ్‌--జర్ర్‌- గా - మారవచ్చు. 


ألنصّبي 2 -| :يوت 


© ఇతర వ్యాకరణాంశాలతో కలిసి ఉంటే నీటి రూపాలు కింది CHART లో చూపిన రీతిలో మార్చు 
_నసబ్‌_ 3- వ ఆ -5ه‎ 


8 عا‎ 
‘apa 


حالة الرفع- «دهمههت 


٠ FIVE SPECIAL NOUNS - ul عسو 'مو__الْأْفْعَالُ‎ ఫిముల- دوف - عدوت‎ 
అనబఢే - ఐదు ప్రత్యేక - సర్వనామాలు 


ఒంటరిగా - వుంటే - 


< ఐదు- ప్రత్యేక - సర్వనామాలు - వాటి - రూపాంతరాలు - asl Oa 


| GENITIVE- 
యొక్క-జర్ర్‌- da 
అలీ ail 
أخى وى‎ 
ర ذِى‎ 
జాితి( 
ذَات‎ 
وه‎ 
ఊలీ اولى‎ 
1 
ఊలాతి| اولات‎ 


LACCUSATIVE- 


కర్మ-నస'బ్‌-_ జ 
all 


وه 
+ 


اولات 


- 


అమా 


ఊలియ 


కాలాతి| 


| NOMINATIVE- 
కర -రఫ-_ ౫ 
5 J 
هه ع د‎ © 
اب‎ అబు ابو‎ 
M7 1 ه.‎ - [3 
| اخو ددوده‎ 
జ | | | ఇ 
ذو‎ జూ ذو‎ 
[స జాతు ఆగ 
اولو م اولو‎ 
اولات‎ ఊలాతు اولات‎ 


మజ షీ! ఐదు ప్రత్వేక- ||] 


సర్వనామాలు | 


నాయన ా 


ج సోదరుడు‏ أ ددجووه 


ఫ్రిము నోరు 


[జూ యజమాని- — 


కలిగియున్న (పుం.లింగం) 
జాతు = 
యజమానురాలు- 
ఈాకలిగియున్న (స్త్రీ. లింగం) 


-1-(పుం.లింగం) 


3 


غ1 عو 
తో 3! యజమానులు-‏ 
POSSESSORS -‏ 


బహువచనం 


- |జూ' 3 యజమానిాఊలు( 


కలిగియున్న వారు(పుం. లింగం) 


బహువచనం =2-(స్త్రీ.. లింగం) 


జాితు( ذاثْ‎ యజమానురాలు 
فى‎ 
ఊలాతు( اولات‎ 
యజమానురాళ్ళు-ాకలిగియున్న స్త్రీలు 
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4 ١ 
10 0 "మురికొన్ని 550 : ظ تروف‎ 


!..కారణంగా 
إن‎ =_యెప్పటికీ అవదు / 3 మిమ్‌(న్‌) -బఅిదు مِن بعد‎ 
కాదు =ఆ తరువాత 
3 రుబ్బమా| =యేమో / ربما‎ 
كته‎ = ఐతే لو‎ 3 
అలాకావచ్చు 
4 మహ్‌ామా = ఏమెనా مهما‎ 
లమ్మా| = ఇంతవరకూ تحت لما‎ 
/ యేలాగైనా 
కలా = తపుక 1 
కాన = ఉండేను/ఉండేవాడు me 3 كلا‎ 
كان‎ అలాకాదు /అవదు 
(పురుష లింగం) 
(కల ا‎ కల్ల) 
కానత్‌ * = ఉండేది/ఉండినది Es pan! 
كانت‎ న'అమ్‌| = చాను 
(స్త్రీలింగం) 
మి(-కిబ్‌-లి = అంతకు 10 లా = లేదు/లేడు ( 1 
ముందే/...కి ముందు ين عبر‎ నకారమ్‌ ) 
లా = !/=కిలై| >>> రెండూ / - కదా” |=...లాగే (షన 
كلئّ/ كلا‎ 
ఇద్దరూ (పురుషలింగం) l..మాదిరిగా 
oo 
కిల్లా= / = కిల్‌=తై ౫ ఇద్దరూ / أ‎ z అ" = అంటే! ‘yl 
i 1 27 em “ EE 9 
రెండూ ! స్త్రీ లింగం | అన్న (మాట 
ఇల్లా |=.తప్ప / లేక/ కాకుండా / 7 కుల్లమా |= ప్రతిసారీ als 
دحا‎ - 
మినహాయించి 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضمت انَخذوا هذا الضزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله hjc coal‏ 


1 0 యా అయ్యుహా | = ఓ بها‎ 


(అయ్యా !( 


إن / 'ఇన్న |-నిజంగా‏ مه م 


వాస్తవంగా 


కీ అన్న | = అంటే / అన్న 0 
మాట 


. క-అన్న |...వలె! كان‎ 


శ ..లాగే / ...అయినటు 


لعل లఅిల | =(.ఆశ)‏ دراه 


శ యేమో / బహుశా 
انا‎ బల్‌ | = కానీ/ఐతే بل‎ 
9 లైత (కోరిక ( అయ్యో ! అలా/ఇలా 
_ శ 
అయ్యుంటే ]అలా/ఇలా 9 
కాకుండాఉంటే(బాగుండేది) 


2 /عقس‎ లాకిన్న |= ఐతే 


9 (J చీ 
| أي أي أي‎ 
اذا‎ + +4 «6 
1 
ది ? 
أق' كج بلى‎ = మాత్రం 
7 కదా” లిక| ...మాదిరిగా كَذَلِكَ‎ 
9 
!...లాగా.. !...రీతిలో 
0 0 >>> అ ఏమో عسى‎ 
lకాబోలు (ఆశ) 


యా అయ్యు తహా = ఓ ) 
అమ్మా 1) 


లేదు /కాదు / అవదు‏ =| نه 


తుమ్మ] = తర్వాత /వెంటనే 
మరియూ 


=... వలన /... కారణంగా 


ల-కె |= ఆ కారణంచేత / 


అందు వలన 
అిన్నా = ఎక్క డినుండి 
= మరియూ 


= మరి / కనుక / వెంటనే 


[FS 


ల|= తప్పక (చెయ్యాలి) 


ఇదా = అష పడు 


బలా |= జాను 58 / دته‎ 


"సందేహంలేదు 


** వ |= ప్రమాణ చిహ్నం 
>>> Iఅిసా””(క్రియ در‎ 
హద్దుమీరుట/అతిక్రమణ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


*** مون 57و‎ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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سس سم © 


- MONTHS 


*kk ఆక 0 
నిశ్చయంగా / 
రూఢిగా 


(చెప్పటం) 
kk వలకిద్‌ 


=మరియూ 


నిశ్నయంగా / రూఢిగా 
(గట్టిగాచెప్పటం) 


ea 2 


నిశ్చయంగా "تت‎ 


(నొక్కివక్కాణించటం) 


మా = [భూత కాలానికి ] 


కాలేదు దు! లేదు 
1 


బి=తో /తోడు ب‎ 


*kk ఫికిద్‌ = 5 


మరినిశ్చయంగా/రూఢిగా 


~*~ END OF THE TOPIC a 


పీర్లు 
అరబ్బీ నెలల 29 ا‎ 


ANNEXURE-1— 


miki 


రబిఉ'ల్‌-అవ్వ లి 


రబిఉ'ల్‌-ఆఖిరి 


జమాదుల్‌-ఊ'లా 


జమాదుత్‌-త్పా 5 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الفزءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله لغضوب hjc‏ 


رجب )ددع جك 
oer + ¢‏ 
شعبان షఅిబాను(‏ 
رمضان »دنه عه د ك0 
شوال షవ్వాలు‏ 
ذالقعدة దు'ల్‌-కిఅదకి‏ 
ذالحمجة దు'ల్‌-హిజి‏ 
aia END OF THE TOPIC +‏ 


نام الاسبوع 
بوم الآحَد 
Cry‏ 
بوم الثلثاء 
ذخ sell‏ 
pq‏ الخميّس 
بوح الجمعة 
بوم السبت యౌముస్‌-సల్ది'- [శనివారం](సబ్బాత్‌)‏ 


يشي END OF THE TOPIC‏ ففرا 


AX‏ وموم 
ary‏ ل PY‏ 20002و عجن عرص بورح 
y‏ 
సీన్మ[తు9) లేక లోమే = ఒక ఏడు - సంవతారం -‏ 


౫ మన ఆరు కాలాలను _అిరబ్బులా నాలుగు - బుతువులతో సమన్వయం చేయటం - 
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**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


4 
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వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *COnNtaCt : 9032244831 or 9291238161 


అల్‌-ఖ'’రీఫు”| (వానాకాలం-)- ఖ'రీఫు పంటలకాలం శ 1 
EE 
ష్‌-ష్షితాఇ' (చలికాలం-శీతకాలం-శరద్‌ + హేమంత బుతువులు) 51 1 
FEF 
అసన్‌-సై'ఫుి (ఎండాకాలం-గ్రీష్మ బుతువు) 


ei END OF THE TOPIC శ్‌ 


|9. 


హిజ్రీ | - కేలండర్‌ ప్రకారం (చాంద్రాయణ) నెలలో 29/30 దినాలు మాత్రమే ఉంటాయి- (అల్‌-కు’ర్‌ఆ( | లో 


* నోట్‌: 


పద్దతి ఖచ్చితమైనదిగా ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ణ్ల కంటే ప్రతి హిజ్రీ సంవత్సరానికీ 10 /11 - 


ఈ 


రోజులు తక్కువ ఉంటాయి హీజ్రి దినం - సూర్యాస్తమయం తో ప్రారంభమౌతుంది కానీ సూర్యోదయంతో 


కాదు.. అర్షరాత్రితో ఎంతమాత్రం కానేకాదు . 


| END OF THE TOPIC 


2 
إأىقا 


---the Times 


} 
Annexure -4 వీళ్ళల్లు -సమయాలు V 


అర్థం అరబ్బీ లో అర్థం అరబ్బీ లో 
అయ్యాము6- దినములు أيَام‎ యౌము( - ఒకదినం يوم‎ 
గిద( - రేపు IRS అల్‌-యౌమ - ఈరోజు oi 

అమ్‌-సి| -నిన gual అల్‌-బారిహఃో - నిన్నరాత్రి PA yl 
'లయాలీ| - రాత్రులు لى‎ a లైలు( - రాత్రి 41 
అన్‌-హుర్‌| - పగళ్ళు | నహారు( - పగలు i 
షుహూరు( - నెలలు ei షహరు( | - నెల క 
సనవాతు( - ఏం سَنّوَات‎ సనతు_- సంవత్సరం SO 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت انَخذوا هذا visa‏ مهحور *** وها فدرو! الله حق فضدره yr‏ الله coal‏ عَزيْزٌ 
ا అసాిభీఉ(| - వారాలు PY ఉన్‌'బూఉ( - వారం‏ 
اصبون لا بصي 
دَقِيقَة దకా'ఇకు'| - మినిట్స్‌ శ 00 దకీికితు(- నిముషం‏ 
త్పా'నియతు( - సెకండ్‌ ari‏ تُوانِي త్ప'వానీ- సెకండ్స్‌‏ 
سحو సహరు( - చీకటిపొద్దు‏ أسحار అన్‌-హో'రు(4 - వేకువజాములు‏ 
సాఅి. గంట ow‏ ساعات సాఆితు( - గంటలు‏ 
అల్‌ -మస్తా dra అస్పిబాహు’” - పొద్దున 500‏ 
الصيا 2 = المساء 
సాయంత్రం ర‏ 
అజ్‌'జు'హ్‌-రు మద్యాహ్నం - Pe 'అల్‌-ఫజ్‌'రు - ఫజ్‌'రు - సిలాహ్‌” we‏ 
الفجر الظهر oo‏ 
జుహు సలాహ్‌” సమయం సమయం [‏ 
అల్‌ -అిన్‌-రు| అిస్తు సిలాహ్‌” Gs అల్‌-మగ్‌'రిబు| సూర్యాస్ట్లమయం - 000000‏ 
المغرب و العصر 
వేళ [మగ్‌'రిబు సిలాహ్‌' టెమ్‌ ]‏ 
అల్‌-అ'షయి$|—EVENING- PRY, 'అల్‌-ఇ'షా| - రాత్రి అన్నం తినే 2‏ 
te ea sl +6 ll‏ ع 
సాయంత్రం సమయం -[ఇ'షా- సిలాహ్‌' వేళ] 2‏ 
HE TP Nn‏ عن 5 EEN:‏ 
దిశ్చలు_పకు.లి‏ 
ANNEXURE-5- le (Df (DiRECTioNs=2 ( లు-పక్క‏ | 
తెలుగులో అ'రబీలో‏ 
1 ره 2 అల్‌-మపహ్‌రికు' /అష్‌-షర్‌-కుతూరుపు) EAST‏ 
అల్‌-మగ్‌'రిబు / అల్‌-గిర్‌-బు (పడమర WEST HW os‏ 
tt! స‏ 
అష్‌-షిమాలు (ఉత్తరము) NORTH 4 0 1‏ 
x 1‏ اير అజ్‌-జునూబు (దక్షిణము) SOUTH‏ 
a‏ 


> Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా'సికూన 


-(ఆలిఇిమ్‌-రాని -110( 
౫ (2)...వఅక్‌-సరు హుమ్‌ |లా!|| యళఆికి'లూన| (అల్‌-మా ఇ'దహ్‌-103 


(3)...వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ 'యజ్‌-హిలూన| (అల్‌-అన్‌ఆము-111)‏ حر 


౫ _(4)....వలా తజిదు| అక్‌-సరు హుమ్‌ షాకిరీన| (అల్‌-ఆ'రాఘి-17 


<< (5)... వమా యత్తబిజఉ| అక్‌-సరు హుమ్‌ (ఇల్లా జిన్నా (యూనుస్‌-36) 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 00308 : 9032244831 or 9291238161 


END OF THE TOPIC, 
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Exclusive _ Tract for - Different Examples 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


1-Exclusive Tract for Examples.: 


Nominal Sentences with third person-Personal Pronouns 


es 0 H 5 _ :داليم‎ 5 
స్త లింగం -FemMinine (కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) ع‎ పుంలింగం|-Masculine (-కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్టితిలో 
0 
2 7 9 و هه‎ 
هو راصح هي راكحعة‎ 
-హియ రాకిఅ* (ఆమె రుకూ-చేసే ఒక స్త్రీ) -హువ రాకిఉ (ఆయన రుకూచేసే మగవాడు) 
1 077 و‎ 07 7 
(2 
& 
హియ “دض ودف‎ (ఆమె ఒక ముస్లిం స్తీ) క హువ ముస్తిము( (ఆయన ఒక ముస్లిం) 


944 
هي فائزة‎ 
హువ ఫా'ఇజు (ఆయన సఫలమైన మగవాడు) 
హియ ఫా'ఇజ* (ఆమె ఒక సఫలమైన స్త్రీ) 0000000 


هما مسلمان هما مسلمتان 


= హుమాముస్తిమతాని జాళ్లిద్దరూముస్లిం స్తీలు =-హుమా ముస్తిమాని (వారిద్దరూ ముస్లింలు) 


వ 


هما راكعان 


0 


هُمَاراكعتان 


హుమా రాకిఅ'తాని వాళ్లిద్దరూ రుకూచేసే స్త్రీలు హుమా రాకిఆ'ని వారిద్దరూ రుకూచేసేమగవాళ్ళు) 


వష 


هما فائزان هما JUHU‏ 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikrir -Rahmaani nuga 


హుమా ఫాిఇజ'తాని (వాళ్లిద్దరూ సఫలమైన స్త్రీలు) హుమా ఫా”ఇజా'ని వారిద్దరూ సఫలమైన మగవాళ్ళు <a 
“ox عو ه و كن‎ 
هم مسلمون‎ 


హుమ్‌ ముస్తిమూన (వాళ్ళంతా ముస్లింలు) 


ee Tomb انَحَذْوا هذا الْمرءان‎ nn 9# Ul- 14 Jaw مال‎ 2 


_ o و تت عم‎ 
هن مسلمات‎ 
=హున్న ముస్తిమాతు( (వారంతా ముస్లిం స్త్రీలు) 


هم راكعؤن هَنْ راكعات 


86 
హున్న 0036 »دق‎ (వారంతా రుకూ-చేసే స్త్రీలు) ౪ | హుమ్‌ రాకిజా'న(వాళ్ళంతా రుకూ- చేసే మగవాళ్ళు) 
al 1 
ع‎ > a as فاء‎ 8 
هم قايزوت هن فائزات‎ 
5 హుమ్‌-ఫా'ఇజూ'న(వాళ్ళంతా సఫలమైన 
మగవాళ్ళు) 


హున్న ఫా'ఇజా'తు( (వారంతా సఫలమైన స్తీలు) 


mT -Exclusive Tract for Examples : 
జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు 


al-Mubtada'u and al-Khabaru - Nominal Sentences 


వచనం పుంలింగం| -Masculine (కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 


స్త్ర లింగం|-Feminine -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 


Ra, ا‎ AT Sw ا‎ 
La = ٠ 


అల్‌-మూ'మినో 20 అల్‌-మూ'మిను ము'మిను సా'దికు(' 
(మూమినః ముిమినః నిజం పలికే స్త్రీ) (మూమిను నిజం పలికే పురుషుడు) 


ప 3 7 2 Cre - 4 షూ 7 
-الكافر قائط -الكافرة قائطة‎ 
5 0 0 0 ' ' 
అల్‌-కాఫిరొ కా'నితిఈ జే అల్‌-కాఫి'రు కా'నితు( 
2 

(కా'ఫీరః నిరాశపడిన స్త్రీ) (కాఫిరు నిరాశపపడ్డవా డు) 
و‎ 4 ans ee 1 2 ع2 ا‎ 
-المنافق خاسر -المنافهقة خاسرة‎ 
అల్‌-మునాఫి'కో ఖా'సిర అల్‌-మునాాఫి'కు' تو‎ 
(మునాఫి'క ' నష్టపడ్డ ఆడది) (అల్‌-మునాఫి'కు' నష్టపడ్డ వాడు) 
et GT ل‎ ae Gare క كيه‎ RT yl Ate 
المؤمنتان صا دقتان‎ శో 1 المؤمنان صادقان‎ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-0830 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


8 
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(మగ కాఫి'రులు నిరాశపడిన పురుషులు ) 


-అల్‌-మునాఫి'కూ'న ఖా'సిరూన 


పడ్డవాళ్ళు ) 


అల్‌-ముిమినాని సా'దికా'ని 

(ఇద్దరు 2 ముిమిను పురుషులు నిజంపలికే పురుష 
ద్వయం) 

-الكافرا نقانطان 

అల్‌-కాఫి'రాని 555255 


(2 ఇద్దరు మగ కాఫిరులు నిరాశపడిన 2 


పురుషులు ) ద్వయం 
ألْمَنَافِقَانَ خَاسِرَان‎ - 
అల్‌-మునాాఫికాని ఖాసిరాని 


9! 1 3 
(2 ఇద్దరు మగ మునాఫి'కు'లు 2 నష్ట్రపడ్డవాళ్ళు ) 


ద్వయం 


-అల్‌-మూ'మినూన సా'దికూ'న 


(మూమినుపురుషులు నిజంపలికేవాళ్ళు) 
Cairn 2 2 7 - عه‎ 
الكافرون قائطون‎ 


-అల్‌-కాఫి'రూన కా'నితూ'న 


(మగ మునాఫి'కు'లు నష్ట 


బహు వచనం 


'అ'లియ్యతు 5 


3 - Exclusive Tract for Examples : 
Verbal Sentences - సింoగులర్‌ - Using Past -Tense Verbs 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌- 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు * 001206 : 9032244831 or 9291238161 


అల్‌-ముిమినతాని సాి'దికితాని 


(ఇద్దరు 2 ముిమినఃసీలు నిజం పలికే2 సీ ద్వయంలు) 
bh ఇ 


UI i-‏ فرتان قا نطتان 
అల్‌-కాఫి'రతాని కా'నిత'తాని‏ 


(ఇద్దరు కాఫిరః స్త్రీలు నిరాశపడిన 2 స్త్రీద్వయం లు) 
و و إلى‎ 


ual i—‏ فِقَتَان خا سِرتان 
అల్‌-మునాఫి'క'తాని ఖాసిరతాని‏ 


It! 5. 5559 5 
(2 ఇద్దరు మునాఫి'క స్తైలు నష్టపడ్డ 9 ద్వయం) 


ع 6 م 7 0 52 2 ¥ 

| لموّمئنات صا دفات 
-అల్‌-మూ'మినాతు సా'దికా'తు(‏ 
(ము'మినః వనితలు నిజం పలికే సత్యవతులు)‏ 
OTE‏ او St oh‏ 
الكا هر اث فا نطثات 
-అల్‌-కాఫి'రాతు కానితాతు(‏ 
(కాఫి'రి ఆడోళ్ళందరూ నిరాశపడిన స్త్రీలు )‏ 
y ba‏ 2 + 4 9 + 
alas Lol |‏ 


జో “‏ و 
Cl yw LA‏ 


-అల్‌-మునాఫి'కా'తు ఖా'సిరాతు( 


9.) دمن‎ Wav: 
(మునాఫి”కి స్త్రీలందరూ నష్టపడ్డ ఆడోళ్ళు) 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


<a 


అరబీ వాక్యం Singular 


Past-Tense Verb 


كسر nh‏ القصن 


عرف الطبيب sl‏ 


aml Jw 
المعلم‎ 


dul فر‎ 


Jail ونب‎ 


9 قال الزسول يارب - ان قوعت انخْذُوا هذا المردان مهسجوراً 


of the Arabic Verb is used for 211-11111112 .ع.1:5-1‎ the 


singular /dual /plural , because the Verb comes first ; but the VERB is subject to Gender and Person 


2) whereas ifthe sentence begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb-form 


*kk 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form 


compatibility. 


should agree with the Noun - in Number, Gender and Person... 


పుంలింగం| (కర్తగా రఫ'హ్‌' 
సితిలో) Singular 


భూతకాల క్రియ -పురుష లింగం 


కసర హా'మిదు( అల్‌-గు'స్న 
(తెంపాడు -హా'మిద్‌ 
కొమ్మను) 


అఅిఫు -(అ)త్త'బీబు -(అ) 

దాల' (గుర్తించాడు-డాక్షరు 

టె‏ =“ ملسن 
రోగాన్ని)‏ 


సఅల-త్తిల్‌-మీదు-ల్‌- 
ములిలిమ (అడిగాడు - 


స్టూడెంటు గురువును) 


2 


ఫర్ర- (అస్పిజ్జీను 
(పారిపోయాడు మగ ఖైదీ) 


వత'ట -(అ)న్నమిరు 
(ఎగిరింది -మగ చిజుతపులి) 


అరబీ అం 


వచనం Singular 


Past-Tense Verb 


خسرت زهره بى 


ఆ]! 


عرفت الطبيبة الحاء 


ونبت النمرة 


స్తీలింగం(కర్తగా-రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 


Singular 


భూతకాల క్రియ - స్తీ లింగం 


జహాబీ అల్‌-కోబ‏ تمه 


(పగలగొట్టింది -జహీాబీ 


అబఐిఫు(త) తి-త్త'బీబొ-(అ) 
దాల' (గుర్తించింది- 
ద్దాల _(గుర్తి 


వైద్యురాలు రోగాన్ని) 


సలఅ'ల(త) -త్తి'ల్‌-మీదతు ల్‌- 
ముల'ర్లిమత (అడిగింది - 
విద్యార్థిని ఉపాధ్యాయురాలిని_) 


ఫిర్ర త్‌ (తిస్పిజ్జీనొ 
(పారిపోయింది -ఆడ ఖైదీ) 


వతిబత్‌(తి) -న్నమిరొ 
(ఎగిరింది -"ఆడ చిబుతపులి 


. అల్‌-జుమ లలుల్‌ఏ' అ లీయ్యతు 8 


4 - Exclusive Tract for Examples : 


అ'రలీ వాక్యం Singular 


Past-Tense Verb} 


Jia‏ الجدار 


పుంలింగం| (కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
సితిలో) Singula 


'భూతకాల క్రియ -పురుష లింగం 


మాల-(అ)ల్‌-జిదారు (గోడ 


పక్కకు ఒరిగింది) 


Verbal Sentences - సింగులర్‌ - wth Past - Tense Weak Verbs 


'అిరబీ వాక్యం 
వచనం Singular 


Past-Tense Verb 


Pra BW a 3a 


مالت الوحة 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” 0757-0832 మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


స్తీలింగం[-(కర్తగా- రఫి'హ్‌” స్థితిలో) 


Singular 


భూతకాల క్రియ - స్త్రీ లింగం 


మాలత్‌(తి) ల-లాహో 
(పక్కకు ఒరిగింది- ఫలకం) 


0 


Page | 1 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. 2 నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


నామ-(అ)స్పబియ్యు (మగ 


బిడ నిద్దపోయాడు) 
డగొద్ర 


క వ--(అద్ది'బ్బు (మగ 


తోడేలు ఈల / ఊల వేసెను) 


వఫు'-(అస్పి'ద్గీ'కి ايه‎ 
(స్నేహితుడు మాట నిల 
బెట్టుకున్నాడు స్నేహితుడు) 


ఖ'షియ అహ్మ'దు ట్ఞబ్బహు 
مع‎ 
(తన ప్రభువుకు దాసోహం 
అయ్యాడు- అహ్మ'దు) 


నామత్‌(తి) స్పబియ్యో 


(నిదపోయింది -ఆడ బిడ్డ) 
2 డ 


ఆవతీ్‌ (తి) ద్దిబ్బ- (ఈల / 


వేసింది- ఆడ తోడేలు)‏ رو 
వఫుత్‌'(తిస్పి'ర్దీకొ‏ 
స్పదీ'కొ (మాట నిల‏ 
బెట్టుకొన్నది -స్నేహితురాలు‏ 
మాట)‏ 
ఖిషియత్‌-అహ్మ'దీ బేగమ్‌ -‏ 


అబ్బహో (తన ప్రభువుకు 


లొంగింది- అహ్మ/'దీ బేగమ్‌) 


5-Exclusive Tract for Examples : అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు 
Nominal Sentences - Past Tense —with Dual Verbs and Nouns * 


if the sentence begins with a Noun -lthe Verb- form should agreel with the Noun -in 


అరబీ వాక్యం Dual 


us ألولدان‎ 


ألطالبان ذهيا 


As المعلمان‎ 


Uw الفقيران‎ 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


Numbers , Gender and Person . 


పుంలింగం| (కర్తగా-రఫ'హ్‌ 


సితిలో) Dual 


అల్‌-వలదాని లఇిబటా | 


పిల్లలు ఆట్లాడారు 


౧ 


అత్‌-తా'లిబాని ద'హటబా' 


ఇద్దరువిద్యార్థులు వెళ్లారు 


'అల్‌-ములిల్లిమాని దఖిలా 


ఇద్దరు teaChers లోపలికి 


వచ్చారు 


అల్‌-ఫికీరాని సలఅిలా 


ఇద్దరు ఫకీరులు అడిగారు 


అరబీ వాక్యం 


fs] البئتان‎ 


Wm Juul 


UA المعلمئان‎ 


ww الفقيرتان‎ 


Pa? Ea 5, 
స్తీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌ స్థితిలో [Dual 


'అల్‌-బిన్హాని 25-258 లణఇ'బతా 


ఇద్దరు ఆడపిల్లలు ఆట్లాడారు 


روم ”مت అత్‌-తా'లిబతాని‏ 


ఇద్దరు విద్యార్థినులు వెళ్లారు 


'అత్‌-ములిల్లిమతాని దఖి'లతాౌ। 


ఇద్దరు lady teachers లోనికి 
వచ్చారు 


అల్‌ -ఫికీరతాని సఅిలతాౌ 


ఇద్దరు బిక్షగత్తెలు అడిగారు 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


9 قال الرسول يارب Ul-‏ ضاهت gail‏ هذا الفرءان Tqamb‏ *** وها فدرو! الله حق فدره yr‏ الله hjc coal‏ 


కన గాబా అన్‌-స్పారికా'ని గాబా € 
le قتان‎ UE ألسارقان‎ 


గాబతౌ | ఇద్దరు ఆడదొంగలు We السارقئان‎ ఇదరు దొంగలు JE | 
కనపకుండాపోయారు 


మాయమెపోయారు 


with a Noun -the Verb- form will differ from Person to Person .i.e: the Verb 
should agree with the Noun - in Numbers , Gender and Person 


, 'పుంలింగం]| (కర్తగా- రఫ'హ్‌” 
స్త్రీలింగం[(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో [Plural క్ర'రబీ వాక్యం అ'రబీ వాక్యం Plural 
Plural స్థితిలో Plural 
ల్‌-బనాతు లణఇిబ్‌-న قم هم‎ gre అల్‌-బాలాదు ره عتدع*5©‎ Ee 
అ لعبن‎ aul الاولاد لعبو‎ 
అమ్మాయిలు ఆడారు 1 మగ పిల్లలు ఆడారు 1 
'అత్‌-తా'లిబాతు దిహబ్‌-న BED Bi He అత్‌-త్తు'లాబు ద'హబూ Sd 3 8ه‎ 5 
الطلاب ذهبوا الطالبات ذهبن‎ 
విద్యార్థినులు వెళ్లారు విద్యార్థులు వెళ్తారు 
థి 8 9 
అల్‌-ములఅిలిమూన Ga ماعن عرف و‎ 
అల్‌-ములఅ'లిమాతు దఖు'ల్‌-న اه اده م‎ Gs المعلمون عه‎ 
‘HA lateral దఖిలూ__Male mis 
lady teachers లోనికి వచ్చారు ——— 1 دخلوا‎ 


teachers లోనికి వచ్చారు 


అన్‌-సాజిదూన సజదూ 0 క 9 
అన్‌-సాజిదాతు-సజద్‌-న Law 3 2 2 الساجدون‎ 
الساجدات سجدن‎ మోకరిల్లే పురుషులు a rg 
మోకరిల్లే స్త్రీలు మోకరిల్లారు سجدوا‎ 
మోకరిల్లారు : 
ee are అన్‌-స్పారికూన గా'బూ బృంస్టే క 1 
افك لطعت‎ - GE. Sr HW لسارفون‎ 
غبن‎ Cli Luli మగ దొంగలు اه‎ 
చోర స్త్రీలు మాయమైపోయారు غابوا‎ 
కనపకుండాపోయారు + 


| అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 
7-Exclusive Tract for more Examples : 
al-Mubtada and al-Khabaru( Nominal Sentences)- Dual - 
స్త్రీలింగం కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో | అ'రబీ వాక్యం ద్వివచనం పుంలింగం| -కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో _- అ'రబీ వాక్యం! వచనం 
ద్వివచనం 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


అల్‌-బి- తాని జమీలతాని 
అల్‌-వలదాని త'య్యటబాని 


(ఇద్దరు అమ్మాయిలూ | ميّبان البثتآن جميلتان‎ gall 
5 حلا د لضن‎ (ఇద్దరు బాలురూ మంచివారు) 5 3 
అందగత్తెలు.మైనవారు ) 
అల్‌-కలిమతాని త'కీలతాని 0 అల్‌-ఐ'నాని గా'రలియాని weed 
ఎ JU ot عثان‎ [2 ji ألعيئان غاليان ——— تل‎ Page | 2 
(రెండు పదాలూ బటువైనవి) 0 = గ 1 (రెండు కళ్లూ విలువైనవి) Aen 
అల్‌-ఇమ్రల' తాని అల్‌-కా'దియ్యాయాని 5 
ముస్టిమతౌాని (ఇద్దరు స్త్రీలూ الإمراتان مسلمحتان‎ | అదిలాని (ఇద్దరు జడ్జీలు | عادلان‎ dul 3 
ముస్లిమఃలు) న్యాయశిలత గలవారు) 
అల్‌-బి- తాని షుజాలఅి'తాని అర్‌-జ్ఞజులాని షుజాఆిని 
(ఇద్దరు కూతుళ్ళూ ألبئتان نتجاعتان‎ (ఇద్దరు మగవాళ్ళూ الرجلان نتجاعان‎ 
ధైర్యంకలవారు) ధైర్యవంతులు) 
అస్‌-ష్టజరతాని కసీరతాని | لس ل مس‎ అల్‌-ఫిరసాని సరీఆ'ని الفرسان‎ 
الشجرتان قصيرتان‎ 00 
(రెండు చెట్లూ పొట్టివి) (రెండు గుర్రాలూ వేగమైనవి) سريعان.‎ 


జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్య 
8- Exclusive Tract for more Examples .అల్‌ తు 
al-Mubtada wal-Khabaru_ ( Nominal Sentences) - Plural 


8 ١ 0 పుంలింగం| -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
వచనం స్తిలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌ స్థితిలో) అ'రబీ వాక్యం Plural అరబీ వాక్యం Plural 
Plural స్టితిలో [Pra 
అస్‌-స్పా బిరాతు భం గం క م‎ 
الصايرات‎ అన్‌-స్పా'బిరూన ముస్టిమూన الصايرون‎ 
ముస్తిమాతే( (ఓపికపట్లేస్తీలు Sr ed ل‎ 3 
مسلمات سم‎ (ఓపికపట్టేవారు ముస్లిములు) 
ముస్లిము స్తీలు) J 
అన్‌-స్పా'దికా'తు త ర هاس و هم م مه اس‎ 
3 الصادقّات‎ అన్‌-స్పా'దికూ'న ఫా'ఇజూ'న الصادفو:‎ 
3 9 ِ فون‎ 
9 ఫా'ఇజా'తు( 
3 5 فاع‎ ous కే 
ణ్‌ لرالب‎ (నిజం పలికేవారు సఫలులు) ترون‎ 
(నిజం పలికేస్తీలు సక్సస్‌-ఫుల్‌) 


అల్‌ కా'నితాతు 7 ల్‌ కాని ము'మి 2000 

EEE అల్‌ కానితూన నూన RTE‏ سكس حسف 

ము'మినాతే( (ప్రభుదాశ్యం Bre i (ప్రభుదాశ్యం చేసే మగవారు wR Aa 

mses مؤمِنون مَؤمِنَات‎ 
2 మూమినులు) 2 


చేసే స్త్రీలు మూమినుస్తీలు) 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


9 قَال الزسول يارب -ان ضوعت انُخذوا هذا القردان مهجورا *** 9g‏ الله Al‏ 


అల్‌-మున్సి'కా'తు ముది అల్‌-మున్సి'కూ'న ముది 0 
و 5 لع‎ og 7 De 93 og 


(ఇయ్యి'ఫా'తుః ألمنْفِقَات‎ (ఇయ్యిపూన المنْفقون‎ 
مصعفات‎ (సన్మార్గంలో 'ఖర్చుచేసేవారు - مصعفون‎ 


(సన్మార్గంలో ఖర్చుచేసేస్త్రీలు - 


పలురెట్ల ఫలితం పొందేస్తీలు) పలురెట్ల ఫలితం పొందేవారు) 


/ అల్‌-ముస్తగ్సి'రూన 
అల్‌-ముస్తగ్సి రాతు- 00 1 أ‎ 7 హి 7 If షు 1 + ° 2 4 if 
مسجعرات‎ ముత్మ'ఇ'న్నూన ౮93-3 
ముత్మ'ఇ' న్నాతు (కమాపణ 3d Gh 7 <0 
مطمعنات‎ (కమాపణ కోరుకొనే మగవారు - مطمعئون‎ 
కోరుకొనే స్తీలు- సంతృప్త స్తీలు) s 3 
= 5 సంతృప్పులు) 


- అల్‌-జుమీ-లతుల్‌-ఖ' అ' లియ్యతు - 
- Exclusive Tract for more Examples : 


Verbal Sentences - Present Tense Verb*singular form- 


the Verbal Sentences |The Singular form| of the Arabic Verb is used for‏ للج ما 


٠. *Note : 
lural , because Jthe Verb comes first—. but the VERB is 


all- Numbers- i.e. the singular / dual / 


subject to Gender and _ Person compatibility . 
(2)whereas however, if the sentence begins witha Noun (Nominal sentence) - the_Verb- form 


should agree with the Noun -in,Number, Gender and Person... 


'పుంలింగం]| -(కర్తగా- "عن دوت‎ 


అ'రబీ వాక్యం Singular 


లింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) అ'రబీ వాక్యం 


Singular సితిలో) Singular 


(Soa 


తల్‌లఅ'బు(అ)ల్‌-బిన్లు baie wae యుల్‌అ'బు(అ)ల్‌-వలదు 08 5 
cures all بلعب‎ 


(ఆడుతున్నది- అమ్మాయి) (ఆడుతున్నాడు -పిల్లవాడు) 


తతస్టుదు (అ)ల్‌-ముస్టిమోొ యయెస్టుదు (అ)ల్‌-ముస్తిము 
(సజ్జహ్‌ చేస్తున్నది- تسجدالمسلمة‎ _(సజ్ఞహ్‌ చేస్తున్నాడు- المسلحر‎ aw 
ముస్లిమహ్‌) ముస్లిము) 
తతఫి'రు (అ)ల్‌-హిమారో 200000 యయఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి'మారు re 
الجهارة‎ as الجمار‎ say 


(పారిపోతోంది - పెంటి గాడిద) __(పారిపోతోంది - పోతుగాడిద) 


జ్‌ యయనాము(అ)-స్స'బియ్యు 
తేతనాము(అ)-స్ప'బియ్య Boh. er Gow 
الصبية‎ pw __(నిద్రపోతున్నాడు - الصيى‎ py 
(నిద్రపోతున్నది -చిన్నఆడ పిల్ల) 5 
చిన్నమగబిడ్డ) 
తేతలి'కులు(అ)ల్‌- కి'త్తతు ee యయలి'కులు(అ)ల్‌- కి'త్తు ih Sits 
تأكل القطة‎ hall Jib 


(తింటోంది -పెంటి పిల్లి ) (తింటోంది -పోతు పిల్లి) 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


دهم 
Exclusive Tract for more Examples : అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ లియ్యతు F‏ - 10 
Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual form-‏ 


Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / plural, because the 


[Comes first, but the VERB is subject to Gender and Person compatibility . 


Page | 4 
Coen అ'రబీ వాక(ం పుంలింగం| (కర్తగా- రఫ'హ్‌” 
స్త్రలింగం(కర్తగా- ناك‎ స్థితిలో) 3 అరబీ వాక్యం! افده‎ 
dual వచనం ادنك‎ సితిలో) ادنك‎ 
తల్‌ల'బు (అ)ల్‌-బి తాని 
9 ددع 032655 000 قا‎ (అ)ల్‌-వలదాని We dt Sw By 
(ఆడుతున్నారు - ఇద్దరు بلعب الولدان تلعب الببثان‎ 
(ఆడుతున్నారు- 2 - పిల్లవాళ్ళు 
ఆడపిల్లలు) 
తతన్‌-జుదు (అ)ల్‌- 
యయన్‌-జుదు (అ)ల్‌- 
ముస్టిమతాని ها وو‎ 
m5 అ = 1 oa oo 30 $50 జ ముసిమాని 2 514 
ముస్టిమతాని عستت حت تسجد المسلمتان‎ 00 
eg (సజ్ఞహ్‌ చేస్తున్నారు -ఇద్దరు المسلمان‎ 
(సజ్ఞహ్‌ చేస్తున్నారు-ఇద్దరు - ముస్టములు 7 
ముస్లిముస్తీలు ) 
తతఫి'ర్రు(అ)ల్‌-హి'మారతాని యయఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి'మారాని 
(పారిపోతున్నాయి -రెండు పెంటి ثفر الحمارنان‎ (పారిపోతునా యి -రెండు పోతు بفرالحماراز‎ 
2 (అ) 5 4 9 5 وو‎ 
గాడిదలు) గాడిదలు) 
తతనాము (అ)- 
= యయనాము (అ)- 
స్ప'బియ్యతాని wise hep | అక ద مي م‎ 
Veale స్ప'బియ్యాని (నిద్రపోతున్నారు | ينام الصبيان‎ 
(నిద్రపోతున్నారు ఇద్దరు -చిన్న 
-ఇద్దరు -చిన్న మగ బిడ్డలు ) 
ఆడబిడ్డలు) 
తల'కులు (అ)ల్‌- కిత్తతాని యయల)'కులు(అ)ల్‌- కిత్తాని 
20 0 9 LO YA + 7 2 a دع‎ 
(తింటున్నాయి -రెండు పెంటి تاكل القطتان‎ (తింటున్నాయి - రెండు పోతు ياكل القطان‎ 
పిల్లులు ( పిల్లులు) 


TCE TT 


11- Exclusive _ Tract for more Examples : 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural form- 


|e Note: : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / plural 
because the Verb comes first|,. but the VERB is subject to Gender and Person compatibility . 


స్తీలింగం|(కర్తగా- రఫ'హ్‌” స్థితిలో ) అరబీ వాక్యం هم‎ వాక్యం [plural , 
plural , వచనం[ plural , ب لسار م ا ال م‎ 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


J 9‏ الزسول يارب -ان ضوعت انُخذوا هذا القردان مهجورا *** 9g‏ الله Al‏ 


సితిలో) plural, م‎ 
తల్‌ల'బు (అ)ల్‌-బనాతు యల్‌అ'బు(అ)ల్‌- 
(ఆడుతున్నారు - ఆడు anes కులాదు (ఆడుతున్నారు الأوؤنَاءً‎ erst 
అమ్మాయిలు) -పిల్లవాళ్ళు) 
తేతస్టుదు (అ)ల్‌- యయొస్టుదు (అ)ల్‌- 
ములఅమినాతు (సజహ్‌ 3. sion A 0 ముఅమినూన (సజ్లహ్‌ 3 Joy Aso” 
255235555552 ఆఅ يمنجيب الموّه مينون 000 تسج الموّه‎ 
చేస్తున్నారు - చేస్తున్నారు - 
ముఅమినుస్తీలు) ములఅమినులు) 
యయఫి'ర్రు- 
తతఫి'ర్రు-(అ)స్వారికా'తు 000000“ అ i 5000 8 
: المسّارقَاتا‎ గప (అస్సారికూ న_ يقر التارفووم‎ 
_(పారిపోతున్నారు- చోరస్త్రీలు (పారిపోతున్నారు - మగ 
దొంగలు) 
తతనాము- (అ)ల్‌- యయనాము(అ)ల్‌- 
ముసాఫి'రాతు Cll x °|| EG ముసాఫి'రూన is و‎ 3L x يَكَام إل"‎ 
(నిద్రపోతున్నారు -wంMen (నిద్రపోతున్నారు- 
travellers) బాటసారులు) 
యయలికులు(అ)ల్‌- 
తతలికులు- (అ)ల్‌- 
వ. ౪2 Soy 9, ie న ل‎ oxy ion و دوع‎ 
స్పా'ఇ'మాతు (తింటున్నారు- | రుం! Jel الأكالون للد‎ Jb 
(మెక్కుతున్నారు - 
ఉపవాసి స్తీలు ) 
9 తిండిపోతులు ( 


ఇదా'ఫ'తు లేక అల్‌ఇదా'ఫోతు | క్యా- 


12- Exclusive Tract for more Examples : 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు - Singular Sentences of - al-Mudaafu వ- al- 


Mudaafu ilaihi- 


అ'రబీ వాక్యం ఏక 'పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ'హ్‌” 
స్తీలింగం-(కర్తగా- రపహ్‌' స్థితిలో) 'అ'రబీ వాక్యం 
వచనం సితిలో) 
عل »هه‎ 
Get 5 6 a 2 
జన్నతు (అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' - لله الفلاح‎ బాబు-(అ)ల్‌ బైతి- కబీరు పోక 2 شاع وله‎ 
| 0 5 باب البيثت كبير‎ 
బఈిదతు( (రైతు తోట- దూరం) స (ఇంటి తలుపు -పెద్దది) ea ewe 3 
rer, 8 
wo 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


6 


Page | 1 


క'మీసు' -(అ)ల్‌ - ములిర్లిమి 


రకీ'సు? (టీచరు కుర్తా - 


షారిజ'- (అ)ల్‌ - మదీనతి 


22 ودام‎ - 
شارع المدينة‎ 
వాసి (నగరం దారి - 3 
వెడల్లైనది) واسع‎ 
కిలము-(అ)ల్‌ - ముల ల్లిమి- 


గా'లియ్యు (టీచర్‌ مهم‎ - 


తఆిము-(అ)ల్‌ - ఫు'న్‌'దుకి - 


షహియ్యు+ (హోటల్‌ అన్నం- 


చవకైనది) 


ఖరీదైనది) 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *COnNtaCt : 9032244831 or 9291238161 


adr tn We we 
الم وو‎ us 

بل عو 2 
هل ¥ 


- 
وو 


٠»‏ لهو 


రుచిగాఉంది ( 


13-Exclusive Tract for more Examples : -ఇదా'ఫ عيرق‎ 8 అల్‌ఇదా رن‎ లేక == అల్‌- 
మురక బు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు i Dual-Sentences of-al-Mudaafu-wa-—al-Mudaafu ilaihi 
స్తీలింగం[-(కర్తగా- రఫి'హ్‌” స్థితిలో) 


నాఫి'దతు-(అ)ల్‌ - గు'ర్ఫతి - 
)»دقن :قم‎ (గది కిటికీ - 
చిన్నది) 


సయ్యారతు - హా'మిది- 
కిదీమతు( (హో'మిద్‌ కారు - 


దర్రాజతు (అ) - త్తా'లిబి - 


జదీదతు( ( విద్యార్థి బైసికిల్‌ - 


బిర్కతు-(తుఅ)ల్‌ - క”ర్యతి - 
జమీలతు (పల్లె కొలను - 


పాతది) 


కొత్తది) 


అందంగా ఉంది) 


జన్నతా*- (అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' 
వాసిల తాని (రైతు -రెండు 


తోటలు వికాలమైనవి) 


నాఫి'దతా*- (అ)ల్‌ గు'ర్ఫ'తి 
సగీ'రతాని (గది- రెండు కిటికీలు 
చిన్నవి) 


సయ్యారతా* - హామిదిన్‌ 
కిదీమతాని (హో'మిద్‌- రెండు 
కార్లు పాతవి) 


దర్రాజతా* - (అ)త్తా'లిబి 
జదీదతాని (విద్యార్థి- రెండు 


బిర్కతా*(అ)ల్‌ కర్యతి 


జమీలతాని (పల్లె -రెండు 
కొలనులు అందంగా ఉన్నవి) 


పుంలింగం| (కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
'అ'రబీ వాక్యం ద్వి వచనం 'అ'రబీ వాక్యం 
పితిలో) 
uall TAN బాబా" - (అ)ల్‌ బైతి కబీరాని 5 2000 
gn 5 (ఇంటి -రెండు తలుపులు పెద్దవి SUS البيت.‎ UU 
men 52011 కమీసా* - (అ)ల్‌ ముల'లిమి Ws cee 
المعلم 3 افدنا ا‎ Wins 
عر عم‎ 1 sa రకీ'సా'ని (టీచరు -రెండు కుర్తాలు PINs 
JUD చవకైనవి) زخيصان.‎ 
عت ا ب‎ షారిఆ* - (అ)ల్‌ మదీనతి teers Ta 
حَامِد‎ Gi | s- 6) الجديئة‎ wii 
i 5 వాసిఆ'ని (నగరం- రెండు దారులు | 7320000 
قدبمتان‎ ద వెడలైనవి) واسعان‎ 
ers కిలమాో్‌ - (అ)ల్‌ ముల'ల్లిమి Is 
clhl js అమా (అ)ల ముఅ క్ల قلمَا الْمُعَلْم‎ 
د‎ గా'లియ్యాని (టీచర్‌- రెండు కలాలు 
جدبدتال‎ ఖరీదైనవి) غاليان‎ 
Fn తఆ'మా్‌ - (అ)ల్‌ ఫు'న్‌-దుకి' 5 a 
القرية‎ iy ఆమా - (అల పు శ్రalal heb 
5 0 షహియ్యాని (హోటల్‌ -రెండు 5 0 
جميلئان‎ తిండ్లు రుచిగా ఉన్నవి ) Jali 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gareenun* 


9 قال الزسول يارب - ان قوعت انخْذُوا هذا المردان مهسجوراً 


رقا من © © 0 లక‏ 


*kk 


ఇదా 'ఫ'తుః 


14- Exclusive Tract for more Examples : 


* 


ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-fంr 6g: పై ఉదాహరణల అసలు దివచన నామవాచక రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = 


బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- కిలమాని*- తఆ'మాని* / జన్నతాని* - నాఫి'దతాని*- సయ్యారతాని"- దర్రాజతాని-బిర్కతాని*- ** కానీ, ఇదాఫః 


చేయటం వలన ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం [00 చేయబడింది . దిన్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు JPlural Sentences of al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi- 


అరబీ వాక్యం 


أبهاب البيت. 
oan] ci‏ 


3 


كثيرة 


Ayal شوارع‎ 
భా 1 ప: 


ళు 


plenl pus 
సుక 


أطعجة الفندق 


QO 


فلاحُون البلد 


హ్‌”‏ جوت -(కర్తగా-‏ أهومه8 هريما 


2536: 
——— 


అబ్వాబు-(అ)ల్‌ బైతి- కబీరతుః 


(ఇంటి తలుపులు - పెద్దవి) 


కుతుబు;(అ)ల్‌- ముదర్త్రిసి - 
కతీ'రతు( (టీచరు పుస్తకాలు - 


చాలా ఉన్నాయి) 


షవారిఉ' - (అ)ల్‌- మదీనతి - 


దియ్యికితు( (నగరం దారులు - 
ఇరుకైనవి) 


అక్‌'లాము - (అ)ల్‌- ముల ల్లిమి- 
గా'లియ్యతు( (టీచర్‌ కలములు 


- విలువైనవి) 


అతిఇ'మతు - (అ)ల్‌-ఫు'న్‌-'దుకి'- 


షహియ్యతు( (హోటల్‌ వంటకాలు 


-రుచిగా ఉన్నాయి ( 


Sound Plurals 


*ముస్టిమూన -(అ)-ల్‌ఆ'లమి - 
కతీ'రూన (విశ్వ-ముస్లిముల- 


సంఖ్య యెక్కువ ) 


ముజ్ఞహదూన (దేశ 


Both సౌండ్‌ feminine &లోsన్‌ Plurals 


Sound Plural 


బహు వచనం 


అ'రబీ వాక్యం 


all ak 


wm 1 (ఎ 


تهافدة الغرفة. 


صععيزه 


سيازات كامح 


دَرَاجَات الظالب 


جديدة 


Agel 


مسلمات العالم 


فُلَاحات البلد 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


స్త్రీలింగం[(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 


జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' 
వాసిఅితు( (రైతు తోటలు- 


విశాలమైనవి) 


నవాఫి'దతు- (అ)ల్‌ గు'ర్ఫతి- 
సగీ'రతు( (గది కిటికీలు- 
చిన్నవి) 


సయ్యారాతు - హామిది(- 
క'దీమతు( (హామిద్‌-కార్లు- 
పాతవి) 


దర్రాజాతు - (అ)త్తా' లిబి - 
జదీదతు.. ( విద్యార్థి 


సైకిళ్ళు - కొత్తవి) 


అన్‌-హారు - (అ)ల్‌ - ద్దౌలితి- 
నాఫి'అితు( (దేశ ౨నదులు - 


ఉపయోగకరాలు) 


ముసిమాతు-( అ)-ల్‌ఆ'లమి 
-కతీ'రాతు (విశ్వ 
ముస్లిముస్తీల -సంఖ్య 


యెక్కువ) 


(అ)ల్‌ - బలది-‏ - دق “نودت دج 


1 


ముజ్ఞహదాతు( (దేశ -రైతు స్తీ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


లు శ్రమజీవులు) محتحدحات”‎ వ్యవసాయదారులు - శ్రమజీవులు) daa 


** 
పుంలింగ (థృఢ బహువచన నామవాచక) ముదాఫున్‌ చివరి లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును ముస్తిమూ = 


(ముసిమూన ( ///*ఫిల్లాహూ” = (*ఫిలాహూ”న ) 
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15 - Exclusive Tract for more Examples : 'అల్‌-మౌసూ'ఫు” వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు- 
త్‌-త్తౌసీ'ఫియ్యు )-_Sentences of- al-Mausoofu wa- as-Sifatu ل‎ 


స్తీలింగం| -(కర్తగా- రఫ'హ్‌” 'పుంలింగం| -(కర్తగా- 
అ'రబీ వాక్యం అ'రబీ వాక్యం 
రాల సితిలో) రఫ'హ్‌' సితిలో) 
mr ههلك‎ 
a er ace eu జాల |అర్‌-ర్రజులు (అ)ల్‌! 200118 
అ جاءت السيدة مدن‎ 'ముహద్ద'బు جاء الرجل‎ 
ఆికి”లో! 5 a 
a a ww a 
rE (వచాడు -సభ్యతగల لط م‎ a 
(వచ్చింది -తెలివైన స్త్రీ) العاقلةٌ‎ ఎ ; 0 المهذب‎ 
= వ 
స్‌ క్త) 
85 
- ఆకిల ఖభానమ్‌ )دق د ده ددظ-‎ me 5 అహ్‌-మదు( 5 
సాదిక'తు( عاقله خائم‎ 'ము'అమిను( సాదికు” احمد موؤمن‎ 
(ఆకి'ల ఖానమ్‌ సత్యంపలికే مو ا صادقة‎ (అహ-మదు నిజంపలికే శ a 
మూమినః) & 2 విశ్వాసి) 5 
జాఅత్‌(ఇ|) ల్‌-జాలఅతా' (అ)ల్‌- 56 a يله‎ డ్‌ జాఆి (|అ)-ర్‌-ర్రజులాని 
ع‎ Cs 
మూహో'ది'రతాని(అ)ల్‌- ١ . (అ)ల్‌-ముహ'ద్దబాని ou جَاء الر‎ 
لل ل سسا‎ an وو‎ 5 5 
ఆకి'లతాని المحاضرتان‎ (వచ్చారు - ఇద్దరు 2 
(వచ్చారు - ఇద్దరు తెలివైన 5 5 సభ్యత కలిగిన ఇద్దరు المهذبان‎ 
ఇద్దరు స్త్రీ లెక్సరర్లు) العاقلتان‎ మగవాళ్ళు) 
6 ల tow ه‎ -a0.- 0 = م‎ fy 
డె అహ్‌-మదీ బేగం వ ఆకిలః مدى بيضه‎ | | అహమదువ మహ 
ఖానమ్‌ ము'అమినతాని mee మూదు మున్‌-లిమాని | © ١١ ١ 3 01 
وعاقله خانم دا‎ కాలాన احمت ومحمود‎ 
(అహ్‌-మదీ బేగం మరియు ان‎ pe م‎ (అహ్‌-మదు(' వ మహ్‌- ان عاقلان‎ wus 
ఆకి'లః ఖానమ్‌ ఇద్దరు తెలివైన 3 మూదు+ ఇద్దరు తెలివైన 7 ١ 
మున్‌-లిమః లు ). صادقتان‎ ముస్‌-లిములు ). 
జాఅత్‌(ఇ|) ల-మూహో'ది'రాతు జావూ జాల (అర్ల్‌ జాల (అర్డ్‌- PPT EY | حاء‎ 
are fT See ముహాదిర్రిజాలు'రూన درون‎ ١ 
5 (అ)ల్‌-ఆకి'లాతు م 5 = حاءتث‎ 0 
= (వచ్చారు -తెలివైన lady 5 (అ)ల్‌-ముహద్ద'బూన العاقلونجاوا‎ 
లెక్చరర్లు) المحا ضرات‎ 'ఆకి'లూన| (వచ్చారు- 5 చ్‌ 7 
తెలివైనమర్యాదస్తులైన Jey 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid® lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انّخذوا هذا المرءان مهجوراً 


المهذبون _ العاقلات 


లెక్చరర్లువాళ్ళువచ్చారు) 


తూజదు అక్‌-తరన్‌- 


موب مومع 90ج 9ه ومو مع 90ج 
تو | a‏ 5575 5 تو | తూజదు అక్‌-తరన్‌-నిసా a‏ 
గా'ఫి'లాతి( (మెజారిటి ఆడో ళు క _‏ 
wear wets జా షులు ie -‏ 
الناس غافلين ّْ النساء غافلات careless స్తీలు)‏ 
క 0 అజాగ్రత్తులు) 9 -‏ 7 


2-అస ్పలాహ్‌ - రఫజఉల్‌ హద్‌-తి ; దుఖోూ'లుల్‌-వక్తి ; సతరుల్‌-బారతి ; ఇస్తిక్కా'లుల్‌ కోబ్లతి ; అన్‌-న్ని య్యహ -వ 


మహి'లుహా అల్‌-కీ'ల్చు; ఇజా'లతున్‌-నజాసతి మినల్‌-బదని ,వస్ఫాటబి , వల్‌-బుక్‌'అతి 


౫ |అల్‌-కుర్‌ఆిను!: 


> Majority పరిస్తితి : 
౫ (1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా' 
(ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110) 
<< (2)...వఅక్‌-సరు హుమ్‌ |లా|| యఆికి'లూన| (అల్‌-మా ఇ'దహ్‌-103) 


(3)...వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ |యజ్‌-హ'లూన|_(అల్‌-అన్‌ఆము-111)‏ حر 


౫ (4)..|వలా తజిదు| అక్‌-సరుర హుమ్‌ షాకిరీన| (అల్‌-ఆ'రాఫు'-17) 


౫ (5)... వమా యత్తబిజ| అక్‌-సరు హుమ్‌ ఇల్లా జ'న్నా (యూనుస్‌-36 ) 


فمويوها]. 
చా ఇ 2 yall’‏ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 
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* అరభీక్రియ లో రెండు రకాలున్నాయి .: 


0 3 3 ع م6‎ 
* 1-అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు[ -The sound verb 6) (الفعل الصحيح‎ = ఇందులోని అక్షరాలన్నీ 


దృఢమైనవే . 


* అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు లో -أ - د - يز‎ అలీఫు(,వావు(, యావు( -అనే నిర్బల అక్షరాలు ఉండకూడదు. 


శే సి? هو‎ og - 
* 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅితల్లు! الفعل المعثل)-‎ ( . లో |_$-3-|- అలీఫుం,వావుం, యావు( -ఈ 


మూడు "weak" letters లో కనీసం ఒక్క అక్షరమైనా ఉండాలి. 


క్రియలో ,| - |-أ / و/ي‎ "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు మూడు రకాలు 


గా Classify చేయబడ్డాయి. 


1- అల్‌-ఫిఅలుల్‌-మితా'లు |) the Assimilated verb) : 2 *ق عوك‎ 


మొదటే అక౮ం Weak Letter ఐ ఉండాలి 


= وصع‎ వదిఅ- يصع‎ యది (ఉంచటం / పెట్టటం) 


= وَصَلْ‎ వసిల- రే యసి'లు (రావటం/చేరటం ( 


نان 3 
0 


عه قاع 
అల్‌-ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌-వపఫు’' (the Hollow verbs) -‏ -2- الفعل الاجوف ‏ = 
క్రియ లో మధ్య అక్షరం Weak letter ఐ ఉండాలి‏ 


= CU బాల - يَبِيعٌ‎ యలీజ” (అమ్మటం) 


. ఎత ఆిది-3ేరోప యజాదు (తిరిగి రావటం) 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu $haitaanan fa-huwa lahu gqareenun* 


*kk 


9 قال الزسول يارب -ان قوعي انُخذوا هذا المرءان مهجوراً 


5 


3 ++ + u 8 2 
= -3-_الفعل الناقص‎ అల్‌-ఫి'అలున్నాకి'సు_( the Defective verbs) - క్రియ లో € 


చివరి అక్షరం Meak letter م‎ ఉంటుంది. 


= ఢఈటే 5505 - يَنْسى‎ యన్స_ (మరచిపోవటం) 


= షే బదలి- ధే యబు (కనబడటం /ప్రారంభం) 


= పై ఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల క్రియలలోని Meak letters , వర్తమాన క్రియలలో'వైలా మార్పు 
చెందాయో పరిశీలించండి. 


2 వావుం ౨ _ 03759“ 

= వావు ليع‎ యావ 
= అలీఫు ౨ యావు( 
" అలీఫు( 3 వావు 


" యావుా  అలీఫు౮మక్సూరతు( 
" అలీఫు( ౨ يزه‎ 


**నిఅిమల్‌ మౌలా, నిఅ'మం-న్న సీరు ** ఫౌికి కులి దీ'ఇల్‌ అిలీము *** తబారక-స్ము రబ్బిక దిల్‌ 
జలాలి వల్‌-ఇక్రామి ** సుబుహా'న రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ అ'లీయ్యిల్‌ వహో”బ్‌ *అర్ర్‌-హి'మర్‌-ర్రాహి' మీ *** అల్‌- 
హిన్నాను **-అల్‌-మన్నాను కశక مرين‎ హియ్యు కశక دريس‎ కియ్యూము బిరహ్మ 'తిక అస్తగీ'సు' *** 


>. “Al-Hamdu-LILLAHiilillaahi , wabir-Rahmati-hHii , wabi-Fad’li-Hii, this book has been compiled 
and presented toyou by -al-fakeeru Fakeeru - wal-Muhtaaju- ila- ALLAAHl - (Subuhaana-hHu 


wa a’Alaa ) —wal-ahqaru-wal-afqaru---abdullahi Zzulfequar ali ---who needs your supplications .... 


శకాన్ని చోట్ల -న్‌-:-స్‌-లాగా కనబడవచ్చు ..AIl the —E-R-R-O-R-S are exclusively, from the Humble Compiler of this Document 


--- You are most welcome to notify the shortcomings in this presentation - - - :': critically ... 


శీ వ ఆఖిరు దఅివానా అనిల్‌-హిమ్‌-దు లిల్లాహి ర్రబ్బిల్‌ ఆలమీన --- :'? 


° 
**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం మిం హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 
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